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Instrumentos y modalidades internacionales de pago y financiamiento
1. ALCANCES DE LOS INSTRUMENTOS Y MODALIDADES INTERNACIONALES DE PAGO

Cabe agregar que el rol principal de los instrumentos de pago internacional es el de permitir la cancelación de la deuda nacida entre el importador y el exportador, originada en un negocio de compraventa de productos. Paralelamente, la actividad bancaria es un elemento esencial en el control del ingreso y egreso de divisas para los Estados, y de allí el gran número de regulaciones que los países se reserven sobre ésta.


Los distintos medios de pago son utilizados en las operaciones de acuerdo, no sólo con la libre elección de los mismos por las partes involucradas, sino que en muchos casos están influenciados por las políticas económico-financieras reinantes en los países a los cuales pertenecen las partes (importador y exportador). En principio, se usaron para dar respuesta a los robos que se producían. Luego, las formas se fueron perfeccionando y comenzaron a emplearse como medios de intermediación económica y financiera hasta llegar a la actualidad: significan la prestación de un servicio por parte de los bancos y un instrumento que garantiza el cumplimiento de las obligaciones principales asumidas por las partes, esto es, el pago y la entrega de la mercadería.

Los medios de pago se han ido perfeccionando desde simples órdenes de pago (cheque o letra), hasta instrumentos más sofisticados como el crédito documentario. 
Se entiende como instrumentos o medios de pago internacional, a aquellos instrumentos o modalidades operativas por medio de los cuales el importador puede cancelar el compromiso de pago contraído con el exportador en virtud de una relación comercial mediante  un contrato de compraventa internacional o no.

· Factores a tomar en cuenta al momento de elegir un instrumento o medio de pago
Existen ciertos factores que se deben tomar en cuenta al momento de seleccionar un medio de pago, los cuales se enlistan a continuación: 

Factores de carácter general 

· Grado de relación o de confianza entre las partes;

· Naturaleza del producto;

· Monto de la transacción;

· Forma de pago;

· Costo de cada medio;

· Agilidad para el cobro;

· Tamaño de las partes;

· Características de las partes intervinientes. 

Factores vinculados con el exportador 

· Liquidez;
· Capacidad de crédito;

· Política empresarial;
· Política monetaria del país;
· Política promocional del país.
Factores vinculados con el importador 

· Características del país;

· Política monetaria del país;

· Comportamiento de la competencia;

· Solvencia económica y financiera del importador.

1.1. LA CARTA DE CRÉDITO

Constituye un documento mediante el cual un banco de la plaza del importador (banco emisor), actuando por cuenta, orden y riesgos de un cliente (el ordenante/importador), se compromete a pagar o a hacer pagar el importe del crédito al exportador o beneficiario, siempre y cuando este último cumpla con las exigencias del mismo.


El importador es el ordenante o solicitante de la carta de crédito ante su banco, quien se compromete ineludiblemente frente al beneficiario del crédito. Esto es, el banco emisor se coobliga junto con el importador frente al beneficiario del crédito, el exportador.

En la operación existe un segundo banco denominado “banco corresponsal” o “pagador”.


El exportador, en tanto, debe cumplir con ciertas exigencias y una de ellas es la regularidad con respecto a la presentación de la documentación, lo que significa que no debe haber discrepancias.

· Ventajas y desventajas de la carta de crédito


Las mismas se pueden resumir de la siguiente manera:

· Para el Exportador:


Las ventajas fundamentales tienen que ver con la seguridad del cobro, además de contar con dos deudores: el importador y el banco.


La desventaja principal es su costo.

· Para el Importador


Las principales ventajas son sólo paga lo comprometido en el contrato de compraventa. Asimismo, le brinda una suerte de financiación dado el tiempo que tarda la mercadería en llegar a la frontera.


Al igual que para el exportador la desventaja es el costo y el proceso para el otorgamiento que suele ser un poco engorroso.
· Partes intervinientes en la carta de crédito

El importador se denomina “ordenante” u “ordenador”; es el comprador de la mercadería y también el que realiza los trámites pertinentes para la apertura de la carta de crédito.

El beneficiario de la carta de crédito es el exportador, que puede ser el propio fabricante o no de las mercaderías.


El banco emisor, por su está ubicado en la plaza del importador y es el que otorga la carta de crédito al ordenante. Dicho banco se vale, para la realización de la operatoria, de un banco corresponsal que actúa por mandato del banco emisor.


El banco corresponsal puede actuar como banco pagador, banco avisador, banco negociador y/o banco confirmador. Así: 

· Es pagador cuando paga al exportador;

· Es avisador cuando informa la llegada de la carta de crédito abierta por el importador a favor del exportador.

· Es negociador cuando negocia con el ordenante y el beneficiario las letras.

· Es confirmador cuando se obliga a pagar el crédito en forma directa y principal; es decir que si no pagara el importador y tampoco el banco emisor, lo hará el banco confirmador y luego lo cobrará a los deudores según corresponda.

· Formas de pago de la carta de crédito


Las formas de pago se pueden resumir en el siguiente cuadro:
	Contado o a la vista


	Esta modalidad supone que el vendedor/exportador no otorga plazo para el pago al comprador/importador, sino que el mismo debe efectuarse al contado contra la entrega de los documentos comerciales que acrediten del envió de las mercader

	Pago a plazo
	Esta alternativa se materializa mediante el descuento o la aceptación de letras. El descuento implica que un banco emisor o uno corresponsal o un tercer banco, directamente, entrega los fondos al exportador en el momento en que éste presenta la documentación, lo que supone una financiación de la operación a favor del importador. Pero si el importador no llegara a pagar, el banco le pedirá al exportador que devuelva los fondos, es decir, procederá a descontar la operación.


· La aceptación de la carta de crédito

La aceptación significa, como su término lo indica, que el banco está “aceptando” la carta de crédito o letras correspondientes al crédito, de modo que si al vencimiento del mismo el importador no paga, el banco no podrá ir a cobrarle al exportador.

· Clasificación de la carta de crédito


Dentro de los tipos de carta de crédito podemos encontrar:

a. Revocable/Irrevocable

Toda carta de crédito es irrevocable, a menos que diga expresamente lo contrario.


La carta de crédito irrevocable supone un compromiso en firme del banco emisor de pagar, aceptar o negociar letras contra la presentación por el beneficiario de los documentos comerciarles indicados en la carta. Es decir, constituye un compromiso en firme que, como tal, impide retractar la promesa de pago, aunque siempre sujeto a la presentación de los documentos que acrediten el despacho de las mercaderías.


Por su parte, la carta de crédito revocable confiere del derecho al banco emisor de retractar su promesa de pago sin obligación de notificar al beneficiario. El banco emisor puede revocarla porque así se lo ha pedido el ordenante, o por su propia voluntad aun en contra de la opinión de aquél. Este último supuesto se dará cuando el ordenante no cumple con alguna de las obligaciones emergentes del contrato que los liga.

b. Confirmada/No confirmada


Una carta de crédito puede ser o no confirmada. Toda carta de crédito es no confirmada, excepto convención expresa en contrario.


Cuando es confirmada, el banco corresponsal asume el compromiso directo y principal de pagar sin excluir al banco emisor ni al importador; el beneficiario es el exportador, y tiene así tres deudores: el importador, el banco emisor y el banco confirmador.


Cuando es no confirmada, la responsabilidad del banco corresponsal queda limitada a notificar al beneficiario de la carta de crédito y actuar de acuerdo con las instrucciones del banco emisor.
c. Transferible/No transferible


La carta de crédito transferible es aquella que permite al beneficiario, por una única vez, transferir todo o parte del monto a una o más terceras personas. No deben modificarse, sin embargo, las condiciones del crédito salvo algunas excepciones tales como el valor del crédito y cualquier precio unitario en éste, y siempre que se disminuyan; el periodo de validez que puede ser anticipado; los plazos del embarque que pueden adelantarse; y la cobertura del seguro que puede aumentarse.


La carta de crédito es no transferible cuando el crédito no se puede transferir; siendo esta la regla, puesto que para ser transferible debe decirlo expresamente la carta de crédito. Empero, resulta fundamental aclarar que aunque el crédito sea intransferible, ello no impide que su beneficiario, una vez obtenidos los documentos, pueda ceder sus derechos (sea a un banco o a otra persona física o jurídica). Así, entonces, lo que podrá hacer es ceder el producto del crédito únicamente y no el cúmulo restante de derechos y obligaciones, en cuyo caso se aplicarán las reglas del derecho común.

d. Divisible/Indivisible


Una carta de crédito es divisible cuando permite que el exportador haga embarques parciales, o sea, que a medida que tenga mercaderías las embarque (mediante embarques parciales), y cobre exclusivamente por los embarques enviados.

En tanto, la carta de crédito indivisible es aquella por la que el exportador está obligado a hacer un solo embarque.

· Tipos de carta de crédito


Entre ellos:

Es aquella en la cual el exportador hará efectivo el cobro (conforme la modalidad de emisión) contra la simpe recibo. Es decir, no necesitará presentar otra documentación del cumplido de embarque u otra usualmente solicitada.

a. Carta de crédito documentaria


Es aquella en la cual se hará efectivo el pago (conforme la modalidad de emisión) contra la presentación de los documentos de embarque indicados en la instrucción referida.

b. Carta de crédito circular


Es aquella en la cual el exportador recibe la carta de crédito directamente del importador o del banco emisor, sin la intervención de un banco a este efecto en su propia plaza.

c. Carta de crédito de notificación


Es aquella en la cual el banco emisor envía la carta de crédito a un banco notificador, para que éste le notifique o avise al banco corresponsal.

d. Carta de crédito postal


Es aquella que se utiliza mediante la apertura de la carta de crédito (en el banco emisor) enviándola en forma postal.

e. Carta de crédito telegráfica

Este tipo de carta de crédito se utilizaba antiguamente y hacía referencia al medio por el cual se comunicaban entre bancos estos instrumentos. En la actualidad se la suele denominar de dicha forma, pero los medios utilizados se vinculan con Internet o comunicaciones entre bancos por sistemas bancarios, entre otros.
1.2. LA COBRANZA


Es un medio de pago mediante el cual un banco –llamado remitente-, actuando por cuenta, orden y riesgo de un ordenador (el exportador), tramita el cobro de valores frente a un girado, librado o deudor (el importador), por intermedio de un banco de la plaza del deudor –llamado cobrador-, sin más responsabilidad que cumplir con las instrucciones de su cliente.
· Características generales


La cobranza es gestionada por el exportador en el banco de su plaza (banco remitente), quien envía la orden de cobranza al banco de la plaza del importador (banco cobrador) para que éste le notifique y, en su caso, gestione el cobro siguiendo las instrucciones recibidas. Luego, el banco cobrador envía los fondos al banco remitente y éste se los entrega al exportador. Ninguno de los bancos está coobligado con respecto a la documentación tramitada, si la hubiera; el único perjudicado sería, en todo caso, el exportador.

Este instrumento tiene la ventaja de ser mucho más sencillo que la carta de crédito, y por otra parte, no afecta el margen crediticio del banco. Empero, el exportador cobra recién después de 20 días como mínimo, mientras la mercadería ya está viajando o ya llegó y está en los depósitos del importador. Para evitar que las mercancías queden en depósito durante varios días, el exportador envía una copia de la documentación para ir iniciando los trámites y luego el exportador remite la documentación original que, una vez recibida por el importador, da lugar al retiro inmediato de la mercadería.


La desventaja que tiene este instrumento es que cuando se produce u cambio en la política monetaria o en la política del país, la cobranza se ve afectada por dichas variaciones (cosa que no sucede con la carta de crédito, que no varía). Además, las letras de una cobranza son muy difíciles de descontar, salvo que estén avaladas por un banco. El exportador se arriesga a enviar las mercaderías y que el importador no acepte o no pague la letra.


Los sujetos que intervienen en la cobranza son el importador, el exportador, los bancos y el avalista. Este último (si lo hubiere) es quien garantiza que el deudor cumplirá con el compromiso, al vencimiento de la letra.

· Tipos de cobranza


Según su naturaleza, los tipos de cobranza se pueden distinguir:

a. Cobranza simple: Se solicita el cobro de valores (letra de cambio) sin acompañar ninguna documentación comercial.

b. Cobranza documentaria: Se solicita el cobro de valores con alguna documentación comercial (por ejemplo, guía de embarque).

· Clasificación según su forma de pago
· A la vista


Es aquella en la cual el importador paga en el momento que recibe la documentación enviada por el exportador.

· A plazo


Es aquella en la cual el vencimiento o la fecha de pago es posterior a la entrega de los documentos por parte del banco, ya sea a una fecha determinada, a determinados días de la fecha de embarque, o a determinados días de la fecha de aceptación de la letra.


Cuando se opera a plazo, los pagos pueden ser con o sin aval de un tercero. A veces, el aval lo pone el exportador en la plaza del importador. También puede ser con o sin prenda, según se deje o no una garantía de pago (bien mueble); se utiliza generalmente en caso de bienes de capital. Las letras pueden ser con o sin protesto, éste constituye una atestación realizada ante escribano público de la falta de pago o aceptación de las letras.
· Clasificación según la moneda de pago


El pago puede realizarse en divisa o en moneda local. Existen al respecto algunas cuestiones prácticas a tener en cuenta. Es importante que el exportador y el importador se hayan prestado información mutua sobre los bancos con los que opera cada uno, para que no exista el problema de operar con bancos de distinta plaza. Normalmente, se pacta que el importado se haga cargo de las comisiones de los bancos, tanto en relación con gastos del exportador como con los de él mismo.

· Descripción de la gestión de la cobranza


El acreedor/exportador; quien necesita efectuar el cobro de un crédito en otro país, concurre usualmente a un banco de su confianza y le encomienda la gestión de la cobranza. En ese momento, le entrega los documentos financieros y comerciales (si fuera documentaria) para ese trámite, dándole, las instrucciones pertinentes al banco remitente.


El banco remitente procede a integrar una orden de cobranza, un formulario que contiene –entre otros- los datos del ordenante, deudores, gestión encomendada, documentos acompañados, etc. El banco remitente examina extrínsecamente los documentos para así verificar que sean los descriptos en la orden de cobranza, y si advierte falencias debe señalárselas a su cliente/ordenante. Luego, analiza la designación del banco corresponsal y fija la comisión a cobrar, según las tareas a realizar y el monto de la cobranza.

Una vez elegido el banco corresponsal, quien actúa como banco cobrador en el país y plaza del deudor, el banco remitente envía la carta de remesa (es decir, la nota que acompaña los documentos con las instrucciones para la cobranza). Esta carta debe repetir las instrucciones del ordenante que constan en la orden de cobranza. El banco cobrador recibe la carta de remesa y los documentos que la acompañan, y luego analiza si las instrucciones son de posible cumplimiento. Si la gestión de cobranza requiere la presentación de alguna letra para su aceptación, el banco cobrador debe presentarla al efecto al librador. El banco cobrador debe informar el resultado de sus gestiones al banco remitente de inmediato.

1.3. LA ORDEN DE PAGO O TRANSFERENCIA


Se entiende por tal a la transferencia de fondos que un ordenante o tomador (el importador) efectúa en favor de un beneficiario de destinatario (el exportador), a través de la actuación de un banco. En este caso, el que inicia o abre el trámite es el importador, y es por ello que su esquema es contrario al ya enunciado para cobranza.

El importador da instrucciones al banco remitente para que se las comunique al banco corresponsal, y éste se las dé al exportador. La orden de pago o transferencia de pago puede estar separada de la parte documentaria, y puede ser que el importador realice el pago en forma anticipada al embarque de la mercadería o después de realizado éste. Las partes intervinientes son: el deudor, ordenante del pago, que es quien provee los fondos al banco para hacer el pago; el banco que emite la orden de pato, que pagará contra sus propias cajas o contra las cajas de otro banco, en la plaza del beneficiario; el banco corresponsal, pagador o no, cuya intervención es necesaria para efectivizar el pago y recibir los documentos necesarios (si fuera el caso); el beneficiario, generalmente, el acreedor/vendedor, ubicado en una plaza diferente de la del ordenante, lo que hace necesaria la actuación del banco corresponsal.

· Clasificación de la orden de pago


Una orden de pago puede ser, por su naturaleza, revocable o irrevocable. Todas resultan revocables, salvo que lo contrario esté aclarado en el texto de la misma. No desconocemos, sin embargo, que existen autores para los cuales la orden de pago es por esencia revocable, de modo que no podría convenirse que sea irrevocable.


Una transferencia revocable puede ser cancelada por el importador en cualquier momento, previo al pago al exportador y sin el consentimiento de éste, mientras que si es irrevocable necesita el consentimiento del exportador para su notificación.
· Tipos de órdenes de pago


Las órdenes de pago pueden ser:
	Intransferible
	La cobra solamente el beneficiario.

	Transferible
	La puede cobrar una tercera persona, a quien el beneficiario le hubiera cedido los derechos.

	Divisible
	Se puede cobrar en forma parcial.

	Indivisible
	No se puede fraccionar el pago, debiendo hacerse efectivo todo de una vez.

	Simple
	El beneficiario (exportador) la cobra contra simple recibo.

	Condicionada
	El beneficiario (exportador) tiene que cumplir con algún requisito indicado por el importador expresamente. Así, por ejemplo, la presentación en el banco del certificado de mercadería embarcada, del documento de embarque, etcétera.

	Documentaria
	El exportador va a cobrar contra la presentación en el banco de los documentos indicados en las instrucciones recibidas.

	Anticipada
	Por su intermedio se están pagando embarques aún no realizados.

	Diferida
	Se puede cobrar solamente después de transcurrido el plazo desde el embarque.


· Ventajas y desventajas de la transferencia

Entre las ventajas, cabe mencionar que el casto es menor al de una cobranza y al de una carta de crédito. Comúnmente, el exportador está cobrando antes o al tiempo de efectuar el embarque.


Entre las desventajas encontramos la inseguridad de las políticas monetarias que pueden cambiar en un país, que constituyen un factor importante para la transferencia. Además, el importador está pagando cuando aún no sabe si realmente la mercadería ha sido o será embarcada.

1.4. EL CHEQUE


Entendemos al cheque como una orden de pago pura y simple librada contra un banco, en el cual el librador es titular de una cuenta corriente, tenga o no autorización para girar en descubierto.
· El uso del cheque en comercio exterior


El cheque es un instrumento bastante utilizado en el comercio exterior, sobre todo en operaciones chicas, toda vez que resulta muy poco costoso y ágil. Empero, el importador no tiene la seguridad de que la mercadería que pagó llegue a puerto de destino. Y el vendedor tampoco cuenta con la certeza de la provisión de los fondos suficientes en la cuenta del deudor al momento del cobro, razón por la cual se utiliza este medio generalmente cuando existe una confianza comercial que permite la adecuación de la misma al negocio.

1.5. LA CUENTA ABIERTA


Una transacción de cuenta abierta es una venta donde las mercaderías son enviadas y entregadas antes de que el pago deba hacerse efectivo. Obviamente, esta opción es la más ventajosa para el importador en términos de flujo de efectivo y costo pero, por consiguiente es también la opción más riesgosa para el exportador. Debido a la intensa competencia de los mercados de exportación, los compradores extranjeros con frecuencia presionan a los exportadores para que acepten los términos de cuenta abierta, ya que el otorgamiento de crédito del vendedor al comprador es mucho más común en el extranjero. Por tanto, los exportadores que están renuentes a extender el crédito pueden perder una venta frente a otros competidores. Sin embargo, el exportador puede ofrecer términos de cuenta abierta competitiva, al mismo tiempo que reduce de manera sustancial el riesgo de la falta de pago, al usar una o más técnicas financieras comerciales apropiadas como el seguro de crédito a la exportación.


La mercancía, junto con todos los documentos necesarios, se envía directamente al importador, quien acordó pagar la factura del exportador en una fecha específica. El exportador debe estar completamente seguro que el imputador aceptará él envió y el pago en el tiempo acordado y que el país que importa es seguro a nivel político y comercial. Los términos de cuenta abierta pueden ayudar a ganar clientes en mercados competitivos y pueden ser usados con una o más técnicas apropiadas de financiamiento comercial que reducen el riesgo de la falta de pago.

Otro: Mediante esta forma de pago, el exportador envía la mercancía, la factura y los documentos de embarque al importador y espera el pago; es decir, el importador “compra ahora y paga después”, siendo por lo tanto, la forma de cobranza más riesgosa para el exportador. Esta forma de pago es muy común cuando se vende en el mercado local, pero no lo es tanto en el comercio internacional, debido al incremento de riesgo que presenta para el vendedor. El exportador debería aceptar este sistema, únicamente, si tiene confianza absoluta en su cliente y en la estabilidad y normas del país del importador.

1.6. OTROS MEDIOS DE PAGO

· Cheques de viaje.

· Cheques personales garantizados con tarjeta.             

· Tarjetas de crédito.   

· Cartas de pago.                 

· Otros. 

a. Cheques de viaje (Travellers checks). Son cheques emitidos por un banco del país de la divisa en que va extendido, por un importe fijo y con diferente color para cada valor. 

Mientras los bancos nacionales tienen un depósito estos cheques expedidos por sus corresponsales extranjeros, no dejan de ser un simple formulario, que sólo adquieren verdadera naturaleza de cheque cuando son solicitados por la clientela, en cuyo momento el banco cedente comunica y paga al emisor el importe del cheque, más una comisión. 

El cliente adquiriente de estos cheques debe firmar el documento en presencia del banco cedente y repetir la firma ante el banco pagador, además de mostrar su pasaporte o tarjeta de identidad, lo que aporta la seguridad al sistema. 

En la liquidación que los bancos practican a sus clientes, aplican los cambios oficiales de divisa, dado que es divisa el valor que representan. 

b. Tarjetas de crédito (VISA y similares). La tarjeta de crédito es un documento de acreditación de solvencia que permite a su titular efectuar pagos de bienes o servicios o realizar disposiciones en efectivo. Su uso en el extranjero tiene dos limitaciones: 

 a) La que imponga la propia entidad emisora de la tarjeta (la misma limitación que para su empleo en territorio nacional). 

 b) La que impone el Control de Cambios en función del tipo de operación de que se trate. 

Su utilización en el extranjero, al igual que sucede en España, queda restringida a operaciones personales de viajes al exterior, cuyas condiciones veremos en el capítulo de Operaciones Invisibles.
2. LA FINANCIACIÓN EN EL COMERCIO INTERNACIONAL. IMPORTANCIA PARA EL EXPORTADOR Y LA IMPORTACIÓN

En la práctica, la financiación del comercio exterior puede asumir distintas formas. Podemos encontrar financiación de las operaciones directas, tanto de importación como de exportación con sus modalidades (financiación, prefinanciación o posfinanciación de operaciones comerciales internacionales) o en forma indirecta mediante la financiación de proyectos vinculados a la actividad exportadora.

Atendiendo al tipo de trabajo que venimos desarrollando, nos concentraremos en la faz operativa de la financiación de operaciones.


Para ello debemos tener presente que la financiación es un apoyo crediticio destinado a la comercialización de las operaciones de exportación o importación de bienes y servicios.
Por otro lado la PREFINANCIACIÓN consiste en un apoyo destinado a financiar la producción de bienes y servicios, usualmente de exportación.
3. FUENTES DE FINANCIACIÓN. FINANCIACIÓN DE LAS EXPORTACIONES: PREFINANCIACIÓN, FINANCIACIÓN AL EXTERIOR, POSTFINANCIACIÓN, LÍNEAS A PAÍSES. FACTORING/FORFAITING. INTERCAMBIO COMPENSADO. LEASING. OTROS SISTEMAS DE FINANCIACIÓN.
· FINANCIACIÓN DE IMPORTACIONES
Dentro de la financiación de importaciones debemos considerar las diferencias según la monedad en que la misma se efectúa: la financiación en moneda local y la financiación en divisas.

a. Financiación de importaciones en moneda local
El mecanismo de solicitud de una financiación en pesos por parte de un portador implica la presentación de la documentación y formalidades que exhibir el importador Esto concierne, por un lado, a las calidades de la empresa como sujeto de créditos, y por otro, las relativas a la operación comercial. Dentro de las primeras encontramos: situación fiscal，estados contables, volumen de facturación de venta，deudas, contrato social, accionistas, bienes de los socios, historial empresario (clientes, proveedores, juicios), etcétera.

Dentro de los documentos requeridos，a los fines de la ponderación del negocio internacional, encontramos: contrato de compraventa (o justificación suficiente), fac​tura pro forma y otros (dependiendo de la operación y el banco). Basándose en el estudio del riesgo que realizara el banco éste le concederá o no el crédito sol

b. Financiación de importaciones en divisas

Dentro de la financiación de las importaciones existen variadas formas, según la práctica bancaria de cada país. En la práctica, encontramos dos formas alterna​tivas que consideramos destacadas: la financiación ordinaria en divisas y la financiación por bancos corresponsales.

La financiación ordinaria en divisas de las importaciones presenta, en sus aspectos formales y considerando esto desde la óptica del solicitante, similares características en cuanto a los requisitos de solicitud a las señaladas para la moneda local. La diferencia esencial radica en el fondeo con que el banco realiza la operación. El sistema de fondee tiene la particularidad de contar con alternativas de captación de fondos en los merca​dos internacionales -ya indicados anteriormente-. El diferencial de tiempo de capta​ción permitirá realizar a los bancos rotaciones de fondos cuando la toma se produzca a plazos más largos que las operaciones de financiación a las importaciones.

Por otra parte, la financiación con bancos corresponsales es la operación que se realiza con el acuerdo entre el banco del importador y el banco de la plaza del exportador (en general). Habitualmente, este tipo de operación realizada por ban​cos corresponsales no suele ser mayor a seis meses y su desarrollo está relacionado con el medio de pago escogido entre los posibles en el comercio internacional.

· FINANCIACIÓN DE EXPORTACIONES
a. Financiación de exportaciones en moneda local
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En general, es posible detectar dos formas esenciales de financiación de ex​portaciones en moneda local: la prefinanciación de exportaciones y la financia​ción genérica de las exportaciones.

Prefinanciación de exportaciones en moneda local
Está determinada por un flujo de fondos que se proporciona en referencia a las ventas efectuadas –efectivamente- en otro mercado- Suelen ser concedidas contra cesión o garantía del documento utilizado en la operación comercial (letra de cambio，carta de crédito u otros).

· Financiación genérica u ordinaria de las exportaciones expresadas en moneda local

Se ordena, fundamentalmente, en un crédito que el banco otorga al expor​tador estableciendo las condiciones del mismo (tasa, forma de amortización，ga​rantía, etc.) en pesos. En este tipo de crédito puede ocurrir que el exportador brinde, a su vez，financiación al comprador, en cuyo caso el banco establece una modalidad particular generando alguna garantía suplementaria por el riesgo co​mercial, por ejemplo，tomando un seguro de crédito a la exportación.

3.2.2. Financiación de exportaciones en divisas

La financiación de exportaciones en divisas, tal como ocurre con las impor​taciones, es la modalidad en la cual los bancos son más permeables a operar.

También encontramos aquí modalidades similares a la prevista para importa​ción: la financiación ordinaria o la financiación con bancos corresponsales，así como financiación mediante forfaiting Esta operación, de raíz inglesa, se utiliza principalmente en la financiación para venta de bienes de capital. Sus principales características son los plazos，que superan los siete años，y la tasa de interés del préstamo, que es fija (riesgo de variación que asume el banco financista). El mecanismo se materializa en una operación de descuento comercial.

· FACTORAJE O FORFAITING 
Consiste en el descuento sin recurso, por parte de una entidad financiera, de los derechos de cobro de documentos comerciales (letra, pagaré) que el exportador recibe para instrumentar el pago di​ferido de operaciones comerciales.
Otro como fórmula de financiación a medio/largo plazo, el forfaiting consiste en el descuento a tipo fijo, sin recurso contra el exportador o cedente del crédito, de instrumentos de pago aplazado originados por operaciones de comercio internacional. Si bien puede ser utilizada en muy diversas situaciones, esta posibilidad financiera se revela como especialmente atractiva en el caso de exportaciones a países emergentes o en vías de desarrollo (es decir, con un acusado perfil de riesgo), y en particular, cuando las circunstancias o las características de la operación impidan o desaconsejen utilizar el sistema de Crédito a la Exportación con Apoyo Oficial.
Sea como alternativa o como complemento de este sistema, cuyas limitaciones permite superar en ciertos casos, el forfaiting ofrece al exportador múltiples e indudables ventajas, entre las que cabe destacar las siguientes:
· Ventajas en riesgos
Mediante la venta en firme de sus créditos a Banco, el exportador se libera automáticamente de todos los riesgos implícitos en la operación (comerciales, políticos, de cambio y de interés).

· Ventajas financieras:
· Mayor liquidez del activo (cobro al contado de operaciones aplazadas) sin consumir las líneas de crédito bancario disponibles.
· Posibilidad de transferir al importador extranjero, total o parcialmente, el coste financiero de la operación.
· Mejora de la cuenta de resultados, ya que la ausencia de riesgos hace innecesaria la dotación de las correspondientes provisiones.

· Ventajas comerciales:
· Permite ofrecer financiación a medio/largo plazo, a tipo fijo y, en su caso, con un periodo de carencia, para el 100% de la operación comercial.
· Posibilita la financiación de las operaciones cualquiera que sea el tipo de mercancía exportada y su país de origen.
· Permite adoptar estrategias comerciales mucho más agresivas en la apertura o mantenimiento de mercados emergentes (y por tanto de mayor riesgo), sin necesidad de asegurar el crédito concedido, con el consiguiente ahorro en concepto de primas.

· Ventajas operativas:
· Flexibilidad y rapidez de instrumentación.

FACTORING DE EXPORTACIÓN

Más que un instrumento de financiación exclusivamente, el factoring de exportación es en realidad un conjunto de servicios administrativos y financieros basado en la cesión sistemática por el exportador de los créditos comerciales concedidos a sus clientes en el exterior.

El exportador puede desentenderse de la correspondiente gestión de cobro, protegerse contra el riesgo de insolvencia de los compradores y anticipar los importes aplazados.

Por sus características, el factoring de exportación es un instrumento concebido para gestionar el cobro y financiar exportaciones en firme, repetitivas, pagaderas a corto plazo y realizadas a empresas extranjeras que sean clientes habituales. Eficaz alternativa al sistema de cobro mediante “cuenta abierta” o reposición de fondos, su utilización permite superar las limitaciones que el exportador puede encontrar en determinados mercados potenciales si, en aras de una mayor seguridad, exige a sus posibles compradores la exclusiva utilización de medios de pago documentarios.

· Ventaja para el exportador:
· Eliminación total del riesgo de insolvencia de los compradores, que son previamente clasificados para garantizar la cobertura total de los créditos que vayan a ser cedidos a la Sociedad de Factoring y Confirming en el futuro.
· Financiación inmediata y sin otro límite que el volumen de facturación cedido y pendiente de cobro.
· Ahorro de los costes asociados al seguimiento y control del crédito concedido a la clientela en el exterior.
· Mayor liquidez del activo por el cobro anticipado de las operaciones aplazadas que, al ser cedidas, desaparecen como tales de su balance.
· Rapidez y flexibilidad operativa, ya que no se manejan medios de pago que exijan documentación específica.
· No consume líneas de crédito bancario.
· Obtención de liquidez inmediata.
· Analiza y clasifica a sus clientes.
· Gestiona el cobro de sus facturas.

· Ventajas para el importador:
· Aparte de no tener que aportar garantías para cada operación, beneficiándose así del ahorro que esto implica, no efectúa sus pagos contra documentos, sino contra recepción de la mercancía en regla.

LEASING 
Es un contrato en virtud del cual una de las partes, denomi​nada empresa de leasing (Dador), adquiere a solici​tud de la otra, denominada arrendatario (Tomador), bienes de capital para el uso de éste último, a cambio de pagos que recibirá, por un plazo determinado, pudiendo el arrendatario ejercer al fin del período una opción de compra.

Existen dos tipos de leasing, el operativo y el financiero.

A continuación se descri​ben las características prin​cipales.

· LEASING OPERATIVO
Es un contrato por medio del cual la empresa obtiene el servicio de ciertos acti​vos, a cambio del pago de cuotas periódicas durante la vigencia del contrato y cuentan con las siguientes caracterizaciones.

El leasing es un contrato de financiamiento para la compra de bienes de capital. Un financista adquiere bienes y, sin desprenderse de la propiedad, los entrega a un tercero (tomador o deudor), financiándole el uso, goce y la adquisición de la cosa por un plazo, pagando el tomador un canon o cuota periódica que comprende una parte del precio de compra de la cosa, el alquiler y los intereses de la financiación. Vencido el plazo, el tomador puede adquirir la propiedad de la cosa pagando un valor residual. 
· Características:
Es un contrato general​mente a corto plazo.

· Se basa sobre bienes de uso corriente.

· El plazo del contrato es inferior a la vida útil del activo.

· Generalmente es un contrato revocable por el arrendatario, sujeto a las compensaciones que se fijen.

· El monto pagado por arriendo representa me​nos que el costo inicial del activo.

· Sus ventajas:
· El alquiler pagado es un gasto y consecuentemente deducible del pago de Im​puesto a la Renta.

· Una vez finalizado el plazo del arrendamiento se devuelve el activo fijo al arrendador.

· LEASING FINANCIERO
Consiste en el que la empresa que necesita un bien de capital, solicita a la compañía de Leasing que adquiera dicho bien del fabricante o provee​dor y posteriormente le ceda su uso con opción de compra.

· Características:
· Es un contrato a mediano y largo plazo.

· Es un contrato no revo​cable lo que lo asimila a un financiamiento a largo plazo.

· El pago del arriendo es un gasto deducible de impues​tos.

· Los pagos totales durante la vigencia del contrato son mayores que el costo de los activos.

· Sus Ventajas:
· Otorga un paquete inte​gral de servicios.

· Es un financiamiento que surge asociado a las decisiones de inversión.

· Agilidad en la toma de decisiones, flexibilidad y diversificación.

· Facilita la renovación de nueva tecnología.

· Sus desventajas:
· Precio: Los pagos reali​zados como arrendamiento más la opción de compra superan al costo del bien ad​quirido.

· Dificultad para evaluar su tasa y comparar con susti​tutos.

ARRENDADORES O DADORES
Pueden ser arrendadores o dadores los que se citan a continuación:

· Las filiales de las entida​des autorizadas por la Ley 861/96.

· Una sociedad de arrenda​miento financiero.

· Un importador, sobre los bienes que importe.

· Un fabricante domiciliado en el país, sobre los bienes que fabrique.

· Un distribuidor domicilia​do en el país, sobre los bie​nes que distribuye.

· Un proveedor del exterior, sobre los bienes que provea del exterior.

· Una empresa construc​tora, inmobiliaria o promo​tora, sobre los inmuebles edificados.
UNIDAD Nº 2

Transportes internacionales y seguros
1. EL SISTEMA DE TRANSPORTE. TASACIÓN VOLUMÉTRICA DE CADA MEDIO. CÁLCULO DEL FLETE. RECARGOS. ANÁLISIS OPERATIVO DE CADA MEDIO DE TRANSPORTE. CONSOLIDACIÓN DE CARGAS. CONTENEDORES. TRANSPORTE MULTIMODAL.

Por ello se entiende el conjunto de medios de transporte que actúan en un espacio geográfico determinado y en un marco ordenado a ese efecto.

Ello incluye a:

· Los medios de transporte propiamente dichos.

· La infraestructura: vías, rutas, etc.

· La Organización, como elemento motor del sistema.
Roberto Bloch, en su obra: “Transporte Internacional de Mercaderías, pág. 17-20”, sobre los medios de transporte refiere: La historia de los medios de transporte es una parte importante de la historia de la humanidad y un reflejo de su propia evolución.

Los primeros medios de transporte fueron animales utilizados para tracción, como bueyes, mulas, caballos, camellos, elefantes.

Posteriormente, aparecieron rudimentarios equipos para transportar personas y bienes, por ejemplo carros, carretas, trineos, traccionados por caballos, bueyes, mulas, perros.

El transporte fluvial y lacustre precedió al transporte marítimo, utilizándose balsas, canoas, botes y pequeños barcos.

La primera clase de navegación marítima fue costera. Los barcos eran a vela. La influencia de la navegación marítima en el comercio internacional adquirió importancia cuando los barcos pudieron alejarse de la costa.

Con el advenimiento de la Revolución Industrial, el uso del vapor como fuente de energía, transformó el transporte ya que permitió constituir medios más eficientes como el barco de vapor y, en el transporte terrestre, impulsó el desarrollo del ferrocarril. En comparación a las fuentes de energía anteriores como la leña y el carbón, el vapor aportaba mayor rapidez y permitía trasladar mayores volúmenes de carga.

John Fitch, el 1787, diseño el primer prototipo de un buque a vapor.

Sin embargo, Robert Fulton, en 1897, fue quien diseño el primer buque a vapor que efectivamente navegó, el “Clermont”, cuyo primer viaje se realizó por el río Hudson desde Nueva York hasta Albany, Estados Unidos, recorriendo 483 km en 62 días.
El primer buque a vapor transatlántico fue el “Savannah”, de Estados Unidos, que en 1819 atravesó el Océano Atlántico en 20 días.

En 1820, George Stephenson adaptó un motor de vapor a una locomotora y posibilitó el transporte ferroviario de personas y de mercaderías.

El primer viaje de un tren se realizó entre Stockton y Darling, en Inglaterra.

En 1903, los hermanos Orville y Wilbur Wright realizan el primer vuelo aéreo exitoso en Kitty Hawk, Carolina del Norte, Estados Unidos, y comienza la era de la aviación.

Luego de finalizada la Segunda Guerra Mundial, en 194，el transporte aéreo de pasajeros y de carga tiene un crecimiento extraordinario.

El primer avión carguero fue el Canadian CL-44, creado en 1960 en Canadá.
El primer avión carguero de fuselaje ancho fue el Boeing 747, creado en 1970 en Estados Unidos.
Con respecto al transporte terrestre carretero, en 1896, aparece e primer camión, construido por la empresa Daimler, de Alemania, creado por Gottlied Daimler. Tenía una capacidad de carga de 1.500 kilogramos.
El siglo XX se caracterizó por las constantes innovaciones tecnológicas, que afectaron a todos los medios de transporte (camión, tren, buque, avión).
Ya el uso del petróleo como fuente de energía había cambiado la propulsión a vapor por la propulsión a motor.
En 1914，durante la Primera Guerra Mundial, los alemanes utilizan los primeros pallets como unidades de carga para pertrechos bélico. Terminado el conflicto bélico, comienzan a utilizarse en el comercio internacional.
Pero la última gran novedad en el transporte internacional de mercaderías fue la aparición del contenedor marítimo - terrestre.
El creador del contenedor fue Malcolm Me Lean, estadounidense, en 1956.
El primer buque portacontenedores fue botado en 1966, era un buque petróleo transformado en portacontenedores. El primer viaje internacionales que realizó unió New York, Estados Unidos, con Bremen, Alemania.

Con respecto a los beneficios que aporta el transporte internacional mercaderías, las valoriza al trasladarlas en el espacio y en el tiempo permitido, en forma creciente, el desarrollo económico y comercial países y regiones alejados entre sí.

Asimismo, el transporte internacional conecta comunidades humanas distantes y permite la integración de los componentes de las cadenas pro​as al mismo tiempo que posibilita la especialización productiva, al facilitar los intercambios.

El transporte internacional permite al sector exportador e importador Estado elaborar programas de abastecimiento, ofrece los medios llegar a tiempo y de esa manera, atender las diversas fases de los procesos productivos y comerciales y también, abrir nuevos mercados la venta internacional.

Por otra parte, la infraestructura para los diferentes modos de transporte en ha seguido una evolución paralela a la de los medios de transporte.
Desde los primeros caminos de tierra, en los que circulaban bueyes, caballos y carros, las primeras vías férreas, los primeros muelles de madera y las primeras pistas de tierra apisonada de los aeropuertos, llegado a largas y seguras rutas viales que unen diferentes países, rieles especiales para altas velocidades y durmientes de cemento, es terminales portuarias con grúas especiales para rápidamente cargar y descargar contenedores de los buques, y resistentes pistas de cemento en los aeropuertos actuales que pueden operar con cualquier e avión.
Con respecto a los últimos avances en medios de transporte encontramos los siguientes:
· Camiones de gran porte, que pueden transportar 400 toneladas.

· Trenes que pueden transportar 10.000 toneladas y dos contenedo​res apilados por vagón (double stack).
· Aviones cargueros puros, que pueden transportar 224 toneladas.

· Buques petroleros ULCC (Ultra Large Crude Carrier), que pueden transportar 500.000 toneladas métricas de petróleo.
· Buques portacontenedores Postpanamax, que pueden transportar 15.000 contenedores.
Asimismo, la combinación de diferentes modos de transporte bajo un único responsable ha dado lugar al transporte multimodal, para el cual también han aparecido infraestructuras específicas, como las Zonas de Actividades Logísticas en torno a un puerto, para la interfaz – marítima, o las Terminales Interiores de Carga, para la interfaz transporte carretero – transporte ferroviario.
El Transporte Internacional representa dentro del área de servicios en el Comercio Internacional uno de los aspectos más importantes que deben conocer los operadores, tanto por la incidencia en los costos del mismo, como por los riesgos que representa el traslado de una mercadería, como por las tareas operacionales paralelas que el mismo produce.
El Medio de Transporte a seleccionar tiene una relación directa con:
· La naturaleza de la mercadería a exportar.

· Su empaque y embalaje.

· La urgencia en el envío de la misma.

· El grado de manipulación que va a tener dicha carga.

· La disponibilidad del medio de transporte elegido.

Es decir que factores como el tipo de producto a exportar: perecedero, frágil, peligroso, extra-largo, extra-pesado; como así también según se trate de carga a granel seco o líquido, peso o volumen, contenedor, palletizado, etc. determinará el medio de transporte a utilizar.

Esto es lo que se conoce como VALOR DE AFINIDAD que es el grado de adecuación del medio de transporte a la mercadería a exportar.

Por otra parte debemos considerar el VALOR DE TRÁFICO, que está dado por el conjunto de propiedades de un medio de transporte y que lo diferencia de los otros medios; tales como:

· La velocidad de circulación.

· La capacidad de carga.

· La seguridad de carga.

· La capacidad de formación de red.

· La comodidad de su uso.

· El valor económico.

· LA TENDENCIA MODERNA EN EL TRANSPORTE MUNDIAL DE CARGAS
Se verifica con:

a) El aumento de la capacidad de carga

b) El aumento de la velocidad

c) El uso del contenedor; la intensidad de su uso: LA CONTENEDORIZACION

d) La mejor organización y racionalidad en el uso de los medios y la mejora en la infraestructura de servicios.

e) Las mejoras de la infraestructura que deviene de los procesos de integración económica

Contamos con DIFERENTES MEDIO DE TRANSPORTE, a saber:
· Marítimo.
· Fluvial.
· Aéreo.
· Terrestre:

· Carretero.
· Ferrocarril.
Multimodal (es una modalidad y no un medio).
Las proyecciones de crecimiento del intercambio comercial entre países y regiones, como consecuencia de la mayor apertura económica y la globalización de la sociedad internacional, trae aparejado una evolución de la tecnología naval y un importante desarrollo de las infraestructuras portuarias, tales como la producida en nuestro país a partir de la década del 90.

El Transporte Multimodal es la operación que combina por lo menos dos o más modos de transporte. Constituye una respuesta estratégica a la globalización de los mercados. Esta actividad internacional se caracteriza por la “unicidad operativa” – “simplicidad documental” y “la indivisible responsabilidad” del OTM (Operador de Transporte Multimodal) y además aumentan la travesía. Es una actividad internacional porque las mercaderías pasan de un país a otro a través de los distintos modos/medios.

· ANALISIS OPERATIVO DEL MEDIO MARITIMO
Fue, y sigue siendo el medio de transporte por excelencia que mueve en el mundo más de 3000 millones de toneladas anuales de mercaderías; siendo éste el medio que tiene mayores posibilidades de transportar grandes pesos y volúmenes de mercaderías sólidas o líquidas habiendo en los últimos tiempos aumentando su velocidad.

Es así como contamos hoy con buques portacontenedores, con capacidades de hasta 1500 TEUs y buques multipropósitos.

Además el medio marítimo es el que ofrece las tarifas más económicas.

EL TRANSPORTE MARITIMO ofrece diversas modalidades respecto a su explotación y costos:

a) BUQUES DE LINEA REGULAR que brindan un servicio permanente con un tráfico determinado, con frecuencias determinadas.

Son, por lo general los buques de tarifas más elevadas.
Entre los Buques de línea regular tenemos:

a.1) BUQUES CONFERENCIADOS: en este caso existe una – CONFERENCIA DE FLETES o Acuerdo de fletes en virtud del cual dos o más transportistas navieros se obligan a servir determinadas líneas, con cierta regularidad, cobrando fletes uniformes para cada tipo de mercadería y cumpliendo con un mínimo de salidas (zarpadas) desde/hacia los puertos que integran el corredor marítimo.

Esta modalidad brinda igualdad de fletes para las mismas mercaderías y habitualidad de tráfico (recorrido fijo).

LAS CONFERENCIAS MARITIMAS son asociaciones voluntarias entre las Cías. Navieras (privadas y estatales) que buscan establecer una política común sobre el tráfico marítimo regulando los fletes, la cantidad y la calidad de los servicios que prestan, logrando una mayor eficiencia operativa con un sistema de frecuencias debidamente organizadas y estableciendo a su vez disposiciones diversas, como por ejemplo respecto a la antigüedad de los buques, los que deben tener menos de 15 años de antigüedad, además de equipos con los que deben contar las empresas para poder formar parte de la conferencia, como así también respecto a los servicios anexos que la Cía. pueda proporcionar.

Es decir que no es solo un acuerdo de tarifas sino que cuentan con un estatuto y una estructura administrativa con un secretario ejecutivo que es el responsable de la marcha de la conferencia.

La ventaja para las empresas asociadas es que lo recaudado en concepto de fletes se distribuye entre los asociados; es decir que todos participan de las ganancias y las pérdidas.

Las Conferencias Marítimas pueden ser abiertas o cerradas.

En las Conferencias Abiertas, sus miembros pueden retirarse cuando lo deseen y todo transportista marítimo puede formar parte de la misma.

En las Conferencias Cerradas; en cambio; el ingreso de un nuevo miembro debe ser aceptado por todos los que forman parte de la Conferencia.

LAS CONFERENCIAS MARITIMAS ofrecen a los usuarios las siguientes ventajas y desventajas; a saber:

· VENTAJAS:

· Servicios regulares, continuados y eficientes.

· Los usuarios cuentan con cotizaciones de fletes aceptables uniformes, fijos y razonablemente estables; lo que les permite manejar una estructura de costos, sin sobresaltos, que puedan afectar el costo final del producto.
(lo que en alguna oportunidad puede alterar esta filosofía es la fluctuación internacional del precio de los combustibles).
· Se evita la guerra de fletes entre las distintas Cías. Navieras.

· Trato igualitario para los embarcadores.

· Se compite entre las líneas conferenciadas en función de la calidad del servicio y esto redunda en beneficio del usuario.

Las desventajas para el usuario, radican en que los mismos no tiene posibilidades de:

· No tiene poder de negociación, dado que, el carácter oligopólico que reviste la conferencia no les permite negociar las tarifas de flete.

· El nivel de fletes es superior al de los buques outsiders

· Los acuerdos de lealtad suprimen – indirectamente – la libertad del usuario de elegir el transportista que más desee.

· La aplicación del principio de – lo que el tráfico soporte – es insensible, ya que no contempla las diferencias de costos de producción de los bienes que se transportan.

Pese a lo expuesto, LAS CONFERENCIAS MARITIMAS, que existen desde hace ya más de un siglo; han contribuido al desarrollo de la organización del tráfico marítimo.

En las rutas coexisten los mencionados servicios conferenciados con los prestados por las Cías. Navieras independientes, como los:

b) BUQUES OUTSIDERS: estos operan fuera de la conferencia, libremente, sin ataduras, es decir sin obligación de cumplir con las normas que obligan a los conferenciados; como regularidad de tráfico, itinerario, tarifas uniformes, etc.

Esto no impide que su operatoria y los servicios anexos que prestan puedan no ser eficientes. Generalmente, son tan eficientes como los buques conferenciados ya que desarrollan el servicio en forma paralela a los mismos, explotando recorridos cubiertos por los diferenciados.

Cuentan con tarifas más económicas.

Luego tenemos los:

c) BUQUES TRAMPS: (o no línea), es la navegación realizada sin itinerario fijo “buques a la orden” ya que reciben las ordenes directamente de sus brokers. Es la modalidad usual para el transporte a granel a través de buques graneleros de carga masiva. En este tipo de buques es común que se contrate el flete sin incluir los gastos de carga, estiba, desestiba y descarga a diferencia de los buques conferenciados que generalmente tienen incluido estos gastos en la tarifa de flete. Se determina quién será el responsable de pagar esos gastos operacionales.

Por otra parte, siendo de tráfico libre a veces la contratación es por tiempo y otras por viaje, lo que afecta al embarcador dada la falta de uniformidad en las tarifas de flete. Son buques que no tienen un recorrido fijo, son libres, buscan la carga donde ésta se encuentre.
Es decir que luego de descargar las mercaderías transportadas en un puerto, cargarán en el mismo, o en otro próximo, un nuevo cargamento para otra estación marítima y así sucesivamente.

La contratación de los servicios en un buque tramp puede realizarse bajo diferentes modalidades:

1) TIME CHARTER: (Contrato de fletamento por tiempo): son los buques que se contratan (fletan) por su totalidad y por un tiempo determinado para el transporte de mercaderías o personas.

Es decir que el armador cede los espacios de carga en uso, pero sin perder la tenencia del buque por ello; corriendo con todos los gastos de la operación como sueldos de la tripulación, provisiones, reparaciones y mantenimiento.

Es decir que el Armador entrega el buque al fletador y corre con los gastos fijos; mientras que el fletador corre con los gastos variables. Este último puede subarrendar el buque.

2) VOYAGE CHARTER: (Contrato de fletamento por viaje). El armador se compromete a llevar la carga a destino; es un contrato de prestación de servicio. En este tipo de contrato el armador (propietario del buque), conserva el uso y la tenencia del buque, transportando en sus bodegas mercaderías de terceros hacia puertos preestablecidos, con plazos de carga y descarga pactados en la póliza de fletamento o CHARTER PARTY B/L. 
En este caso, el propietario del buque, es también transportista y deberá correr con los gastos propios del viaje, tales como combustibles, lubricantes, remolques, etc.

Contrato de Fletamento a Casco Desnudo: en este caso el Armador entrega el buque sin tripulación al Fletador y éste último paga un mensual por ello. Esta figura: en ciertas ocasiones se asemeja a una operación de leasing.

De Cabotaje: es el realizado por dos o más puertos de un mismo Estado; generalmente de tráfico regular.

Uno de los instrumentos de los Conferenciados para competir con los outsiders es la de conceder a los usuarios una – rebaja diferida – BONUS DE FIDELIDAD; que consiste en concederle al usuario una bonificación del 5 % o 10 % de los fletes generados por su carga durante cierto período. Reembolso que percibe en efectivo recién a los 6 meses de finalizado el plazo.

Otro beneficio es la – rebaja inmediata– en el que se establece un flete único por cada producto con una rebaja porcentual; en la medida que el usuario suscriba un contrato de adhesión con la conferencia.
También tenemos los fletes temporarios – temporary rates – que consiste en una rebaja concedida por la conferencia.

Son casos específicos solicitados por el usuario.

Como su nombre lo indica tienen una vigencia limitada.

El mismo es prorrogable si la Conferencia lo decide y es extensiva a otros cargadores; mientras estén vigentes; independientemente del solicitante; por supuesto; sobre el mismo tipo de bienes, idéntico tráfico, etc.

El mencionado crecimiento en el transporte marítimo generó el desarrollo de diversos tipos de buque, tales como:

· LOS BUQUES ESPECIALES; que se utilizan para el transporte de productos especiales; como productos químicos, peligrosos, minerales, cemento, maderas, combustibles, cargas refrigeradas, etc.

· LOS BUQUES GRANELEROS para el transporte a granel de líquidos o sólidos. (PETROLEROS O BULK-CARRIERS).

· LOS BUQUES PORTAGABARRAS; que transportan embarcaciones de menor porte que ellas. A su arribo son echados al agua mediante una grúa especial y recogida por remolcadores que las conducen a puerto de destino; las que a su vez pueden ser remolcadas a través de los sistemas fluviales.
La ventaja de este sistema es que los buques no entran en puerto y solo permanecen detenidos el tiempo estrictamente necesario para cargar o descargar las gabarras.

· LOS BUQUES ROLL-ON/ROLL-OFF; estos disponen de rampas en la proa y en la popa que permiten introducir remolques en el buque, los que se distribuyen mediante ascensores especiales evitando manipuleos intermedios en la carga y descarga.

No se utilizan grúas sino rampas inclinadas en las terminales portuarias.

· LOS BUQUES PORTA-CONTENEDORES; para el tráfico de contenedores de gran desarrollo en nuestros tiempos, habiéndose extendido a otros medios de transporte.

Como vemos, existe hoy una especialización en el transporte marítimo, que va sustituyendo a los buques de carga general.

CALCULO DEL FLETE – RECARGOS
La tarifa de flete mantiene una relación directa con:

· El destino de la mercadería

· El tipo de producto, perecedero, peligroso, frágil, etc.

· Su embalaje; con contenedor o a granel.

El valor de la tarifa será menor cuando el embarcador (exportador/importador) confíe la totalidad de sus embarques en un período de tiempo determinado (semestral o anual), en forma exclusiva a una determinada Cía.

Por lo general esto se formaliza a través de un contrato.

CALCULO DEL FLETE – RECARGOS – EN EL TRANSPORTE MARITIMO
La regla más difundida para el cálculo del flete marítimo establece que las mercaderías abonarán las tarifas según sea su peso o volumen (tn/m3) y de ambos parámetros el mayor o el que más flete genere.

FB X BAF + RC = USD… o DEM…

Siendo:

FB = flete básico.

BAF = es un % del FB como factor de ajuste del combustible – BUNKER –

RC = (rental container) es una suma fija correspondiente al alquiler del contenedor (sí se hizo uso de éste y a solicitud del cargador).

Otros recargos son por:

· Puerto sucio.

· Productos extra pesados.

· Productos extra largos.

· Productos peligrosos.

Otra variante es el FLETE POR CONTENEDOR O BOX RATE, donde el valor que se obtiene es global, es decir por unidad de contenedor de 20’ o 40’.

CALCULO DEL FLETE – RECARGOS – EN EL TRANSPORTE TERRESTRE
CAMION:

· El gasto correspondiente al cruce de frontera

· El seguro de transporte de la Cía. del orden del 1 % sobre el valor de la mercadería embarcada.

FERROCARRIL: no hay recargos, ya que se contrata por vagón. En productos extra largos, la incidencia del flete es mayor, ya que se produce un desperdicio parcial en el uso de los mismos.

CALCULO DEL FLETE – RECARGOS – EN EL TRANSPORTE AEREO
El mayor costo en este medio tiene que ver con la documentación; concretamente con el corte de guía.

Ello está generado por el grado de organización que debe tener la carga como consecuencia de los diversos transbordos que debe sufrir la misma; en la mayoría de los casos.

· Cargo mínimo = USD. 40 o USD. 60 – (M).
· Generales:

· – Normal; (-) de 45 kgrs. (N)
· – De cantidad: (+) de 45 kgrs. (Q)
· De clase:

· – Con aumento. (S)
· – Con reducción. (R)
· Commodity. (C)
· ULDS. (U) (Unit Load Device: Dispositivo unitario de carga).

(M) corresponden al importe menor que se cobra por el transporte de un envío entre dos puntos, sin tener en cuenta su peso ni su volumen.

(N) establecida para la carga general menor a los 45 kgrs.

(Q) ésta contempla un porcentaje de descuento considerando la cantidad a enviar; es decir cuanto mayor peso o volumen, menor, será la tarifa unitaria.

(S) son tarifas especiales para un reducido grupo de mercaderías, tales como: oro, piedras preciosas, animales vivos, restos humanos, etc.

(R) comprende libros- revistas – folletería, etc.

(C) son tarifas que se aplican al transporte de mercaderías designadas específicamente, tales como: frutas, verduras, quesos, algunos productos del mar, carnes, artículos de acuario tales como los corales, comidas para peces, flores, semillas, telas, hilos, etc.

(U) en este caso el exportador chartea – una unidad de embalaje – un container -. En este caso el flete se reduce ya que disminuyen los gastos de mano de obra para el armado de la carga.

· TASACION VOLUMETRICA DE CADA MEDIO
· Marítimo: 1 tn = 1 metro cúbico.
· Aéreo: 1tn = 6 metros cúbicos.
· Carretero: 1 tn = 2/3 metros cúbicos.
· Ferroviario: peso/volumen.
Cálculo de relación Peso/Volumen
Ejemplo:

Mercadería: “Cosméticos y artículos de tocador”.

Medidas por bulto: 40x30x40 c/u.

Cantidad de bultos: 10 unidades.

Peso bruto: 400 Kgrs.

Fórmula a aplicar:

Largo x alto x ancho…………….

——————— x Q. de bultos =

6000……………………………..

Por lo tanto:

..40 x 30 x 40 x 10

——————— = 80

……..6000

La relación peso/volumen resulta ser igual a 80 Kgrs./m3.

Por lo tanto en este caso se cobrará sobre el peso y no sobre el volumen.
· CONTRATOS DE TRANSPORTE MARITIMO
CLAUSULAS
Las mismas tienen una relación directa en la modalidad en que se haya contratado el flete, incluyendo o excluyendo los gastos de carga, estiba, desestiba y descarga.

· LINER TERMS (o BERTH TERMS): esta expresión implica que las operaciones de carga, estiba, desestiba y descarga están cotizadas dentro del flete.
Es decir carga y descarga por cuenta del buque.

· FIO – FREE IN OUT: esta expresión implica que los gastos correspondientes a la operación de carga y descarga no están incluidos en el flete, sí la estiba.
Es decir carga y descarga por cuenta de la mercadería

 

· FILO – FREE IN LINE OUT: esta expresión significa que el TRANSPORTISTA se hace cargo de los gastos de descarga mientras que los gastos de carga son por cuenta del embarcador.

Es decir carga por cuenta de la mercadería y descarga por cuenta del buque.
· LIFO – LINE IN FREE OUT: esta expresión significa que el TRANSPORTISTA se hace cargo de los gastos de carga y el consignatario de los gastos de descarga.

Es decir carga por cuenta del buque y descarga por cuenta de la mercadería.
 

· FIOS – FREE IN OUT STOWED: es igual que FIO pero asegurándose los gastos de estiba a bordo del buque.

Este gasto adicional corre por cuenta de la mercadería.
 

· FIOST – FREE IN OUT STOWED AND TRIMMED: es igual que FIOS, sumándole los gastos de manipuleo por movimiento de la mercadería en la bodega del navío a fin de lograr el equilibrio (trimmed) necesario para el transporte.

Estos gastos corren por cuenta de la mercadería.
 

· FIOST LASHED SECURED: una extensión de los anteriores: trincado y asegurado.
Estos gastos corren por cuenta de la mercadería.

· CONOCIMIENTO DE EMBARQUE
Lo confecciona la Cía. Naviera, su Agente Marítimo o el Capitán del buque.

CARACTERISTICAS:
· Prueba la existencia del contrato de transporte y las condiciones en que se ha pactado el mismo.

· Prueba que la mercadería ha sido puesta a bordo (on board).

· Acredita la titularidad de la mercadería.

· Es un título de propiedad transmisible por endoso.

CONOCIMIENTO DE EMBARQUE – LIMPIO – “CLEAN” o sea sin objeciones respecto al estado de las mercaderías su envase o embalaje.

CLAUSULA EN CONOCIMIENTO: – LIMPIO A BORDO – CLEAN ON BOARD

CHARTER PARTY – POLIZA DE FLETAMENTO – es el documento de transporte de los buques tramp. Este contempla toda la información de la mercadería, puerto de carga y descarga.
Dicha póliza constituye la prueba del contrato de transporte
 

· ANALISIS OPERATIVO DEL MEDIO DE TRANSPORTE AEREO
Este medio de transporte ofrece evidentes ventajas, a saber:

· Rapidez en el envío.
· Rapidez en el envío de muestras.
· Favorable para el envío de mercaderías de alto precio y bajo peso/volumen, como por ej. : material de cirugía, instrumental científico.

· Los gastos de aeropuerto son menores que los gastos marítimos ya que no utilizan grúas, ni guinches, ni maquinaria pesada.

· La carga se recibe y entrega en bodega sin costos adicionales en el flete tarifado

· Menor riesgo de transporte

· Como consecuencia de lo anterior menores primas de seguro

· Permite el envío simultáneo de la documentación de embarque

Por intermedio de la GUIA AEREA, AWB, se instrumenta:

· El contrato de transporte de la mercadería.
· Actúa como declaración de aduana.
· Como recibo de entrega.
· Como póliza de seguro cuando se pide.
Se emite en carácter de – no negociable –

A diferencia del marítimo no acredita la propiedad de la mercadería.
Se entrega al indicado como destinatario.

Solo tendrá derecho de disposición quien conste como remitente de la misma.

Se emite en 12 ejemplares (3 originales);

· Original 1 – para el Dpto. Contable de la Cía. Aérea.
· Original 2 – para el consignatario (vuela con la carga).
· Original 3 – para el remitente como constancia del embarque.
Las restantes 9 copias tienen fines operativos, aduaneros y administrativos.
 

· ANALISIS OPERATIVO DEL TRANSPORTE TERRESTRE POR CAMION

· Este medio de transporte se caracteriza por tener tarifas muy económicas.

· Ha ganado mucho terreno en los últimos 20 años.

· Es práctico y rápido y permite el fraccionamiento y consolidación de cargas.

· Es ideal para transportar contenedores.

· ANALISIS OPERATIVO DEL TRANSPORTE TERRESTRE POR FERROCARRIL
Brinda las siguientes ventajas:

· Gran capacidad de carga

· Amplia distribución geográfica, con suficientes interconexiones y equipamiento para el manipuleo de cargas.

· Tarifas de bajo costo

· Buena disponibilidad de depósitos y almacenamiento

· Al conocimiento se lo denomina “carta de porte”.
 

· TRANSPORTE MULTIMODAL O COMBINADOS (BROCHURE 298)
Consiste en que una persona física o jurídica se compromete a entregar una misma unidad de carga desde el lugar de origen al destino final a través de distintos medios de transporte. Sistema puerta a puerta.

Es decir, es el transporte de una mercadería por dos o más modos a través de un solo operador y emisor de un documento único y bajo su responsabilidad para el cumplimiento del contrato.

Nace y se desarrolla como consecuencia del uso del “contenedor”.

En 1970 se transportaban 47 millones de toneladas por contenedor. En 1986 esa cifra alcanzaba los 400 millones de toneladas, con una tasa anual de crecimiento del 15% y en constante incremento.

· DIFERENTES MEDIOS DE TRANSPORTE
· Marítimo – Fluvial

· Aéreo

· Terrestre

· Camión

· Ferrocarril

· Multimodal (es una modalidad)

TRANSPORTE MARÍTIMO: 

MODALIDADES
Buques de línea regular.
Buques conferenciados.
Buques outsiders.
Buques tramps.
Buques chárter.
Buques especiales.
Buques graneleros.
Buques portagabarras (embarcaciones).
Buques roll-on/roll-off (remolques).
CLAUSULAS DE CONTRATACION
· Liner terms: carga y descarga por cuenta del buque.

· Free in out (FIO): carga y descarga por cuenta de la mercadería.

· Free in line out (FILO): carga por cuenta de la mercadería y descarga por cuenta del buque

· Line in free out (LIFO): carga por cuenta del buque y descarga por cuenta de la mercadería.

· Freee in out stowed (FIOS): carga y descarga por cuenta de la mercadería más estiba en el buque.

· Free in out stowed and trimmed (FIOST): carga y descarga, más estiba en el buque, más movimiento en la bodega para equilibrio del buque, por cuenta de la mercadería

· Fiost lashed secured: igual que el anterior más trincado y asegurado.
CONSOLIDACION DE CARGAS:
Los exportadores, pueden optar por el embarque consolidado, que consiste en agrupar cargas de distintos embarcadores, con diferentes kilajes, lo que beneficia al conjunto con tarifas más económicas.
El único condicionamiento está dado por el tipo de mercadería a exportar.

· AGENTES DE EMBARQUE Y OTROS AUXILIARES DEL TRANSPORTE 
Son aquellas empresas que están autorizados por un transportista para recibir expediciones, emitir la documentación y cobrar el servicio.
Es decir que organizan operativos de transporte, por cuenta de los dueños de las cargas.

De esta intermediación obtienen comisiones, eventuales descuentos diferidos por fidelidad, descuento en pasajes, etc.

Son también llamados “freight forwarder agents”.

· CONTENEDORES
Los productos destinados a la exportación están expuestos a múltiples riesgos de pérdidas o daños durante el transporte hasta llegar al depósito del comprador.

Por dicha razón el embalaje adecuado de la mercadería que se comercializa es responsabilidad del exportador.

Pese a ello, la mercadería puede sufrir daños producidos por aparatos mecánicos durante la carga, estiba y descarga del buque, roturas, abolladuras, factores climáticos pueden producir la penetración de agua de lluvia o humedad, oxidación, insectos, roedores, robo, etc.

Resulta ser entonces el conteiner un complemento del embalaje que además permite unitarizar las cargas y facilitar su manipuleo y transporte.
Contamos con contenedores de 20” y 40”, con una capacidad de carga de 18tn/30m3 y 27tn/68m3. A su vez tenemos los modelos standard, ventilados, refrigerados, con frío propio, con techo abierto, con techo y sin paredes laterales para productos extra largos, etc.

Su vida útil es de alrededor de 15 años.

Por contenedor se entiende: al elemento del equipo de transporte con las siguientes características:

1) De carácter permanente y suficientemente resistente para permitir su empleo repetido.

2) Especialmente diseñado para facilitar el transporte de mercancías por uno o más modos de transporte sin manipulación intermedia de la carga.

3) Construido con soportes especiales para poder maniobrarse fácilmente.

4) Se identifica por medio de marcas y números grabados en forma indeleble y visible.

· MODALIDAD DE CONTRATACION DE CONTENEDORES
MEDIO MARTITIMO
FCL/FCL:
FULL CONTAINER LOAD/FULL CONTAINER LOAD

HOUSE TO HOUSE – CASA A CASA

CON CARGO DE 1 X A 1 M

FCL/LCL:
FULL CONTAINER LOAD/LESS THAN CONTAINER LOAD

HOUSE TO PIER – CASA A PUERTO

CON CARGO DE 1 X A DISTINTOS M
LCL/LCL:
LESS THAN CONTAINER LOAD/LESS THAN CONTAINER LOAD

PIER TO PIER – PUERTO A PUERTO

CON CARGO DE DISTINTOS EXPORTADORES A DISTINTOS
IMPORTADORES
LCL/FCL:
LESS TAHAN CONTAINER LOAD/FULL CONTAINER LOAD

PIER TO HOUSE – PUERTO A CASA

CON CARGO DE DISTINTOS EXPORTADORES A UN IMPORTADOR. 
2. LOS SEGUROS UTILIZADOS EN EL COMERCIO INTERNACIONAL. CONCEPTOS BÁSICOS SOBRE SEGUROS. SEGURO DE TRANSPORTE. EL SEGURO DE CAUCIÓN PARA GARANTÍAS ADUANERAS. EL SEGURO DE CRÉDITO A LA EXPORTACIÓN.

El seguro es una creación del hombre para satisfacer necesidades de orden económico. Es decir, que surge de la necesidad de prevenirse contra las contingencias o riesgos a que está fatalmente expuesto.

El contrato de seguro es aquel en virtud del cual una de las partes (asegurador), a cambio de una prima, se obliga a pagar una indemnización a la otra parte (asegurado), en el caso de que se concrete un riesgo o acontecimiento incierto a la persona o cosa que se asegura.


El objeto del contrato de seguro, en general, es el interés que el asegurado tiene sobre el bien.


El riesgo es el elemento esencial del seguro. El riesgo consiste en la posibilidad de que acontezca un evento dañoso (siniestro).


El cálculo de la prima se efectúa según el mayor o menor grado de riesgos que se pretenden cubrir.


Como principio general, solamente serían indemnizados aquellos siniestros que provengan de riesgos descriptos en la póliza de seguros.


La indemnización es la suma que paga el asegurador al asegurado, en caso que ocurra un siniestro a partir de algún riesgo tipificado en la póliza.


La prima es una suma de dinero, sea que se pacte en moneda nacional o en moneda extranjera, que el asegurador percibe del asegurado en forma anticipada o posterior a la celebración del contrato, por el traslado de uno o varios riesgos que pesaban sobre el patrimonio del asegurado al patrimonio del asegurador.

· EL INTERÉS ASEGURABLE
Según su forma, los seguros se clasifican en:

· Seguros comerciales. Persiguen fines de lucro. Son seguros a prima. Los aseguradores deben constituirse como sociedades anónimas o como sociedades de responsabilidad limitada.

· Seguros solidarios. Persiguen fines sociales. Se abonan cuotas. Los aseguradores deben constituirse como sociedades de seguros mutuos o como cooperativas.

Según su función, los seguros se clasifican en:

· Seguros de interés (seguros por daños patrimoniales). Pueden recaer sobre un bien o sobre un capital.

· Seguros de personas. Se dividen en seguros de vida y seguros que dependen de una acontecimiento que afecta la salud o la integridad corporal.


Las principales obligaciones del asegurador son emitir la póliza y pagar la indemnización en caso de siniestro.

Las principales obligaciones del asegurado son el pago de la prima, brindar información al asegurador sobre la cosa asegurada, diligencia para evitar el daño y que este aumente si sucede el siniestro, informar rápidamente al asegurador al conocer el siniestro, e informar al asegurador sobre cambios en el estado de riesgo de la cosa asegurada.


La póliza de seguro es el instrumento legal del contrato de seguro.


La póliza se compone de cláusulas o condiciones generales impresas de antemano y así se presentan al asegurado, y de cláusulas o condiciones particulares, que se redactan de común acuerdo entre el asegurador y el asegurado.

También existe el Certificado Provisorio, que tiene vigencia hasta la entrega de la póliza al asegurado.


Se conocen con el nombre de suplementos, apéndices o adicionales, los documentos que suscriben el asegurado y asegurador para modificar o suspender un contrato de seguro convenio previamente entre ambos.


En el seguro existe un asegurado y diversos aseguradores, cada uno de los cuales cubre una parte del monto total asegurado.


 Por su parte, el reaseguro es el seguro que toma el asegurador para estar cubierto de un posible estado de liquidez. Se reasegura con otro asegurador de mayor poder económico o en un instituto específico.

Los aseguradores, habitualmente se vinculan con los asegurados a través de los Productores-Asesores de Seguros.


En caso de siniestro, el asegurador envía un Verificador (inspector) para tomar contacto con la cosa siniestrada y con el asegurado.


Aprobada la Verificación (inspección), se produce a la liquidación de la indemnización.

· SEGURO DE TRANSPORTE


Estos pueden dividirse en:

· Seguros que toma el transportador 
Los seguros que toma el transportador pueden dividirse, a su vez, en seguros del armador, seguros de la compañía aérea, seguros del transportador carretero y seguros del transportador ferroviario.


El armador toma un seguro de caso y maquinarias, que cubre daños al casco y a las maquinarias propias de su buque, y daños al caso y maquinarias de terceros buques. Es un seguro comercial a prima.


También toma una cobertura en una Asociación de Protección e Indemnidad (PANDI Club), que es seguro solidario en el que los armadores son a la vez aseguradores y asegurados; paga una cuota (call). Con este seguro cubren numerosos riesgos típicos de la navegación: daños o pérdidas de las mercaderías, rotura de muelles, derrames contaminantes, derrames radiactivos, contribuciones por avería gruesa, gastos de juicios al armador, pago de indemnizaciones por despido del capitán y de la tripulación, etc.


Además, el armador toma un seguro de responsabilidad civil, seguro comercial a prima, que cubre muerte o lesiones de terceros, y daños o pérdidas de bienes de terceros.


Una Compañía Aérea (Explotador), tomará un seguro de casco y maquinarias de la aeronave, un seguro sobre las personas y tripulación, un seguro sobre los bienes transportados y sobre los efectos personales de los pasajeros y la tripulación y un seguro por daños a terceros superficiarios.


Un transportador terrestre (camión), tomará un seguro sobre el vehículo, sobre el conductor, sobre los bienes transportados y también un seguro de responsabilidad civil (contra terceros).


Un transportador ferroviario (tren), tomará un seguro sobre la formación vehicular, sobre el personal de la formación vehicular, sobre los bienes transportados y también un seguro de responsabilidad civil (contra terceros).
· Seguros que toma el exportador o el importador


Por su parte, el exportador o el importador, según a quién de ambos se lo asigne el incoterm utilizado, tomará un Seguro Directo sobre las mercaderías, también llamados Seguro de la Carga o Seguro de la Mercadería.


Para este seguro directo los aseguradores suelen ofrecer una serie de cláusulas; ellas son:

· Libre de Avería Particular (LAP – Free Particular Average), Cláusula C


Con esta cláusula se cubren riesgos para las mercaderías que se vinculen con hechos propios del modo de transporte: además solamente cubre daño o pérdida total de las mercaderías. Es la cláusula de cobertura mínima. Es la más barata.

· Con Avería (CA – With Average), Cláusula B


Con esta cláusula se cubren riesgos que originen daños o pérdidas parciales o totales pero existe una franquicia, que es un porcentaje del valor de las mercaderías.

· Contra Todo Riesgo (CTR – All Risk), Cláusula A


Con esta cláusula se cubre una gran cantidad de riesgos, sin franquicia, tanto daños o pérdidas parciales como totales. Sin embargo, algunos riesgos están expresamente excluidos, por ejemplo, riesgos de guerra o similar, y riesgos de huelga o similar. Es la cláusula de cobertura máxima. Es la más cara.


Dentro del Seguro Directo, existen diversas clases de pólizas:

· Póliza individual o por viaje: Cubre un determinado envío de carga. Puede comprender una o varias clases de mercaderías. La cobertura comienza y termina con el viaje. Suele utilizarse para transportes aislados.

· Póliza de abono: Se utiliza para envíos pequeños pero numerosos. Se cobra una prima global que se ajusta en cada renovación.

· Póliza abierta: Se contrata por un año, y es renovable. Pueden no tener plazo y finalizar de común acuerdo entre asegurador y asegurado.

· Póliza flotante: A través de ella, se cubre riesgos de todas las mercaderías específicamente detalladas, que reciba o expida el asegurado.


En una póliza flotante, las obligaciones de las partes implican que el asegurador asume la responsabilidad de cubrir e indemnizar en casos de siniestro hasta un límite máximo del valor asegurado sobre un solo y mismo riesgo fijado al conectarse la póliza, de común acuerdo con el asegurado; y este se obliga a declarar, sin excepción alguna, todas las expediciones que se realicen por su orden o a su consignación.

Generalmente, el valor asegurado está constituido por el valor de la factura de la mercadería más gastos y flete, y un beneficio imaginario o esperado que habitualmente se establece en un 10%, porcentaje que puede ser aumentado mediante acuerdo entre las partes.


En la póliza flotante se estipula que las primas se abonarán mediante liquidaciones mensuales; esto beneficia a ambas partes en lo que se refiere a la simplificación del trabajo, para evitar de esta manera al asegurador, la factura por cada aplicación (aviso de seguro), y al asegurado, el pago inmediato de cada facturación correspondiente a cada aplicación. El asegurado puede disponer diversos envíos a lo largo de un periodo prolongado, sin necesidad de confeccionar una póliza para cada uno.


La póliza flotante se extiende por un valor convenido que cubre todos los envíos del asegurado.

Se emiten avisos de seguro de cada envió, que luego se vuelcan en la póliza flotante.


El término de duración de la póliza flotante es prácticamente indefinido. Debido a esto, el asegurador tiene el derecho de anularía o de modificar sus condiciones mediante aviso escrito con quince días o un mes de anticipación.

· SEGUROS DEL TRANSPORTE MULTIMODAL

Por una parte, el Operador de Transporte Multimodal (OTM) toma un seguro que cubre todo su ámbito de responsabilidad.


Por otra parte, cada uno de los actores contratados por el OTM tendrá su propio seguro.


Por otro lado, el exportador o el importador, según el Incoterm elegido, tomarán un seguro directo.

· SEGUROS DE TERMINALES Y DEPÓSITOS

Los operadores de Terminales y Depósitos toman seguros que cubren actividades riesgosas que pueden provocar daños o pérdidas sobre bienes o lesiones a personas en sus instalaciones.

· SEGUROS PARA FREIGHT FORWARDERS

Los Freight Forwarders toman seguros que cubren riesgos derivados de sus actividades específicas, tanto físicas como documentales.
· SEGUROS PARA CONTENEDORES
Los usuarios de contenedores toman seguros por daños que se pueden producir al contenedor en sí mismo, por daños a las mercaderías transportadas en el contenedor, o por daños a terceros que provoque el contenedor.

· SEGUROS DE RESPONSABILIDAD CIVIL POR PRODUCTOS


Se trata de una especie de seguro de responsabilidad civil. Su objeto es mantener indemne al asegurado y proteger al tercero reclamante que contará en la práctica con un deudor adicional.

En Comercio Exterior, se suele cubrir el incumplimiento de garantías tanto en lo referente a calidad y características del producto como a su reparación o reemplazo en caso de falla o defecto.


También se cubren deficiencias en los procesos de fabricación, envasado, clasificación, etiquetado, acondicionamiento y preparación de instrucciones para el uso.
[image: image1.jpg]Transporte”

Seguro
de la Exp. 61

Mercaderia p.oimp. 5 Cl3

(Directo) (Segtin Incoterm) Clausulas

Seguros Seguro del Operador de Transporte Multimodal (OTM)

del

Transporte Seguro de cada subcontratado por el OTM
Multimodal Seguro de la mercaderia (difecto)

a contenedores
a Freight Forwarders
erminales Y depositos

s Seguros par
s Seguros par
= Seguros para t




· EL SEGURO DE CAUCIÓN PARA GARANTÍAS ADUANERAS


El Seguro de Caución es el emitido a propuesta de un tercero y aceptado por el asegurado, en el que se asume la responsabilidad de ese tercero por su eventual incumplimiento de una obligación de hacer o dar, en la medida y en las condiciones de la póliza.


Así, aparece un asegurador, un tomador (que es quien debe brindar la garantía), y un asegurado, que será el beneficiario de la garantía.


Distintos tipos de Seguros de Caución son los siguientes:

· Garantías impositivas.

· Garantías judiciales.

· Garantías por prefinanciación para exportación.

· Garantías a contratos de obras o servicios.

· Garantías aduaneras.
Héctor Félix Arese, en su obra “Introducción al Comercio Exterior”, al respeto menciona: Al momento de establecer las principales de formas de operaciones aduaneras podremos observar que, en determinados supuestos, las obligaciones de hacer efectivo algunos pagos podrían quedar garantizadas. En efecto, dentro del régimen de garantías aduaneras es de destacar el rol que cumplen los seguros de caución.
En este caso el beneficiario resulta ser la Aduana; el asegurador, una compañía habilitada al efecto; y el tomador, el importador, exportador u otros sujetos auxiliares, como pueden ser los despachantes de aduana y los agentes del transporte aduanero.

Ejemplo
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· EL SEGURO DE CRÉDITO A LA EXPORTACIÓN

Es una garantía que cubre a un vendedor internacional ante posibles incumplimientos financieros de su comprador internacional. Mediante este seguro se cubren riesgos extraordinarios o políticos, y riesgos ordinarios y comerciales.

Los riesgos extraordinarios son aquellos que ocurren en el país del comprador, que le impiden el pago a este de su deuda. Ejemplo de riegos políticos: devaluación económica, guerra, embargo al país, ingreso o salida de un proceso de integración.


Por otra parte, los riesgos ordinarios son aquellos que se producen en el ámbito del comprador, y que ocasionan que este no pague su deuda. Ejemplos de riesgos comerciales: quiebra o insolvencia del comprador, mora prolongada, falta de pago.
UNIDAD Nº 3

Cotizaciones internacionales
1. CONCEPTO Y ALCANCES DE LAS COTIZACIONES INTERNACIONALES. NOMENCLADORES INTERNACIONALES DE COTIZACIONES
La cotización internacional es un factor fundamental en la oferta de venta, una cotización de exportación no solo incluye negociar el precio sino también las condiciones necesarias para la venta como el producto, forma de pago, tiempo y lugar de entrega. 

En la negociación realizada entre el exportador y el comprador, el exportador debe ofrecer su producto basándose en su calidad, mostrar su experiencia y saber negociar ya que de esta negociación dependerá el precio final del producto. Es importante conocer durante la negociación el volumen de producto que vamos a negociar. 

La cotización internacional es el resultado de la formación del precio, con base en los siguientes elementos: 

1. Costos y gastos de la empresa. 

2.  Gastos asociados a la exportación. 

3.  Margen de beneficios. 

4.  Políticas de venta. 

Una vez se realiza un acuerdo con el vendedor sobre el producto, el precio, la marca, el empaque, el lugar y forma de entrega del producto, el tipo de contrato (Incoterms) y la forma de pago, el exportador debe elaborar y enviar al cliente una factura proforma o cotización internacional, con el objeto de oficializar la negociación. 

Sin lugar a duda la manera de poder realizar una cotización es mediante una factura proforma, documento distinto a la factura comercial, pues su finalidad es describir el producto su precio, términos de pago e información de entrega, más no se utiliza como forma de pago.
Recomendaciones para una buena cotización 

Es evidente que cotizar un precio de exportación no es tarea fácil, como se mencionó existen muchos aspectos a considerar y a tener en cuenta como la política de precios de la competencia, los márgenes de mayoristas y minoristas y sobretodo la reacción que tendrán los clientes ante posible variación de precios, es un tema que se debe manejar eficientemente pues un error puede traer muchos problemas y hasta el fracaso en una empresa.

Algunas recomendaciones a tomar para no tener error alguno es negociar la forma en que se pagará y las condiciones de financiamiento en caso de otorgarse, y definirse la política de descuento, en caso que lo haya quizás por el volumen de ventas, pero siempre considerando el margen de ganancias que toda venta debe originar.

Información que debe contener la cotización internacional 

Una vez que se ha tenido el contacto con el cliente y se ha negociado se procede a la elaboración de documento formal para la cotización, este debe contener la siguiente información: 

· Identiﬁcación del comprador y del vendedor. 

· Ubicación del comprador y del vendedor. 

· Descripción, características, y partida arancelaria del producto.

· Cantidades, peso, volumen y embalaje y precio unitario del producto a exportar.

· Cantidad disponible del producto a exportar.

· Medio de transporte y medio de pago a utilizar.

· Fecha posible de embarque/plazos.

· Valor total de la negociación.

· Términos de venta (Incoterms).

· Lugar de embarque / desembarque.

· Certiﬁcaciones, inspecciones, condiciones de venta.

· Envió de cotizaciones y vigencia. 

Después de una negociación y cuando el cliente ya ha aceptado la cotización respectiva , nos envía la orden de compra y después de ello y de haber llegado a un libre acuerdo, se procede a realizar el procedimiento respectivo para la exportación deﬁnitiva.

Las cotizaciones en ningún momento pretende reemplazar al contrato de compraventa Internacional sino por el contrario se complementan y ayudan a determinar fundamentalmente las obligaciones y derechos entre vendedor y comprador.

Relación del precio y la cotización con los Incoterms 

El precio y la forma de la cotización tienen una estrecha relación con las condiciones de venta en las que se está negociando, esto dado a que establecer las responsabilidades, riesgos, gastos y costos que asumirá cada parte desde el punto de origen y el punto de destino da lugar a fijar precios distintos que dependerán de estos Incoterms.
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Los Incoterms permiten especiﬁcar cuál de las partes (exportador o importador): 

· Paga el transporte de la mercancía. 
· Paga el seguro que cubre los posibles daños y deterioros que pueda sufrir la mercancía durante la travesía. 
· Asume las formalidades aduaneras y quien paga los derechos. Asume otros gastos como los portuarios, aduaneros, etc.). 
· Establece en qué lugar el exportador ha de poner la mercancía a disposición del comprador.
LOS INCOTERMNS (Términos Comerciales Internacionales)

Luego de la posguerra, hubo una gran expansión mundial del comercio internacional y progresivos avances tecnológicos. A raíz de dichos avances surgió la necesidad de unificar criterios respecto de las legislaciones, para garantizar las operaciones de comercio exterior entre los países. Esto fue lo que se realizó y concretó a través de la Convención de Viena.

Esta unificación tuvo tres elementos fundamentales

· Desarrollo de medios técnicos por el intercambio de bienes.

· Homogeneidad para llevar a cabo las diferencias culturales (idioma) y adopción de criterios y reglas comunes.

· Aceptación de normas y autoridades para superar diferencias (incluyendo el arbitraje).

La adopción de Incoterms satisface la necesidad de contar con una referencia común para entablar relaciones, efectivizar el intercambio y liquidar las operacio​nes de comercio exterior. La elaboración de normas y definiciones es realizada por la institución Cámara de Comercio Internacional (CCI), y las Cámaras de Comercio en cada país son las que se encargan de ejecutarlas y difundirlas para la aceptación de los comerciantes.

Los Incoterms fueron actualizados en el 2012. Dicha modificación dependió de dos factores fundamentales: el creciente uso del intercambio de datos electrónicos (EDI) y los cambios en las técnicas de transporte, como el uso de contenedores y transporte multimodal, entre otros.

De esta forma, los Incoterms pueden ser entendidos como “un conjunto de reglas aplicables internacionalmente y destinadas a facilitar la interpretación de los términos comerciales comúnmente utilizables” (CCI). En este sentido, y en tanto reglas, no constituyen derecho internacional y no son normas vinculantes para los distintos sistemas jurídicos nacionales.

Desde su creación, los incoterms han tenido varias actualizaciones que han hecho variar –conforme los usos y costumbres- las denominaciones. Las dos últimas han sido en los años 2010 y 2012.

· FUNCIONES DE LOS INCOTERMS
· Definen la transferencia de los gastos. El exportador conoce hasta qué punto debe asumir los gastos que ocasiona el contrato de compraventa, y por tanto puede incluirlos en el precio. Del mismo modo, el importador conoce el precio total de la mercancía a comprar. 

· Definen la transmisión del riesgo. El importador conoce a partir de qué punto son por su cuenta los riesgos en que incurren las mercancías durante su transporte y, por tanto, dónde termina la responsabilidad del exportador. El conocimiento de este dato es crucial para el aseguramiento de la mercancía. 

· Definen dónde se produce el libramiento de la mercancía, es decir, el punto en el que el exportador debe situar la mercancía y el importador recogerla.

Estos términos internacionales, básicamente, se unificaron en cuatro categorías: Grupo E, Grupo F, Grupo C y Grupo D.
Así, históricamente, los grupos eran los siguientes:

· Grupo E (EXW) 

Es el único término por el que el vendedor debe poner la mercadería disposición del comprador en sus propios locales.

· Grupo F (FAS – FCA – FOB)


Son tres casos en los que el vendedor debe entregar la mercadería a un medio de transporte escogido por el comprador.

· Grupo C (CFR – CIF – CIP – CPT)


El vendedor debe contratar el transporte pero sin asumir el riesgo de pérdida o daño de la mercadería o de costos adicionales a hechos sucedidos después de la carga y despacho.

· Grupo D (DAT – DAP – DDP)


El vendedor soporta todos los gastos y riesgos necesarios para llevar la mercadería al país de destino. La entrega se efectúa una vez que las mercaderías son asequibles por el comprador en su plaza.


Actualmente, a partir de los cambios incoterms 2012, como luego desarrollamos en el texto se redujo esta clasificación a sólo dos categorías.
1. Any Mode of Transport (Cualquier Medio de Trasporte)


C.I.P – Carriage and Insurance Paid o Transporte y seguro pagados hasta.

C.P.T – Carriage Paid To o Transporte Pagado hasta. Lugar de destino convenido.

D.A.P – Delivered At Place o Transportado hasta el lugar de destino convenido.

D.A.T – Delivered At Terminal o Entregado en Terminal. Lugar de destino convenido.

D.D.P – Delivered Duty Paid o Entrega Derechos Pagados. Lugar de destino convenido.

E.X.W – Ex Works o Entrega directa al comprador en el punto de salida de la mercadería.

F.C.A – Free Carrier o Libre Transportista. Lugar de Destino Convenido.
2. Sea and inland Waterway Only (sólo transporte marítimo y demás vías navegables)


C.F.R – Cost and Freight o Costo y Flete. Puerto de Destino Convenido.

C.I.F – Cost, Insurance and Freight o Costo, Seguro y Flete. Puerto de destino convenido.

F.A.S – Free Alongside Ship o Libre al costado del Barco. Puerto de Embarque convenido.

F.O.B – Free On Board o Libre a Bordo. Puerto de Embarque convenido.
· SIGNIFICADO DE LOS INCOTERMS


Los Incoterms pueden ser entendidos como “un conjunto de reglas aplicables internacionalmente y destinadas a facilitar la interpretación de los términos comerciales comúnmente utilizables”. (Marzorati, Osvaldo; ob. citada, pág. 164).


Los Inconterms son términos devenidos de los usos y costumbres que significan la actividad del comercio internacional al indicar precisiones sobre lugares de cumplimiento, transmisión de riesgo y responsabilidades, evidenciando a la vez los gastos y costos que los precios, así expresados, indican. (Héctor Félix Arese – “Introducción al Comercio Exterior”, pág. 262).

En sentido, y en tanto reglas, no constituyen derecho internacional, y no son normas vinculantes para los distintos sistemas jurídicos nacionales.

Transmisión de riesgo, gastos y responsabilidades en los Incoterms

Tal como anticipamos, el conjunto de usos y costumbres en términos de compraventa internacional de mercaderías fueron ordenados de forma tal de es​tablecer criterios comunes sobre las actividades comerciales.

En particular los Incoterms indican con precisión dos elementos claves:

· Dónde se transmiten los riesgos y responsabilidades entre comprador y ven​dedor.

· Qué incluye el precio (hasta dónde y qué gastos).

Tal corno luego trataremos, al revisar cada una de las cláusulas de Incoterms, se podrá apreciar que en algunos grupos los gastos y transmisión del riesgo son en orígenes; en otro grupo, la transmisión del riesgo queda incluida hasta el puerto de destino y los gastos quedan en origen.

· DESARROLLO Y SIGNIFICADO DE CADA INCOTERMS
EXW (En fábrica, depósito, almacén, etc.)
El vendedor pone la mercancía a disposición del comprador en sus instala​ciones: fábrica, almacén, etc. Todos los gastos a partir de ese momento son por cuenta del comprador.
Este término se puede utilizar con cualquier tipo de transporte o con una combinación de ellos (conocido como transporte multimodal).
FAS

El vendedor entrega a mercadería en el muelle pactado del puerto de carga convenido; esto es, al lado del barco.

Este término es propio de mercancías de carga a granel o de carga volumi​nosa porque se depositan en terminales del puerto especializadas, que están situa​das en el muelle. El vendedor es responsable de las gestiones y costos de la aduana de exportación (en las versiones anteriores Incoterms 2000, el comprador orga​nizaba el despacho aduanero de exportación). Sólo se utiliza para transporte en barco, ya sea marítimo o fluvial.

FOB
El vendedor entrega la mercancía sobre el buque. El vendedor contrata el transporte a través de un transitorio o un consignatario, pero el coste del trans​porte lo asume el comprador.

El Incoterm FOB es uno de los más usados en el comercio internacional. Se debe utilizar para carga general (bidones, bobinas, contenedores, etc.) de mercancías, no utilizadas para granel. Se utiliza exclusivamente para transporte en barco, ya sea marítimo o fluvial.

FCA


El vendedor se compromete a entregar la mercancía en un punto acordado dentro del país de origen, que pueden ser los locales de un transitorio, una estación ferroviaria, etc. (Este lugar convenido para entregar la mercancía suele relacionado con los espacios del transportista.) Se hace cargo de los costos que la mercancía está situada en ese punto convenido, entre otros, la aduana en país de origen.

Este término se puede utilizar con cualquier tipo de transporte: aéreo, ferroviario, por carretera y en contenedores/transporte multimodal. Sin embargo, es un Incoterm poco usado.

CFR

El vendedor se hace cargo de todos los costos, incluido el transporte principal，hasta que la mercancía llegue al puerto de destino. Sin embargo, el riesgo transfiere al comprador en el momento que la mercancía se encuentra cargada el buque，en el país de origen. Se debe utilizar para carga general, que no se transporta en contenedores; tampoco es apropiado para los gráneles. Sólo se utiliza transporte en barco, ya sea marítimo o fluvial.

CIF

El vendedor se hace cargo de todos los costos, incluidos el transporte principal y el seguro，hasta que la mercancía llegue al puerto de destino. Aunque seguro lo ha contratado el vendedor, el beneficiario del seguro es el comprador.

Como en el término anterior, CFR, el riesgo se transfiere al comprador el momento que la mercancía se encuentra cargada en el buque, en el país origen.

Se utiliza para cualquier transporte, pero sobre todo barco, ya sea marítimo o fluvial.

El Incoterms CIF es uno de los más usados en el comercio internacional porque las condiciones de un precio CIF son las que marcan el valor en aduana de un producto que se importa. Se debe utilizar para carga general o convencional, pero no se debe utilizar cuando se transporta en contenedores.
CPT


El vendedor se hace cargo de todos los costos, incluido el transporte principal, hasta que la mercadería llegue al punto convenido en el país de destino. Sin embargo, el riesgo se transfiere al comprador en el momento de la entrega de la mercancía al transportista dentro del país de origen.


El término CPT se puede utilizar con cualquier modo de transporte incluido el transporte multimodal (combinación de diferentes tipos de transporte para llegar a destino).

CIP


El vendedor se hace cargo de todos los costos, incluidos el transporte principal y el seguro, hasta que la mercancía llegue al punto convenido en el país de destino. El riesgo se transfiere al comprador en el momento de la entrega de la mercancía al transportista dentro del país de origen. Aunque el seguro lo ha contratado el vendedor, el beneficiario del seguro es el comprador.


Se puede utilizar con cualquier modo de transporte o con una combinación de ellos (transporte multimodal).

DAT


Se utiliza para todos los tipos de transporte. Es uno de los dos nuevos Incoterms 2010, que se mantuvo en el 2012, junto con DAP. Reemplaza al término DEQ.

El vendedor se hace cargo de todos los costos, incluidos el transporte principal y el seguro (que no es obligatorio), hasta que la mercancía se coloca en la terminal definida. También asume los riesgos hasta ese momento.

DEQ


Se utiliza en el comercio internacional de gráneles porque el punto de entrada coincide con las terminales de gráneles de los puertos. (En las versiones anteriores a Incoterms 2000, con el término DEQ, el pago de la aduana de importación era cargo del vendedor; en la versión actual, es por cuenta del comprador).

DAP


Se utiliza para todos los tipos de transporte. Es uno de los dos nuevos Incoterms 2010 junto con DAT. Reemplaza los Incoterms DAF, DDU y DES.


El vendedor se hace cargo de todos los costos, incluidos el transporte principal y el seguro (que no es obligatorio) pero no de los costos asociados a la importación, hasta que la mercancía se ponga a disposición del comprador en un vehículo listo para ser descargado. También asume los riesgos hasta ese momento.
DDP


El vendedor paga todos los gastos hasta dejar la mercancía en el punto convenido en el país de destino. El comprador no realiza ningún tipo de trámite. Los gastos de aduana de importación son asumidos por el vendedor.

UNIDAD Nº 4

Documentación y contratos internacionales
1. CONCEPTO E IMPORTANCIA DE LA DOCUMENTACIÓN INTERNACIONAL. ANÁLISIS DE LOS PRINCIPALES DOCUMENTOS
La documentación internacional es la respaldatoria de las operaciones internacionales, mediante la misma se puede certificar la titularidad de la mercadería comercializada, el ingreso o egreso de divisas, la contratación de fletes y seguros, etc. 

En función al INCOTERMS utilizado, la responsabilidad de gestionar los documentos en diferentes instituciones, está a cargo del Exportador o Importador. 

En comercio internacional existen básicamente dos flujos activos, uno relacionado a la mercadería y su logística de traslado, y el del dinero, en este último caso intervienen las entidades bancarias, las cuales actúan exclusivamente con documentos para la realización de pagos o cobros provenientes de operaciones internacionales. 

La correcta confección de documentos asegura al exportador una rápida gestión de cobros y para el importador el pago en forma ágil y efectiva disminuyendo los tiempos para la nacionalización. 

La confección y revisión de los documentos es una acción concreta que tendría que demandar a los operadores de un tiempo adecuado a fin de evitar discrepancias e incoherencias entre documentos. 

En la actualidad existe la obligación por parte de los despachantes de aduana de digitalizar todos los documentos que acompañan un embarque y ser presentado en Aduana. 

Para tener un orden en cuanto a los documentos lo hemos clasificados de la siguiente manera: 

· Documentos comerciales;

· Documentos relativos a la mercadería;

· Documentos relativos al transporte;

· Documentos relativos a seguro;

· Documentos bancarios;

· Documentos aduaneros y otros organismos de contralor.
· Documentos comerciales 

· Contrato de Compraventa Internacional: es el documento más importante en comercio internacional, pero la realidad indica que se demanda de un periodo importante para la negociación y formalización del mismo, por la cantidad de aspectos a negociar, desde las mercadería, el transporte, los medios de pago, los tribunales arbítrales, etc. Por este mismo motivo una parte importante de las transacciones internacionales no se realizan bajo el manto de un CCI. 

Las operaciones tendrían que ser de montos significativos o extensibles en el tiempo para la justificación del armado, aprobación y negociación de un CCI. 

Las operaciones esporádicas, de poco monto o de coyuntura generalmente utilizan, cartas de créditos o cobros por adelantado para realizar sus exportaciones. 

Ningún instrumento de cobro o de pago reemplaza las funciones del CCI, el instrumento solo podría asegurar el giro de divisas. 

· Factura pro forma: es una prefactura remitida por el exportador al importador para que pueda conocer exactamente el precio que deberá pagar por la entrega a facturar, similar a un presupuesto, la misma indica: 

· Las partes intervinientes;

· El precio unitario y total;

· La divisa;

· La cotización;

· La forma de pago;

· El instrumento de pago;

· Forma de envío: medio de transporte y empresa prestadora;

· Fecha de embarque;

· Fecha de vencimiento de la pro forma, denominada validez de oferta;

· La descripción precisa y detallada de la/s mercadería/s;

· Cantidad de unidades (o bultos);

· Peso Bruto, peso neto y volumen;

· Detalles sobre el envase, etiquetado;

· Especificación del embalaje: Cajas de Cartón Corrugado, palletizado, conteneidorizada, etc. 


La factura pro forma es confeccionada por el exportador, colocando en la misma todos datos representativos de la operación, los cuales seguramente fueron negociados en una instancia previa con el importador. 



Luego el exportador la envía al importador, quien analiza, a los efectos de visualizar lo efectivamente negociado y rechaza o acepta. 



En el caso de rechazarla, el exportador tendrá que hacer las modificaciones pertinentes y volver a enviarla, en el caso de aceptarla, el comprador la firmará y la enviara al exportador, esta última acción transforma a esta factura pro forma en una orden de compra en firme. 


La Factura pro forma también tiene su importancia al momento de confeccionar los diferentes documento que respaldan una operación de exportación, de la misma se toman los datos para la confección del resto de los documentos e incluso para la revisión de datos en caso de que existiese una carta de crédito. 

· Orden de compra en firme: como mencionábamos en el párrafo anterior, si el importador acepta las condiciones de venta firmará la factura proforma y la mandara nuevamente al exportador, ahora esta factura es una orden de compra que en la actualidad le sirve al exportador para el retiro de fondos del banco en caso que el importador hubiera hecho una orden de pago anticipada al embarque. 

· Factura Comercial: en la misma se encontrarán datos que anteriormente reflejamos en la factura proforma, esta es de TIPO E, representando así a una factura de exportación. 



En la misma se podrá precisar condición de venta, condición de pago, banco local interviniente, origen de la mercadería, licencia de importación, datos del embarque, cantidad en unidades, descripción de la mercadería, precio unitario y total, peso bruto, neto y volumen, costo del flete y seguro de transporte si corresponde.



En muchas oportunidades la factura comercial debe ser visada por la autoridad consular del país importador; abonando generalmente un arancel consular.  

· Factura Consular: es un documento que se genera por normativas de los países de destinos para operaciones de exportación, la mocionada acción a cargo del consulado en el país de origen. 



La finalidad de dicha intervención puede pasar desde corroborar origen, manejar cupos, estadísticas, o medidas sanitarias o de seguridad. 



La acción de las autoridades consulares genera un costo para el exportador que en algunos casos es un valor fijo y en otro un porcentaje sobre la condición de venta que surge de la factura comercial. 

· Documentos relativos a la mercadería 

· Certificado de Origen: mediante el mismo se determina el origen de la mercadería con el propósito de aplicarle los derechos, tasas, impuestos y demás contribuciones a la importación que pudiera corresponderle según su origen. 


Suele utilizarse además para el control de cupos u otras barreras no arancelarias. 



Los mismos son emitidos por las Cámaras empresariales y Organizaciones Industriales del país Exportador y en algunos casos por Organismos Gubernamentales facultados al efecto. 



Es aconsejable requerir al exportador la gestión del Certificado de Origen; ya que el mismo no se limita a expresar el origen de la mercadería; si no que muchas veces supone el pago de un menor arancel de importación; en virtud de las negociaciones que el/los países compradores han consolidado con los países vendedores. Claro ejemplo de esto es A.L.A.D.I. y MERCOSUR.



Debemos citar el Certificado de Origen, Formulario A del Sistema Generalizado de Preferencias (SGP); en este caso estamos frente a un Documento Público, ya que el mismo se gestiona ante la Secretaría de Industria, Comercio y Minería.  

· Certificado de Control de Calidad: el Certificado de control de calidad como así también el certificado de peso, de religión o de fabricación, son certificados emitidos por algún organismo público o privado que certifica un proceso determinado.



Usualmente este proceso está en función a las necesidades del importador, que es quien contrata generalmente a la empresa de control para que audite las acciones a realizar en el proceso de fabricación, consolidación, transporte o embarque. 



Esta es una buena alternativa para el importador cuando se opera sin contratos pero bajo una carta de crédito, porque se podría incluir dentro de los documentos exigidos en el instrumento de pago un certificado de calidad emitido por un surveyed contratado por el importador con anterioridad, y bajo claras especificaciones de calidad. 

· Certificado de Fabricación: tiene la fuerza de una declaración jurada, donde el exportador da fe que un producto o lote de productos han sido elaborados bajo ciertas normas de producción previamente pactadas con el comprador o con algún organismo de control. 

· Certificados Sanitarios: son certificados emitidos por autoridades oficiales que garantizan la salud y la seguridad física de los consumidores. 



Dichos certificados son generalmente exigidos por autoridades nacionales como requisito para llevar adelante transacciones comerciales de productos que podrían afectar la salud de la población, pero también muchas veces son solicitados por los organismos en los países de destino.



Los organismos que emiten este tipo de certificados homologan procedimientos con sus pares en destino, cuando no existiesen este tipo de acuerdos es necesario compatibilizar las normas entre dichas autoridades de contralor, porque de lo contrario seguramente no se podrá llevar adelante la operación. 

· Certificado de pedigree: documento emitido por las autoridades competentes donde consta la línea de ascendencia de animales de raza.
· Certificado de Peso: el objetivo es similar al certificado de calidad, pero con relación, claro está, al peso realmente embarcado de la mercadería. En este caso el comprador pretende no encontrarse con sorpresas al arribo de la mercadería, que no solo podría dificultar su proyección comercial sino también problemas con el flete o las autoridades aduaneras en destino. 

· Certificados de religión: certifican la producción o elaboración de algún producto bajo los preceptos de alguna religión, es el caso del certificado kosher. 

· Lista de empaque: es un documento donde se puede visualizar una descripción exhaustiva de la carga, haciendo mención al peso bruto y neto, volumen, cantidad de contenedores, cantidad de Pallets por contenedor, cantidad de bultos por pallets, cantidad de productos por bultos, características del embalaje, etc. 



Su correcta confección y minuciosa descripción, ayuda no solo al control por parte del comprador cuando la mercadería llegue a su destino final, sino que también es un documento que con asiduidad utilizan los servicios de contralor tanto en el mercado de origen como en destino. 

· La Lista de Romaneo: tiene el mismo objetivo que la de empaque solo que se utiliza cuando la carga en cuestión está conformada por productos con cierto grado de heterogeneidad en su estructura física, lo que hace que cada uno tenga características propias, es el caso de cueros curtidos, frutas a granel, carne, etc. 

· Lista de Precios: es el primer documento que el exportador tendría que tener confeccionado, incluso antes de comenzar a comunicarse con los potenciales compradores. 



Al momento del contacto con posibles compradores, estos generalmente solicitan algunas acciones inmediatas, una es una página web o un catálogo digital y otra es una lista de precios, por este motivo no se debería comenzar con una acción de prospección sin tener una lista con los precios de cada una de los productos que se pretenden ingresar al mercado internacional. 



En la lista se detallan los productos, precios unitarios y la condición de venta de acuerdo a los INCOTERMS, como también el tiempo de validez de la misma. 



También se podría hacer mención a algún tipo de política de discriminación de precios por cantidad, pagos anticipados, canales de distribución etc. 



Si la negociación sigue avanzando seguramente el importador le solicitara el envío de una factura proforma con un mayor nivel de detalles.

· Documentos relativos al transporte 

· Recibo de a bordo: es un documento provisorio emitido por la empresa marítima que certifica que el exportador ha embarcado, luego el mismo o la sumatoria de varios recibos será canjeado por el conocimiento de embarque. 

El recibo de a bordo aparece por una cuestión operativa al momento de la carga del buque, así por ejemplo si se está operando un buque granelero y por día se cargan 5000 toneladas de granos, al finalizar el día se entregara al cargador el recibo de a bordo por dicha cantidad. 

Finalizada la carga se canjean todos los recibos de a bordo por el documento final del transporte.

Dicho documento no tiene valor jurídico como el conocimiento de embarque, no reúne las condiciones de fletamento y no constituye un título de propiedad ni un contrato de transporte. 

· Póliza de Fletamento: es el documento que prueba la existencia de un contrato de fletamentos, entre el Cargador y la empresa transportista.



Generalmente se utiliza cuando se chartea un buque de forma completa para el traslado de mercaderías de gran volumen, o de un solo cargador o gráneles. 



Existen diferentes formatos de alquileres y están en función si al mismo se lo toma con tripulación o sin ella, con combustible incluido o no, etc.  



Operando con cartas de créditos, la Brochure 600 establece claramente que, salvo indicación en contrario, los bancos aceptarán un conocimiento de embarque sujeto a un contrato de fletamento, siempre que se especifique que es un Charter party, no lo aceptarán si se menciona que es un conocimiento de embarque. 

· Conocimiento de Embarque Marítimo: luego del contrato de compraventa internacional, el conocimiento de embarque marítimo es el documento que reviste mayor importancia en las operaciones internacionales, y esta categorización está dada por las tres funciones que cumple el mismo: 

· Titularidad: el mismo acredita titularidad de la mercadería objeto de la transacción, convirtiéndose en un título que se puede trasmitir por endoso.

· Prueba de la puesta a bordo: es constancia de dicho acto, por esto es que afirmábamos que cuando existen recibos de a bordo por cargas parciales, luego se canjean por este documento.

· Es prueba fiel del contrato entre el cargador y el transportista.


El conocimiento puede ser emitido limpio o clean, cuando el capitán no ha realizado observaciones ni colocado cláusulas de denuncias sobre defectos visibles de las mercaderías o su embalaje, en el caso de tener este tipo de observaciones se estaría ante un conocimiento sucio o dirty. 


Es importante destacar que si la operación está bajo una Carta de crédito, el tener el conocimiento de embarque observado se podría convertir en una discrepancia de fondo en el momento que el banco realice la revisión de los documentos de embarque para honrar el pago al exportador. 

· Conocimiento de Embarque Aéreo: es el documento emitido por el cual se respalda la relación entre el cargador y la empresa de transporte aéreo, las funciones de la misma son:

· Es constancia de la entrega de la mercadería para que sea transportada, es un recibo para el cargador.

· Es contrato de transporte entre el cargador y el transportista.

· Es un instrumento no negociable, no se puede utilizar como instrumento de pago o cobro. 

· Carta de porte: es el documento de transporte utilizado en el tráfico terrestre, probatorio de que la mercadería ha sido cargada. 
· Manifiesto de cargas: documento que confecciona el agente del transportista donde se detallan todas las mercaderías embarcadas en un medio de transporte, el mismo tendría que coincidir con la sumatoria de todos los conocimientos de embarque. El manifiesto general no solo describe de forma general la carga y su destino sino que también hace referencia al rancho, pacotilla, equipaje, correo, etc. 
· Booking o Reserva de espacio: es el documento mediante el cual el cargador se asegura la reserva de un espacio en el medio de transporte. 
· Documentos relativos a los seguros 

· Póliza de seguro de transporte: la póliza de seguro es el documento probatorio de la contratación de un seguro de transporte que cubre al asegurado de los riesgos que ocasiona el transporte de mercaderías desde el mercado de origen al mercado de destino. 


Este tipo de seguros no solo puede ser contratado para la travesía internacional sino que también se puede hacer extensible para el caso de depósitos aduaneros, fiscales o intermedios, incluso se puede ampliar la cobertura ante el riesgo ocasionado por fletes y movimientos logísticos en los mercados internos. 



Las pólizas pueden ser de forma individual por cada una de las operaciones o flotantes, en este último caso cubren varias operaciones.


En la actualidad se opera con asiduidad el tipo de pólizas flotante, por la versatilidad que significa la operación de contratación por medio de páginas web creadas por las compañías de seguro, pagando los operadores cada 30 días el total de seguros tomados durante el mes. 


Es recomendable al momento de contratar seguros que cubran el transporte internacional, tener claro la cláusula de INCOTERMS utilizada. 



En el caso de cláusulas F, el exportador no tiene ninguna obligación de contratación de fletes internacionales y en consecuencia tampoco de seguros que cubran dicho transporte, pero si lo tiene cuando las ventas se realizan bajo cláusulas C y D. 



En el caso de las cláusulas CIF o CIP, el exportador tiene la obligación de contratar una póliza de seguro que cubra los riesgos máximos que estiman las cláusulas de tipo A del ICC (Institute Cargo Clause A del Instituto de Aseguradores de Londres), pero en estos casos el riesgo del exportador al importador se produce en el mercado de origen, en consecuencia hay que tener la precaución de colocar como beneficiario del seguro al importador que es quien tiene el riesgo en la travesía. 



En el caso de las cláusulas D, si bien en todos los casos existe la obligación en cuanto a la contratación de fletes internacionales, no es así en cuanto al pago de un seguro. 



Lo importante a considerar en cada una de estas últimas cláusulas es el riesgo que corre el vendedor al traspasar las fronteras, haciendo traspaso del mismo en destino, en consecuencia será total responsabilidad del mismo tener o no cobertura para dicho segmento de la distribución. 

· Póliza de seguro de crédito a la exportación: este seguro es una herramienta muy interesante cuando se está frente a una operación que demanda financiación por parte del comprador y no se tiene la posibilidad de trabajar bajo el manto de un contrato de compraventa internacional o de una carta de crédito. 



También es un seguro que en ocasiones solicitan los bancos locales para otorgar créditos de financiación para empresas exportadoras, de esta manera la entidad financiera se asegura el ingreso de los fondos. 



Este seguro cubre al exportador, que otorga financiación al exterior, contra los riesgos de mora en los pagos o directamente falta de pago por parte del comprador. 



La cobertura se identifica si la inacción del comprador fue ocasionada por alguna cuestión comercial, como el caso de una quiebra o una situación de concurso, estos son denominados riesgos ordinarios, o la falta de pago se produce por alguna catástrofe natural que afecta la región, en este caso se denominan riesgos extraordinarios. 

· Póliza de seguro de caución aduanera: la póliza es el documento que respalda la contratación del seguro de caución, lo importante es entender esta herramienta. El seguro de caución tiene como principal particularidad la identificación de tres partes claramente identificables: la compañía de seguro que emite la póliza, el asegurado que es el exportador o importador dependiendo la acción por la cual se toma el seguro, y el beneficiario que es el Estado. 



Claramente actúa como una garantía, que se solicita para asegurar al beneficiario el cumplimiento de una norma o una acción determinada. 



En el caso de algunas de las destinaciones suspensivas de importación o exportación, se utiliza este tipo de pólizas para garantizar al Estado los tributos que no se pagan, en otros casos se garantizan las diferencias de tributos, casos de antidumping o faltante de documentación al momento de desaduanar una mercadería. 

· Documentos Bancarios 



Los documentos bancarios son diversos y estarán en función al medio de pago o cobro internacional que se utilizará. 



En principio mencionemos los tres instrumentos principales, carta de crédito, cobranza documentaria y transferencia bancaria. 

· Carta de Crédito: es el medio de pago por el cual el emisor (Banco del importador) actuando por cuenta y orden de su cliente (el importador) se compromete a pagar a la vista y/o a plazo por intermedio del Banco del exportador al beneficiario (exportador) una determinada suma de dinero, sujeto al cumplimiento de las condiciones y términos especificados en el mismo. 

· Cobranza documentaria: es un medio de cobro mediante la cual el exportador pide a un banco local que un banco en la plaza del cliente realice la cobranza ante el deudor. En este tipo de operatoria los bancos quedan eximidos de cualquier tipo de responsabilidad, ante la falta de pago del importador, ya que solo actúan en calidad de mandatarios.  

· Transferencia u orden de pago: mediante este documento se constata la transferencia de fondos por medio de un banco emisor (en la plaza del importador) a un banco corresponsal (en la plaza del exportador). 

· Letras de cambio: documento mediante el cual un librador o girador ordena el pago a un librado o girado en un plazo determinado y por un monto determinado, constituyendo así un título de crédito. 



La Letra puede emitirse como consecuencia de la apertura de un crédito documentado (carta de crédito) que le da origen, acompañando a una cobranza o bien como instrumento independiente. 

· Cheque: al igual que en el mercado interno este documento permite la disposición de fondos que se encuentran depositados en un banco en cuenta corriente. 

· Carta de garantía: mediante este documento el exportador se compromete a reembolsar los fondos al banco corresponsal en el caso que el banco emisor no lo haga. Esta situación se podría dar cuando, a pesar de haber habido discrepancias en la documentación, se honró igualmente el pago de la operación. 

· Carta Instrucción: al momento de hacer efectivo el cobro de una exportación, la misma acompaña a los documentos de embarque en el caso de trabajar con el sistema de cobranzas documentarias, donde se instruye a los bancos cómo actuar ante el importador antes de la entrega de la documentación.

· Recibo de confianza: comúnmente denominado trust receipt, se utiliza en algunos casos cuando los bancos entregan los documentos de embarque al importador sin recibir el pago correspondiente por la operación, ni tampoco existe la aceptación de una letra de cambio. Dicho acto es al solo efecto que el importador siga adelante con los trámites de importación. En el acto de suscripción el importador deja claro que es una entrega en confianza reconociendo simultáneamente que la propiedad de los bienes acaparados en dichos documentos pertenece al que los entrega, o al banco en caso de ser el consignatario del conocimiento de embarque.
· Documentos de Aduana y otros organismos de contralor

· Solicitud de inscripción: esta documentación se realiza de forma electrónica a través de la página web www.aduana.gov.py.
· Formulario María: es el documento OM 1993, mediante el cual se puede solicitar las diferentes destinaciones definitivas y suspensivas para la exportación o importación. 
· Certificado de Validación de datos del Importador: los importadores que no contaren con este certificado pagarán el 21% + 20% de IVA y el 6% o el 11% de Anticipo de Impuesto a las Ganancias según sean bienes para comercializar o para consumo. Se estableció con el propósito de depurar el Registro de Importadores/Exportadores debido que en la última década hubo un gran crecimiento del registro pero con operadores que no utilizaban sus licencias. 
· Licencias de Importación: en la actualidad encontramos las de carácter automáticas y las no automáticas, estas representan la autorización del Estado, mediante diferentes organismos de control, para poder ingresar mercaderías al Territorio Aduanero. 
· Declaración jurada anticipada de importación: declaración mediante la cual el importador expone la operación de importación que tiene intenciones de realizar; el Estado tiene la potestad de aprobar o no la operación. 
· Registro de operaciones de exportación: en este registro se encuentran asentados los diferentes documentos denominados ROE, los cuales se solicitan digitalmente y tienen el carácter de declaración jurada; el Estado también tiene la potestad de aprobar o no de su venta al exterior de los diferentes productos agropecuarios.
2. CONCEPTO E IMPORTANCIA DEL CONTRATO DE COMPRAVENTA INTERNACIONAL DE MERCADERÍAS. DETERMINACIÓN DE LOS ASPECTOS INTEGRANTES DE UN CONTRATO TIPO. CONTRATOS CON CANALES DE EXPORTACIÓN O DE DISTRIBUCIÓN. OTROS CONTRATOS
No hay duda que parte fundamental del comercio y del derecho que lo regula tiene por objeto la compraventa de mercaderías entre mercade​res o sociedades comerciales que operan en países distintos. Resulta pues sumamente transcendente el conocimiento de la normativa especialmente establecida para ese tipo de actividad. Y en ese menester no es posible obviar una referencia -aunque más no sea breve- a la Convención de las Naciones Unidas sobre los contratos compraventa internacional de mercaderías, que fuera aprobada en nuestro país en virtud de la Ley N° 2611/05. Es así, pues aunque sus disposiciones coincidan en buena parte con las de nuestro Código Civil en materia de formación del contrato de compraventa, así como en cuanto a los derechos y las obligaciones que de él se derivan para las partes contratantes -únicos aspectos estos que regula la Convención que nos ocupa- tal Convención precisa ciertos con​ceptos, con lo que contribuye sobremanera en la interpretación de los contratos y la consecuente previsión y resolución de los litigios. Por ejem​plo: a) Específica que sólo constituirá una oferta la propuesta de contrato dirigida a alguien, que debe ser individualizado, si es suficientemente precisa e indica la intención del oferente de obligarse en caso de aceptación; y concluye que será suficientemente precisa si indica las mercaderías y señala, aunque sea tácitamente, la cantidad y el precio, o prevé un mecanismo para determinarlos; b) Define el momento en que empieza a correr el plazo para la aceptación de la oferta fijado por el oferente, dis​tinguiendo según haya sido establecido por escrito o por otros medios de comunicación instantánea, así como que dicho plazo es corrido, debiendo incluirse en el cómputo los días feriadas; c) Regula la retractación, tanto de la oferta como de la aceptación y el momento hasta el que puede ser realizada; d) Estatuye que el incumplimiento del contrato podrá ser con​siderado como esencial -a los efectos je su resolución- cuando cause un perjuicio tal que prive a la otra parte de lo que le llevó a contratar; e) Introduce el instituto de la mitigación del daño，en cuya virtud se procede a la reducción del precio en los casos de entrega por el vendedor de cosas defectuosas，compensándose la diferencia entre el valor de la cosa me​noscabada y el que habría tenido si estuviese íntegra.
Dicha Convención se aplica a los contratos de compraventa de mercaderías celebrados entre partes -compradora y vendedora- que operen en Estados diferentes: a) Cuando los mismos estén adheridos a la Convención; y b) Si las normas de derecho internacional privado disponen que el caso será resuelto conforme a la ley de un Estado adherente; esto último, porque la convención integra -mediante ley especial- el ordena​miento legal de ese Estado adherente. Contrariamente, tal cuerpo nor​mativo no tiene aplicación a la compraventa: 1) De mercaderías destina​das al uso personal o familiar, salvo que el vendedor no haya tenido conocimiento que se le darían ese destino; 2) De mercancías compradas en subastas privadas o judiciales; 3) De títulos de crédito o efectos de comercio; 4) A los buques, embarcaciones, aerodeslizadores y aeronaves; y 5) De electricidad.
Así como señalamos que la convención se limita a regular la formación del contrato y los derechos y obligaciones que engendra para el vendedor y el comprador, debemos destacar que escapa a su reglamentación: a) La validez del contrato y la de sus estipulaciones; b) Los efectos que el contrato pueda producir sobre la propiedad de las mercaderías vendidas; c) La responsabilidad del vendedor por la muerte o lesiones causadas por las mercaderías. Ello implica que tales aspectos es deben regir por el derecho interno aplicable.

Especial interés de la Convención constituye la vigencia de la buena fe contractual, lo que obliga a las partes a actuar con lealtad, tanto en la etapa formativa del contrato como en la de su interpretación y ejecución, aspecto este último en el que también coincide con los fundamentos básicos de nuestro Código Civil en materia de contratos y obligaciones, pues varias son las disposiciones de este último que establecen a la buena fe como pilar esencial de las transacciones. Por ello, el Art. 8 de la Conven​ción dispone que las declaraciones de las partes deberán interpretarse: a) Conforme a su intención, si la otra parte hubiese conocido o podido cono​cer esa intención; b) Si no pudiese conocerse la intención deberán inter​pretarse conforme lo hubiese hecho una persona razonable; y c) Teniendo en cuenta las negociaciones y las prácticas y el comportamiento de las partes.

No menor transcendencia tiene la intención de simplificar al máximo la celebración de los contratos y, en tal sentido, llega al extremo de establecer que el contrato de compraventa no tendrá que celebrarse ni probarse por escrito ni estará sujeto a ningún otro requisito de forma, así como que podrá probarse por cualquier medio, incluso por testigos. Se trata, indudablemente, de una disposición revolucionaria，sabido cómo es que los Códigos Civiles -como el nuestro y los de toda la región- esta​tuyen formalidades para la celebración de contratos, cuando estos ten​gan cierta importancia económica (más de diez jornales mínimos en nuestro caso, conforme surge del Art. 706 de nuestro Código Civil). Es decir, a primera vista podría afirmarse que tal disposición modifica dicho Art. 706 en materia de prueba del contrato, aunque debe destacarse que la propia Convención prevé que países como el nuestro, cuya legislación exige la celebración por escrito de los contratos superiores al referido valor -que son los más- pueden hacer la salvedad correspondiente, con lo que no se aplicará ese principio de absoluta libertad en materia de perfeccionamiento y acreditación del contrato.
Como no puede ser de otro modo, dado el tipo de contrato que regula, la Convención contiene disposiciones relativas: 1) A la entrega de la mercadería y de los documentos, así como a la conservación -y el pago de los gastos inherentes- hasta el momento de la entrega; 2) A la conformi​dad del comprador con las mercaderías remitidas por el vendedor, así como con su forma de embalaje, estableciendo, siempre en base a la bue​na fe, en qué casos aquél no podrá rechazarla aun cuando no se ajusten estrictamente al contrato; 3) Al plazo razonable para la comunicación de la falta de conformidad con las mercaderías por parte del comprador; 4) A la transmisión del riesgo, por el vendedor al comprador; 5) Al reclamo de derechos sobre la mercadería por parte de terceros y la comunicación de tal reclamo por el comprador al vendedor; 6) Al incumplimiento del vendedor y los derechos y las acciones conferidas al adquirente, sea para exigir el cumplimiento, para conceder a ese efecto un plazo suplementa​rio de duración razonable, o para exigir la indemnización de los daños y perjuicios; 7) A la posibilidad del comprador de declarar resuelto el contrato, si el incumplimiento es de carácter esencial; 8) A la facultad del adquirente de rebajar el precio a pagar, cuando las mercaderías entregadas no se ajustan a lo convenido, salvo la oportuna subsanación del in​cumplimiento por parte del vendedor; 9) A los efectos de la entrega de la mercadería antes de la fecha fijada, consistente en la potestad del com​prador de rehusar la recepción anticipada; 10) A las obligaciones del com​prador, tales como el pago oportuno del precio, a la fijación referencial cuando las partes no lo han precisado, al lugar del pago, la carga de la recepción de la mercancía; 11) A los derechos del vendedor en caso de incumplimiento de sus obligaciones por el comprador; 12) A la transmi​sión de los riesgos a los que está expuesta la mercadería, que se produce al momento de la entrega, sea directa o al primer porteador convenido; 13) A los contratos en los que se ha pactado la entrega en forma sucesiva; 14) A la indemnización de los daños y los conceptos en él comprendidos; 15) A la obligación de pago de intereses en caso de demora en el pago del precio o cualquier otra suma adeudada; 16) A la exoneración de respon​sabilidades si el incumplimiento es consecuencia de impedimentos im​previstos e involuntarios, etc.
Es fácil advertir, por ende, la importancia de la Convención para un país como el nuestro que viene caracterizándose por su capacidad de negociación internacional de la mayor parte de su producción, principalmente de la agroganadera. Es así, ya que tales situaciones se rigen por aquella, antes que por el Código Civil.
· CONVENCIÓN DE VIENA SOBRE COMPRAVENTA INTERNACIONAL DE MERCADERÍAS. EVOLUCIÓN HISTÓRICA

Desde el 10 de marzo hasta el 11 de abril de 1980 tuvo lugar una Conferen​cia Diplomática convocada por la Resolución de la Asamblea General de Nacio​nes Unidas del 16 de diciembre de 1978 y, como producto de la misma, se elaboró la Convención de Naciones Unidas sobre Compraventa Internacional de Mercaderías De esta manera, los innumerables esfuerzos por lograr una norma uniforme tendiente a regir la compraventa internacional de mercaderías, alcanzaron finalmente su objetivo.
Los primeros trabajos dirigidos a hacer posible la mentada unificación datan del año 1929, cuando el Instituto Internacional para la Unificación del Derecho Privado (Unidroit) decidió iniciar los estudios preparatorios necesarios, y encabó la redacción de la futura ley uniforme a un comité que contaba con ilustres especialistas en derecho comparado. En 1934, el comité entregó el borrador de ley sobre compraventa de bienes, que fue aprobado por Unidroit y luego trasmitido a la Liga de las Naciones. Conforme a las observaciones recibidas, el Comité revisó el texto, y en 1939 Unidroit adoptó la nueva versión del borrador.
Más adelante, finalizada la Segunda Guerra Mundial, se intentó nuevamente la búsqueda de la unificación del derecho de compraventa. En 1951, el gobierno de los Países Bajos convocó a una Conferencia en La Haya, a la que asistieron los representantes de veinte países y donde se nombró una Comisión Especial para revisar el borrador de Unidroit. Así entonces, la Comisión produjo dos textos; uno en 1956 y otro en 1963, que fueron aprobados por la Conferencia de La Haya de 1964, conocidos como “Ley Uniforme de Compraventa Internacional” y “Ley Uniforme de Formación de Contratos de Compraventa Internacional de Bienes”, que entraron en vigor en el año 1972. Sin embargo, los objetivos deseados no se cumplieron ya que Francia y Estados Unidos, por ejemplo, no ratificaron la Ley Uniforme de Compraventa Internacional. No obstante, todo lo relatado sentó las bases para la Conferencia de Viena.
También en Latinoamérica existía la meta de la unificación. En 1953 se generó el llamado Proyecto de Buenos Aires, pero jamás superó su condición de tal y no entró en vigencia en ninguno de los Estados americanos. En 1966, la Comisión para las Leyes de Comercio Internacional de la ONU había formado un grupo de trabajo que debía dedicarse a la creación de un derecho uniforme en materia de compraventa. Este grupo elaboró un nuevo proyecto que fue transmitido a la Asamblea General de Naciones Unidas, y ésta resolvió convocar a una Conferencia Internacional para considerar el borrador. Así, se celebró la Conferencia de Viena donde se aprobó por gran mayoría la “Convención de las Naciones Unidas sobre Contratos de Compraventa Internacional de Mercaderías”, en su actual versión.

La Convención fue dividida en cuatro grandes capítulos: Ámbito de Aplicación; Formación del Contrato de Compraventa; Derechos y Obligaciones de las Partes y Disposiciones Generales, a los que nos referiremos más adelante.

La meta de la Convención es la creación de un derecho material uniforme, que pueda ser aplicado por los Estados signatarios en lugar de sus leyes nacionales. Esto no supone reemplazar el derecho nacional, sino simplemente que esta ley uniforme sea la que rija en relación con ciertas cuestiones de índole internacional manteniendo, empero, el derecho nacional no unificado su papel relevante. Así, la Convención es muy clara en cuanto a su ámbito de aplicación, y de allí surge que las compraventas domésticas están fuera de su esfera quedando en manos de las legislaciones no unificadas. Además de la unificación, es objetivo de la Convención procurar, a las nuevas necesidades del comercio internacional, reglas más adecuadas que las que pueden otorgar las legislaciones nacionales.

· CONTRATOS CON CANALES DE EXPORTACIÓN O DE DISTRIBUCIÓN. OTROS CONTRATOS

A continuación, presentaremos algunos lineamientos respecto a diversas modalidades contractuales que son el resultado del proceso de negociación para acceder a un mercado.


En efecto, puede resultar que de la negociación surgiera, entre otros, la designación de un distribuidor, un agente comercial, un concesionario comercial, o bien, que la empresa ingresara al mercado mediante una franquicia.

· CONTRATO DE DISTRIBUCIÓN
· ORIGEN, DENOMINACIÓN Y GENERALIDADES 

Desde las últimas dos décadas, la distribución ha resultado ser uno de los canales más efectivos y aptos para la comercialización dentro del comercio internacional. Se trata, sin lugar a dudas, de un contrato de empresa en tanto es una de aquellas figuras nacidas como consecuencia de la explosión industrial que empujaron las estructuras comerciales y jurídicas hacia formas estandarizadas y seriadas. Desde el punto de vista del consumidor, la serialización de la producción representó una ventaja, dado que –merced a la reducción de costos que todo ello implica- mayor cantidad de gente pudo acceder a bienes hasta entonces impensados.


Desde la óptica del empresariado, este fenómeno trajo aparejado una mayor concentración por cuanto la gran empresa resulta más apta para la producción y circulación masiva debido al mejor aprovechamiento de los recursos materiales y humanos que la misma dispone. A tal fin, la empresa se enfrenta a las siguientes alternativas: recurrir a personal propio o a terceros especializados, vinculados con la empresa por un contrato en el que se determinan los derechos y obligaciones de las partes. Así, esta última modalidad, actualmente de frecuente utilización por las empresas, ha dado lugar al nacimiento de las figuras de los contratos de distribución comercial.

· GENERALIDADES
Una vez cumplidos los procesos tendientes al equipamiento de la empresa, y a la adquisición de la materia prima o de las mercaderías propias del ramo comercial al que corresponda, lo más importante radica en la comercialización de los efectos, esto es，en la colocación en el mercado del stock existente, pues solo de ese modo puede concretarse la obtención del lucro perseguido.

En este sentido, muy atrás quedó la época en que el comerciante se limitaba a esperar a la clientela. Pronto la competencia hizo que los mercaderes se ingeniaran para ir a ella, valiéndose de dependientes en​viados a lugares, a veces muy lejanos, para hacer conocer de la existen​cia de ciertos productos，así como de sus ventajas, de suerte a ampliar el campo de la actividad productiva; así, han aparecido las figuras de los promotores, los vendedores y los viajantes de comercio. Más adelante, la sola promoción y venta mediante esos limitados sistemas personales, también resultó estrecha, pasándose a la utilización de métodos ten​dientes a la creación de mercados de consumo. Esta actividad de capta​ción de adquirentes ha venido perfeccionándose, hasta llegar a la situa​ción actual en la que existen múltiples formas empresariales, que van hasta las que imponen necesidades de un modo artificioso, válidas las más de las veces del progreso del conocimiento, así como de los variados métodos publicitarios.
Sin embargo, esto no implica la desaparición de las figuras personales referidas. De ahí que los autores distingan, en materia de siste​mas de comercialización, los canales subordinados y los autónomos. Se encuadran en los primeros aquellas modalidades en las que hay depen​dencia de carácter laboral, como las ya señaladas de los promotores, vendedores o viajantes de comercio, cuya actividad principal radica en la captación de clientes y concertación de negocios fuera de la sede o establecimiento de la empresa. Corresponden, en tanto, a los segundos, los contratos de distribución, de agencia, de concesión o de franquicia, que se caracterizan fundamentalmente por ser celebrados entre empre​sas jurídicamente independientes, las cuales asumen, cada una por su lado, los riesgos propios de sus respectivos giros comerciales. Centraremos preferentemente el análisis en estos últimos dado el carácter puramente mercantil que tienen.
Es decir, no profundizaremos en los medios subordinados, por corresponder su estudio al derecho laboral. Respecto a ellos pasamos a hacer solo una breve referencia, de suerte a fijar sus principales caracte​res. En ese sentid, independientemente de ciertos extremos que, por la naturaleza de la actividad, coinciden con los contratos de colaboración autónoma, los de carácter subordinado presentan peculiaridades pro​pias, tales como: a) La concesión de viáticos destinados a la movilidad y manutención de los dependientes, que pueden ser variables, aunque generalmente tienen un límite máximo y fechas mensuales de pago, con o sin obligación de rendir cuentas, según los casos; b) La retribución en base a comisiones establecidas en un porcentaje sobre el valor de las operaciones concretadas, que puede variar según se haya contratado con un cliente anterior o con uno nuevo, captado por el dependiente; c) La atribución de una mayor comisión si la tarea incluye también la cobranza; y d) La indemnización por captación de clientela en caso de conclusión del vínculo, la cual constituye una particularidad de los contratos cele​brados con promotores, vendedores o viajantes de comercio, que tiende a retribuir por los beneficios que logrará el empleador en el futuro de los clientes por ellos obtenidos. Dijimos que con estos dependientes también se dan situaciones propias de los contratos de colaboración autónoma; Ellas son; a) La asignación del mercado en el que deben cumplir sus actividades de promoción, venta y cobranzas, que puede ser determinado con un criterio territorial, o mediante un listado de clientes con los que ha de operar, pudiendo el empleador reservarse algunos, con quienes negociar directamente, los cuales quedan excluidos del ámbito de actuación del dependiente; y b) El pacto de exclusividad, siempre que se trate de efectos de la misma especie y calidad, de suerte a que el promotor, vendedor o viajante de comercio no implique por sí mismo una com​petencia.
Pero, según afirmamos, daremos preferencia a los canales autónomos de comercialización. Y empezamos con el contrato de distribución, por tratarse de tino de los de colaboración empresaria más extendido, dadas las ventajas que confiere; sea internamente, para la comercializa​ción y distribución de mercancías, como consecuencia de la organización que requiere, la cual, a veces, escapa a las posibilidades de una sola empresa; o en el exterior, con el fin de incursionar en nuevas plazas comerciales. Implica, por tanto, la que nos atañe, una tarea de interme​diación, organizada en redes de distribución, para hacer llegar las mer​cancías de los productores, importadores o mayoristas al comerciante minorista y, en definitiva, al consumidor final. Todo ello, sin que se deba contar con un importante número de vendedores, bastando la colocación de los productos mediante distribuidores designados para cada zona, que actúan en nombre propio y por su cuenta, con absoluta independen​cia tanto económica como jurídica, asumiendo los riesgos empresariales pertinentes. De ahí que venga a constituir este contrato una muy eficaz forma de enfrentar a otros competidores, la cual se vale, a veces, de los elementos del contrato de compraventa, otras del de suministro o del estimatorio, según las características de la negociación, lo que denota la flexibilidad que permite esta modalidad contractual.
Especial mención merece la vigencia en nuestro medio de la Ley N° 194/93, “Que aprueba con modificaciones el Decreto-Ley N° 7, del 27 de marzo de 1991, por el que se establece el régimen legal de las relaciones contractuales entre fabricantes y firmas del exterior y personas físicas o jurídicas domiciliadas en el Paraguay”. Es así，pues se trata de un cuer​po normativo que ha sido promulgado para evitar los abusos de los que pueden ser víctimas las empresas nacionales por parte de las extranje​ras con las que mantienen un vínculo contractual como el que nos ocupa, nexo ese que exige de las distribuidoras paraguayas una importante organización, con la inversión consiguiente, que puede quedar en la nada, con ingentes pérdidas si, en base a disposiciones contractuales, general​mente impuestas, las extranjeras pueden resolver el contrato intempes​tivamente- En ese sentido conforme se desprende ya de su primer artí​culo, dicha ley fija las pautas de las indemnizaciones que correspondan con motivo del cese, sin justa causa, de las relaciones contractuales, de modo que, en base a la antigüedad de la relación contractual y al prome​dio de ganancias brutas obtenidas por la empresa nacional en los últi​mos tres años, es posible precisar el monto que debe abonar la extranje​ra por lucro cesante. Entendemos, sin embargo, que tal método de cálcu​lo del resarcimiento es el mínimo previsto por la ley, de modo que no resultan excluidos otros conceptos que integran por naturaleza toda in​demnización, máxime si se considera que en nuestro derecho rige el prin​cipio de la reparación integral. En este sentido, especial aplicación tiene al contrato que nos ocupa la indemnización por clientela, aun cuando el mismo no tenga carácter exclusivo, cuya procedencia resulta de la rup​tura del vínculo -o de la asignación de otro distribuidor en la misma zona o con facultades sobre los mismos clientes- por decisión del distribuido (productor, importador o mayorista), dado que éste se beneficia del mercado logrado por el distribuidor, que mediante su actividad ha creado y consolidado una clientela, elemento intangible este que se erige para él en el de mayor valor económico. Otra ventaja derivada de dicha ley para las empresas paraguayas distribuidoras de productos extranje​ros radica en el establecimiento de la competencia judicial a favor de los juzgados y tribunales nacionales en caso de litigio, lo que facilita la pro​moción de la pertinente acción resarcitoria.
A propósito de la cuantificación de la indemnización mínima, he​mos visto que son dos los elementos de juicio que deben determinarla: a) La antigüedad de la relación contractual; y b) El promedio de utilidad bruta obtenida, ya sea mediante la diferencia entre el costo de la merca​dería y el precio de venta, si no se pactó la retribución por comisión, o por la suma de las comisiones pactadas, en su caso. Respecto al primero de dichos factores, se prevé una escala ascendente que va de entre dos y cinco años de relacionamiento; de más de cinco a diez; de más de diez a veinte; de más de veinte a treinta; de más de treinta a cincuenta; y de más de cincuenta en adelante- Es decir, se prevén seis tipos de vincula​ción fundados en la antigüedad, cada uno de los cuales constituye el factor numérico que debe ser multiplicado por el promedio de utilidades brutas obtenidas en los últimos tres años. Por ende, a una empresa na​cional que haya operado como agencia, representante o distribuidora de la extranjera y haya obtenido en el último trienio una utilidad prome​dio equivalente a 100, si se produce la ruptura del vínculo -por decisión unilateral e incausada de la extranjera-, le correspondería: a) Luego de dos años y hasta cinco, 100; b) Luego de cinco años y hasta diez años de relacionamiento, 200, es decir, el doble del promedio; c) Luego de diez años y hasta veinte, 300, o sea, el triple del promedio; d) Luego de veinte y hasta treinta, 400, esto es, cuatro veces el promedio; e) Luego de treinta años y hasta cincuenta, 500, es decir, cinco veces el promedio; y f) Luego de cincuenta años, 600, que equivale al promedio multiplicado por seis. Cuadra entonces establecer qué pasaría si la vinculación se acaba antes de cumplidos los dos años de relacionamiento mínimo tenido en conside​ración por la ley para el cálculo de la indemnización. Entendemos que la ley que nos ocupa sería inaplicable para la cuantificación del daño, no obstante lo cual ello no impediría la reclamación, en caso de mediar perjuicio; sólo que la determinación de su monto quedaría sujeta a los principios generales en materia de resarcimiento; es decir, el caso esca​paría a la aplicación de la ley cuya razón de ser, evidentemente, radica en facilitar o simplificar tal cuantificación.
· CONCEPTO
Conforme a lo señalado, podemos definir el de distribución como el contrato de ejecución continuada por el que, durante el tiempo conveni​do, una parte (distribuidora), actuando en nombre e interés propio, se obliga a comercializar los productos de la otra (productora, importadora o mayorista), ajustándose a la instrucciones de esta última y asumiendo los riesgos de organización de las ventas y los gastos consiguientes.
· CARACTERES
Las particularidades propias de este contrato hacen que presente los siguientes caracteres. Es: a) Consensual, dado que se perfecciona por la simple conjunción de voluntades; b) Bilateral, porque origina obligaciones para ambas partes; c) Onerosa, en razón de que no implica liberalidad alguna a favor de ninguno de los contratantes; d) De ejecu​ción continuada, ya que sus efectos se extienden generalmente en el tiempo, a veces incluso después de fenecido, cuando las partes deben mantener la confidencialidad respecto a datos o informaciones que ha​yan llegado a su conocimiento en virtud del contrato. Sin embargo, no siempre es de ejecución continuada, como cuando se negocia una sola vez la distribución de cierto stock de productos, sin que la vinculación se extienda más allá de esa contratación única, máxime cuando ni siquiera ha motivado el acceso a información confidencial; e) Innominado, pues, aun cuando se halla referido como contrato autónomo en la mencionada Ley 194/93, sin embargo ella no lo regula expresamente Tampoco el hecho de que la ley que protege la libre competencia limite la exclusividad，limitación esa aplicable al contrato que nos ocupa, es suficiente para considerarlo como un contrato típico; y f) Intuitu personae, por​que son las cualidades de cada empresa las que determinan la celebra​ción del contrato con una u otra, cualidades esas que generalmente se vinculan con la mayor o menor organización e infraestructura que per​mitan la obtención de una mejor eficiencia en la captación del mercado.

· VENTAJAS
De acuerdo a lo expresado en los párrafos anteriores, son numero​sas las ventajas que se derivan del contrato de distribución, para ambas partes, a las que distinguiremos (con las denominaciones de distribuidor y distribuido, esta última para individualizar al productor, importador o mayorista que se vale de la empresa distribuidora para la comercializa​ción de sus productos o efectos, podemos citar entre ellas:
· Para el distribuido: a) El mejoramiento de la inserción en los consumidores de los efectos que negocia, mediante intermediarios profesionales, conocedores de las características del mercado; b) El desplazamiento en el distribuidor del costo de la organización de las ventas, con lo que puede centrar sus recursos en la actividad productiva, o de impor​tación o adquisición de existencias, evitando la distracción de aquellos en un aspecto que puede derivar en otras empresas; y c) La posibilidad de colocar en otros mercados los efectos que comercializa.

· Para el distribuidor: a) La obtención de una posición ventajo​sa respecto a otros comerciantes, más aún si el contrato contiene los pactos de exclusividad y preferencia, que le permiten copar una cierta franja mercantil y tener el privilegio de continuar con el contrato frente a otros interesados, siempre que ofrezca las mismas condiciones; b) La posibilidad de operar con mercancías suficientemente publicitadas, lo que facilita su penetración en el mercado con la consiguiente multiplicación de las ventas, así como de las ganancias derivadas de la diferencia de precios propia de la relación mayorista-minorista que lleva implícita.

· DERECHOS Y OBLIGACIONES
· Del productor o mayorista. Respecto a los derechos, dos son los esenciales: a) Que el distribuidor venda sus productos en una canti​dad mínima; y b) Que le abone oportunamente el monto de las facturas pertinentes. En este sentido, se dice que, más que la venta de sus productos, lo que busca el contratante es que el distribuidor los adquiera, lo que no siempre es enteramente cierto, pues no basta la adquisición, sino su colocación en el mercado, de suerte que el producto de que se trate no pierda protagonismo entre los consumidores. Pero independientemente de tales aspectos esenciales, a los efectos de la mayor eficiencia en pos del logro del objeto del contrato, comúnmente se agregan otros, de carácter accesorio, tales como el derecho del distribuido de fiscalizar el modo de comercialización del distribuidor, controlando no solo la eficacia de la red de comercios de la que se sirve para llegar a los compradores, sino también el sistema de publicidad utilizado o, en su caso, el acatamiento a las instrucciones que en tal sentido proporciona; incluso tal fiscaliza​ción suele abarcar los aspectos contables.
En cuanto a las obligaciones, podemos citar las siguientes: a) Pro​veer al distribuidor los productos en las cantidades periódicas conveni​das o, a falta de acuerdo, conforme a los pedidos efectuados. Desde lue​go, se trata igualmente de un derecho, dado que mediante tal provisión el productor hará su negocio, pero también es una obligación, pues sin ella el distribuido no podrá hacer el suyo, ambivalencia esta que denota el carácter de colaboración empresarial que ostenta este contrato; b) Res​petar los derechos del distribuidor, sea en la zona asignada，sea con la clientela conferida, a cuyo efecto deberá abstenerse, tanto de actuar por sí，como de nominar otro distribuidor que pueda perjudicar los derechos de aquél mediante la merma de las oportunidades de negocios. Desde luego, el incumplimiento de tales obligaciones puede dar lugar a la resolución del contrato y a la reparación de los daños y perjuicios, salvo que se haya pactado la participación del distribuidor en las ganancias devengadas en los negocios cerrados directamente por el productor u otro distribuidor.
· Del distribuidor. En relación a sus derechos, ellos son: a) Comercializar los artículos del productor o mayorista, dado que es lo que le proporcionará el lucro perseguido; b) Percibir el margen de reventa, que constituye precisamente la diferencia a su favor; y c) Que se le respe​te el mercado asignado, conforme a lo señalado en el] párrafo anterior.

Desde otro punto de vista, son sus obligaciones: a) Organizar empresarialmente las ventas，pues ya hemos visto que el distribuidor es un empresario autónomo, por lo que le compete directamente la estructura​ción de su actividad, con vista a la obtención de los mejores resultados, cargando con los riesgos que tal actividad implica, los cuales no podrán ser derivados en la otra parte contratante; b) Pagar el precio al produc​tor o mayorista, dado que es ese el objetivo esencial que a estos últimos le determina a contratar; c) Respetar los límites del mercado que le fuera asignado, no solo por hacer ello a la propia naturaleza de este negocio, sino por constituir una aplicación concreta de la vigencia de la buena fe contractual; d) Cumplir con el cupo mínimo de venta convenido, de suer​te que a la otra parte le resulte justificada la celebración del contrato; y e) Acatar las instrucciones del productor o mayorista, sea respecto a pu​blicidad, forma de entrega, precios, plazos, etc.

· CONTRATO DE AGENCIA
· CONCEPTO Y ANTECEDENTE

La exitosa expansión de las actividades comerciales ha enfrentado al comerciante con la decisión de incorporar medios de producción y personal capaces satisfacer las necesidades del consumidor.
Anteriormente, los dependientes y factores han sido los encargados de ayudar al comerciante en el aspecto interno de su actividad, relacionados con el principal por una vinculación de dependencia absoluta. Actualmente, en cambio, al auxilio directo de los obreros, técnicos y gerentes se suma el indirecto que le provee sistema financiero, de seguros y de asesoramiento profesional, en general, ajeno la empresa. Así aparecieron los comisionistas, quienes se encargaron de la venta mercaderías en una plaza o país distintos de la residencia del comerciante.
Recién en la segunda mitad del siglo pasado apareció la figura del agente, quien se ocupa en forma estable, a diferencia del comisionista, de promover actividad principal del empresario, procurando acercar clientela y ampliar contrataciones. Entonces, el agente de comercio tiene por principal función crear una clientela, dentro o fuera de la zona de influencia directa del productor que le haya sido especialmente asignada. Es un empresario autónomo que, sus recursos y organización, colabora con el industrial en la captación de nuevos mercados o en la explotación de los potenciales. Y dado que, muchas veces, agente se vio burlado por los productores, que resolvían unilateralmente la relación comercial desconociendo sus retribuciones en las negociaciones promovidas por el agente y concluyéndolas a sus espaldas, es que nació el contrato agencia.
Si quisiéramos definir esta figura contractual, podríamos decir que es tal el acuerdo por el cual una de las partes -el agente- asume de manera estable frente a la otra parte -el principal- el compromiso de promover, por cuenta de esta última, la conclusión de contratos de una forma determinada, a cambio de una compensación proporcional a la importancia de los negocios llevados a cabo.
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Dos razones explican la conveniencia de esta figura. La primera tiene que con una justificación económica muy clara: representar en forma independiente los intereses de un fabricante o comerciante en un cierto territorio，permitiendo al principal intentar sin riesgo la penetración en un mercado donde no estaba presente，y donde una organización de ventas a través de empleados directos sería vez muy costosa. En segundo lugar, en los negocios internacionales podemos encontrar que ciertos fabricantes son reticentes a invertir capital y/o establecer sucursales o subsidiarias (radicación).
En esta modalidad contractual la responsabilidad del titular de la agencia ha​cia su comitente es total, en el sentido de que es responsable ante éste de las ventas que realice de sus productos siendo que, además, el agente realiza los negocios siempre en nombre propio sin poder alegar, en su descargo, la intromisión del comitente en las ventas u otras operaciones. Cabe agregar que corresponde al agente la comisión o remuneración pactada, aun cuando los negocios hubieren sido em​prendidos y terminados por el principal dentro de su zona de influencia.

Es posible afirmar que el objeto del contrato de agencia es promover nego​cios en favor de la otra parte; se trata de un acto autónomo realizado a través de una empresa organizada por el agente, mediante una relación continuada y estable con la otra empresa, esto es el principal.

· PRINCIPALES CARACTERÍSTICAS DEL CONTRATO
Existe cierta imprecisión terminológica debido a que esta figura ha recibido, en la práctica, diversos nombres. Ello no impide, empero, puntualizar los que resul​tan ser sus caracteres esenciales; en tal sentido, diremos que este contrato participa de las características de innominatividad o atipicidad, bilateralidad, onerosidad y consensualidad, siendo también de tracto sucesivo y, por lo general, de adhesión. Es, asimismo，un contrato de comercialización a través de terceros y de colaboración en el que media una función de cooperación, a fin de alcanzar los objetivos que han determinado el nacimiento del contrato.

En definitiva el contrato que aquí se analiza, según la visión de la jurispru​dencia, tiene una duración estable con urn relación también estable, duradera y continuada, cuyo objeto es la promoción o conclusión de negocios encomenda​dos por el principal, siendo un contrato que se celebra entre empresarios comer​ciantes.

· ALCANCE DE LAS OBLIGACIONES ASUMIDAS POR LAS PARTES
Esta figura contractual conlleva una serie de deberes que el agente debe res​petar Uno de ellos es la cooperación，ya que el agente debe dar preeminencia a los intereses del principal frente a los suyos, aun cuando exista conflicto de reses.

Otra de las obligaciones del agente radica en la lealtad y la buena fe, dado que el contrato debe efectuarse de acuerdo con la debida diligencia del buen agente de comercio o del comerciante ordenado; además, el agente debe acatar las instrucciones que recibe de su principal debiendo rendir cuentas de todos sus ac​tos, a lo que cabe agregar que no debe incurrir en competencia desleal, obligación ésta que supone la imposibilidad, habiéndose pactado la exclusividad de promover o concluir negocios por cuenta de varios comerciantes respecto de mercaderías de igual calidad y características que compitan entre sí. De la misma manera, poco es posible que adquiera por sí o por interpósita persona，efectos cuya a él le hayan sido confiados; así como tampoco tener mercaderías de igual especie o iguales diseños bajo una marca, sin distinguirlos con una contramarca que evite confusión.

Por su parte, el principal -que es quien, por contrato, ha atribuido una o lugar reservado para las operaciones del agente- quedará sujeto a la prohibid de celebrar negocios en dicha zona sin la intervención de su agente, de modo no podrá realizar ninguna actividad que suponga o pueda suponer un menos a los derechos del agente como ocurriría, por ejemplo, si autorizara a otro agente a comerciar en dicho lugar o en idéntico ramo.

· ELEMENTOS ESENCIALES Y OCASIONALES DE ESTE CONTRATO
Es posible afirmar que en el contrato de agencia existen dos clases de elementos, los esenciales y los ocasionales. Dentro de los esenciales es posible men​cionar la promoción de negocios, la independencia, la unilateralidad, la estabilidad y la asignación geográfica- En relación con el primero de los elementos referidos, cabe decir, que el agente es quien promueve la realización de un negocio en un territorio determinado, siempre por cuenta y orden del principal. A su vez, d agente es independiente ya que soporta el riesgo de su negocio debiendo afrontar sus propios costos y mantener su propia estructura, es en verdad un empresario. También su accionar es unilateral, dado que el mismo se realiza en favor de sola de las partes que intervienen en la operación y no en favor de ambas. Al tratarse como ya se dijo, de un contrato de duración es dable afirmar que la relación entre las partes está dotada de estabilidad y no responde a una vinculación meramente esporádica. Por último, y dentro de los elementos esenciales, el agente tiene asignado un territorio donde promueve, generalmente con exclusividad, los ne​gocios del principal.

Hablando ahora de los elementos ocasionales, éstos son la exclusividad, la representación y la indemnización. Para algunos autores, la exclusividad es un elemento esencial pero, sin embargo, este elemento puede o no estar contenido en el contrato por lo cual resulta claramente ocasional. Este rasgo tiene que ver con el territorio y puede acordarse tanto en beneficio del agente, como del principal; en el primer caso, el principal no instalará a otros agentes en ese territorio; en el segundo, es el agente quien se obligará a no promover otros negocios más que con el principal.
En cuanto a la representación, el agente puede o no estar investido de la [image: image12.png]. T;Lm
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prerrogativa de representar al principal, teniendo la facultad -en el primer supuesto- de concluir las operaciones que él mismo promueve. En lo que se refiere a la indemnización, el contrato puede preverla o negarla expresamente.
En lo relativo a las causas de terminación de este contrato，ellas son las gene​rales y comunes a todos los contratos. Empero, se puede distinguir según sea por tiempo determinado o indeterminado.

En el primer caso, si las partes cumplen debidamente con las obligaciones a su cargo ninguna podrá resolverlo por su sola voluntad, antes de su finalización. Así, se ha dicho que la culminación intempestiva lesiona las expectativas lógicas de prosecución de los negocios，cuando el agente se condujo con corrección y no medió culpa de su parte. Esto es, que el incumplimiento debe ser lo suficientemente grave como para imposibilitar la continuidad de la relación.
Cuando el contrato se celebró por tiempo indeterminado, y siempre que no se hubiese pactado la posibilidad de rescisión, la misma no puede ser intempestiva ni tampoco ir en contra de los deberes derivados de la buena fe. De darse la si​tuación contraria a la descripta, quedaría habilitada la acción de reclamación de daños y perjuicios ocasionados. Es factible acordar que cualquiera de las partes deje sin efecto, en cualquier momento, el contrato pero otorgando un aviso con suficiente anticipación, para que la otra parte no vea afectados sus derechos.

En relación con la indemnización, se trata de una compensación en favor del agente por la circunstancia de privarlo de la realización de los negocios que hasta entonces desarrollaba con habitualidad; tal indemnización se hallaría integrada por los siguientes rubros, según corresponda: el importe de las comisiones de las que el agente se vio privado; la indemnización por despido de personal; los gastos de publicidad y promoción de los productos o servicios en la medida en que hayan beneficiado al principal; la clientela disminuida o desaparecida por la extinción del contrato; y el daño moral.
Finalmente, cabe señalar que resulta de gran importancia establecer el momento imponible. Es decir, desde guando el agente tendrá derecho a percibir las comisiones que le correspondan. Para ello, es necesario recordar que el agente no es ni más ni menos que un intermediario entre la oferta y la demanda, por lo cual sería a todas luces injusto supeditar la percepción de las comisiones a la realización efectiva de la operación comercial. A esto debe agregarse que muchas veces la ta​rea de intermediación se realiza con éxito, aunque el resultado final de la operación no corra igual suerte por circunstancias absolutamente ajenas a las gestiones del agente.
· EL CONTRATO DE FRANQUICIA COMERCIAL (FRANCHISING)
· CONCEPTO Y ANTECEDENTES

Muchas son las definiciones que se han propuesto para este instituto. Por citar sólo una de ellas, podríamos decir que “es un acuerdo mediante el cual una de las partes, franquiciante o franquiciador, cede a otra parte, llamada franquiciado, el derecho a la explotación de dicha franquicia (lo que implica que el franquiciado fábrica y expende el productos y/o servicios de titularidad del franquiciante, conforme a las instrucciones y exigencias de éste), por un lapso determinado y a cambio de una contraprestación económica”.

Respeto de la contraprestación a cargo del franquiciado, ésta presenta variantes, a saber:

· Free de ingreso: exigido a los efectos de acceder a ciertas franquicias exitosas, de las que cabe esperar ganancias inmediatas o que garantizan al franquiciado ingresos mínimos. El mismo comprende el derecho de entrar a la cadena de franquicias, el derecho a usar la marca, la exclusividad territorial, la transmisión del Know how y la asistencia en el lanzamiento.

· Royalties fijos o variables: en el primer caso, es fijado en el contrato y configura un compromiso a ser respetado por el franquiciado. En el segundo caso, su determinación varía conforme las ventas o facturación que registre el franquiciado.
· CARACTERÍSTICAS Y FINALIDADES DEL FRANCHISING

Se trata de un contrato innominado o atípico, bilateral, oneroso, consensual, de tracto sucesivo y, generalmente, de adhesión.


Además, configura un contrato complejo por cuanto aglutina caracteres propios de otros contratos como el de marca, licencia, representación, distribución, entre otros.


A través de este contrato, el franquiciado logra los beneficios que supone el contar con el productos, experiencia, estabilidad y solvencia económica propios de las grandes empresas, al tiempo que evita el riesgo derivado de organizar una empresa autónoma, obteniendo los conocimientos técnicos y asistencia necesarios y aprovechando la publicidad y servicios comunes en materia de transporte, acopio, informaciones, etcétera.

Para el franquiciante, en tanto, supone la posibilidad de expansión de su negocio, llegando al consumidor final con un producto uniforme cualquiera sea el mercado; pero sin afrontar los costos empresarios a que se vería obligado, de hacerlo por su cuenta.
· DISTINTAS MODALIDADES DE FRANCHISING

Se distinguen dos variantes en la “franquicia comercial”:

1. La franquicia comercial de productos (también conocida como “franchising de producto y marca registrada”): Permite la distribución continua y fluida de la producción de un fabricante. El comerciante que adquiere tales productos se ocupa, exclusivamente, de su reventa por un precio más elevado, y si bien puede ocurrir que el titular de la marca le preste cierta asistencial, el revendedor no queda sujeto a un esquema tan rígido de actuación.
2. Business format franchising (conocido asimismo como “franchising llave en mano”): Supone la transferencia de las técnicas para administrar y manejar un negocio por parte del franquiciante, quien realiza un estricto control del franquiciado, a quien le suministra asistencia técnica de manera permanente.
· ELEMENTOS ESENCIALES DEL CONTRATO
· El otorgamiento de la facultad de operar un negocio, asociado con el uso de una marca, símbolo o logotipo;
· El control por parte del franquiciante de las operaciones;
· El pago de una regalía a cargo del franquiciado, conforme lo pactado;
· La transmisión del franquiciante al franquiciado de kwow how, cuyo conocimiento y seguimiento resulta necesario para el éxito del negocio;
· La determinación de las condiciones del contrato, tendientes a garantizar los beneficios perseguidos.
Es frecuente asimismo que se convengan cuestiones tales como:

a) La exclusividad territorial, para ambas partes;

b) La facultad o la prohibición de otorgar subfranquicias;
c) La duración del contrato;

d) El mínimo de ventas a cargo del franquiciado en los plazos establecidos;

e) La determinación del precio de los productos a suministrar –si es que existe tal compromiso- por parte del franquiciante;

f) Los derechos cedidos al franquiciado, tales como la licencia de marca, las prestaciones de know how, el suministro de productos, las instrucciones técnicas, el sistema de comercialización, la asistencia técnica;

e) La facultad y obligación para el franquiciado de utilizar los nombres, emblemas, colores, según lo pactado;

h) La contraprestación económica a cargo del franquiciado;

i) La obligación para el franquiciante de proveer al franquiciado los manuales de procedimiento y especificaciones respeto de la publicidad y promoción, diseño y construcción del local, muebles, útiles y equipamiento en general, controles contables, etc.;

j) Las condiciones para la renovación o extinción del contrato.

· LAS OBLIGACIONES QUE ASUMEN LAS PARTES
El franquiciado tiene a su cargo las obligaciones:

· Aceptar y seguir estrictamente los procedimientos para la operatoria fijados por el franquiciante; debiendo demostrar su aptitud para desarrollar el negocio conforme las instrucciones dadas por aquél;
· Poner en marcha la estructura empresarial, conforme las condiciones convenidas;
· Desembolsar la contraprestación económica pactada;
· Correr con el riesgo de la empresa, dado que actúa en nombre propio.

Por su parte, son obligaciones del franquiciante:

· Ceder los derechos de reventa y uso de los productos o servicios de que se trate, a cuyo efecto debe proveer la marca y el know how;

· Proveer la debida asistencia en la organización, gerencia y administración del negocio y el entrenamiento adecuado;

· Mantener actualizado la franquicia con las novedades técnicas, comerciales o económicas;

· Muchas veces se compromete a diseñar y costear la publicad dirigida al lanzamiento del producto en el mercado del franquiciado, participando asimismo en las posteriores publicidades.

Anexo
1. Ley Nº 1295/98 – “De locación, arrendamiento o leasing financiero y mercantil”.
2. Decreto Nº 6060/2005 – Por el cual se reglamenta la Ley Nº 1295/98, “De locación, arrendamiento o leasing financiero y mercantil”.

3. Ley Nº 861/96 – “General de bancos, financieras y otras entidades de créditos”.

4. Ley N° 2611/05 – “Que aprueba la Convención de las Naciones Unidas sobre los Contratos de Compraventa Internacional de Mercaderías.
5. Ley N° 194/93 - “Que aprueba con modificaciones el Decreto-Ley N° 7, del 27 de marzo de 1991, por el que se establece el régimen legal de las relaciones contractuales entre fabricantes y firmas del exterior y personas físicas o jurídicas domiciliadas en el Paraguay”.
6. Glosario de Comercio Internacional.
LEY N° 1295/98 DE LOCACIÓN, ARRENDAMIENTO O “LEASING” FINANCIERO Y MERCANTIL

 EL CONGRESO DE LA NACIÓN PARAGUAYA SANCIONA CON FUERZA DE LEY: 
TÍTULO I DISPOSICIONES GENERALES 
CAPÍTULO I DEFINICIONES
Artículo 1°. Conceptos. A los fines de esta ley se definen los siguientes conceptos: 
a) Dador: el que se obliga a dar en locación al tomador una cosa mueble no fungible o un inmueble de elección de este último; 
b) Tomador: el que recibe un bien del dador, en locación, y se obliga a pagar una cuota periódica durante el tiempo convenido; 
c) Cuota o prestación pactada: en el arrendamiento financiero es el monto parcial de la obligación del tomador para con el dador, que incluye el valor de la adquisición de los bienes o porción del capital, las cargas financieras y demás accesorios. La misma puede sufrir variaciones debido a reajustes o correcciones de precio, moras y la aplicación de otras cláusulas penales. En el arrendamiento mercantil es el monto parcial de la obligación del tomador para con el dador; 
d) Capital: es la sumatoria de las porciones de capital incluidas en cada cuota o prestación pactada, más el valor final; 
e) Amortización de capital: es la porción del monto de la cuota o prestación pactada que corresponde al capital; 
f) Porción de capital: es la diferencia entre la cuota o prestación pactada y la porción financiera correspondiente a esa misma prestación; 
g) Porción financiera: es la parte de la cuota o prestación pactada que corresponde a intereses por la financiación, reajustes de precio, mora, cláusulas penales aplicables; 
h) Financiación: es la sumatoria de las porciones financieras en cada cuota o prestación, más lo correspondiente a reajustes o corrección de precios, mora, aplicación de cláusulas penales, si las hubiesen; 
i) Valor final o precio residual: es lo que el tomador debe pagar al dador a fin de ejercer su opción de compra y adquirir el bien objeto del contrato; 
j) Bien de uso o de capital: cosas muebles no fungibles o inmuebles; y, 
k) Valor depreciado del bien: valor del bien neto de depreciación, ambos valores calculados según lo establecen los Artículos 13 y 77, inciso d) de la presente ley. 
TÍTULO II
LOCACIÓN FINANCIERA, ARRENDAMIENTO FINANCIERO O LEASING FINANCIERO
CAPÍTULO I 
DADORES
Artículo 2°. Dador. Podrá celebrar el contrato de locación financiera, arrendamiento financiero o leasing financiero en calidad de dador: 
a) las filiales de las entidades autorizadas por la Ley N° 861 del 24 de junio de 1996, constituidas a tal efecto; 
b) Una sociedad de arrendamiento financiero; 
c) Un importador, sobre los bienes que importe; 
d) Un fabricante domiciliado en el país, sobre los bienes que fabrique; 
e) Un distribuidor domiciliado en el país, sobre los bienes que distribuye; 
f) Un proveedor del exterior sobre los bienes que provea desde el exterior; y, 
g) Una empresa constructora, inmobiliaria o promotora sobre los inmuebles edificados, entiéndase propios o de terceros, a ser adquiridos para el efecto.
CAPÍTULO II
SOCIEDADES DE LOCACIÓN, ARRENDAMIENTO O LEASING FINANCIERO
Artículo 3°. Constitución y registro. Las sociedades de locación, arrendamiento o leasing financiero, deberán constituirse bajo la forma de sociedades anónimas, agregando a su nombre social la expresión “Sociedad Anónima de Locación Financiera” o “Sociedad Anónima de Leasing Financiero”. Su capital deberá estar representado por acciones nominativas y su objeto social deberá estar limitado a la realización de las operaciones de arrendamiento financiero y mercantil en los términos y condiciones previsto en la presente ley. 
La solicitud de inscripción de dichas sociedades en el Registro de Personas Jurídicas y Asociaciones, deberá presentarse acompañando una copia auténtica de la autorización otorgada por el Banco Central del Paraguay salvo que la misma haya sido transcripta en la escritura pública de constitución de la respectiva sociedad anónima. 
Artículo 4°. Capital mínimo. El capital mínimo constitutivo será de G.750.000.000 (setecientos cincuenta millones de guaraníes) cuyo valor deberá ser mantenido constante y actualizarse anualmente, al cierre del ejercicio comercial, en función al índice de Precios al Consumidor (IPC) calculado por el Banco Central del Paraguay. El mismo deberá integrarse totalmente en el acto de la constitución y en dinero en efectivo. 
No podrán distribuir utilidades cuando el pago de las mismas implique déficit en las relaciones técnicas o excesos en los límites establecidos en la presente ley. 
Las utilidades destinadas a la cobertura del capital mínimo tendrán el tratamiento contable de gastos deducibles para el pago del Impuesto a la Renta. 
Las sociedades de locación, arrendamiento o leasing financiero que acusen déficit de capital al cierre del ejercicio comercial tendrán un plazo no prorrogable que vencerá el 30 de junio de cada año, para recomponer su capital. 
Las que no cubran dicho déficit, a partir de esta fecha no podrán realizar nuevas operaciones.

Si al 31 de diciembre del mismo año, esas sociedades continúan con dicho déficit, quedarán disueltas de pleno derecho y entrarán en proceso de liquidación, de acuerdo con lo dispuesto en el Título X de la Ley Nº 861/96. 
Artículo 5°. Marco normativo. Las sociedades de locación, arrendamiento o leasing financiero, integran el sistema financiero regido por la Ley N° 861/96 y, en consecuencia, quedan sometidas a sus disposiciones en todo lo que no estuviese modificado expresamente por la presente ley. 
Artículo 6º. Endeudamiento máximo. El endeudamiento máximo de las sociedades de locación, arrendamiento o leasing financiero no podrá superar quince veces su capital pagado y reservas. 
Artículo 7°. Operaciones autorizadas. Las sociedades de locación, arrendamiento o leasing financiero podrán realizar las siguientes operaciones: 
a) Celebrar los contratos de locación o arrendamiento financiero previstos en la presente ley; 
b) Adquirir los bienes muebles no fungibles y los inmuebles edificados o no, acordados en los contratos de locación o arrendamiento financiero y contratar la construcción de todo tipo de edificaciones y darlas en arrendamiento financiero; 
c) Adquirir bienes del futuro arrendatario con el compromiso de darlos a éste en locación o arrendamiento financiero; 
d) Obtener préstamos y créditos de instituciones bancarias, financieras y otras entidades de crédito, tanto nacionales como extranjeras, destinados a la realización de las operaciones que se autorizan por esta ley así como de proveedores, fabricantes o constructores de los bienes que serán objeto de arrendamiento financiero, sean nacionales o extranjeros;

e) Emitir obligaciones negociables o debentures, bonos subordinados y demás títulos de crédito, en serie o en masa, cuyas emisiones en cada caso estén previamente autorizadas por la Comisión Nacional de Valores, dentro de los límites establecidos en la presente ley; 
f) Obtener préstamos y créditos de instituciones bancarias, financieras y de otras entidades de crédito del país o del exterior, para cubrir necesidades de liquidez relacionadas con su objeto social; 
g) Dar en descuento, dar en garantía o negociar los títulos de crédito y afectar los derechos provenientes de los contratos de locación o arrendamiento financiero o de las operaciones autorizadas a las sociedades de locación, arrendamiento o leasing financiero, con las personas de las que reciban financiamiento, así como afectar en fideicomiso irrevocable los títulos de crédito y los derechos provenientes de los contratos de locación o arrendamiento financiero a efecto de garantizar el pago de las emisiones a que se refiere el inciso e) del presente artículo; 
h) Constituir depósitos, a la vista o a plazos, en instituciones bancarias o financieras, nacionales o extranjeras, así como adquirir títulos valores aprobados para el efecto por la Comisión Nacional de Valores; e, 
i) Realizar todas las demás operaciones y prestar todos los servicios que, por estimarlas compatibles con la actividad de locación, arrendamiento o leasing financiero, autorice con carácter general el Banco Central del Paraguay, previo dictamen de la Superintendencia de Bancos. 
CAPÍTULO III 
CONTRATO
Artículo 8°. Contrato de locación financiera, arrendamiento financiero o leasing financiero. Es el contrato celebrado entre un dador y un tomador por el cual el primero se obliga a arrendar al segundo un bien inmueble edificado de su propiedad; o un bien mueble no fungible o un inmueble edificado de propiedad de un tercero especificado por el tomador, de quien se obliga a adquirir o a ser adquirido del propio tomador, con el único propósito de arrendarlo al tomador; a cambio de una contraprestación a cargo de éste, consistente en el pago de una suma de dinero establecida en cuotas pagaderas periódicamente, y que contemple una opción de compra irrevocable a favor del tomador, a la conclusión del contrato de arrendamiento, por un precio residual que será libremente acordado entre las partes. 
Asimismo podrá convenirse que finalizado el plazo inicial del contrato o el de la prórroga, en su caso, si el tomador no ejerciese la opción de compra, el bien se restituirá al dador, pudiendo este último venderlo, pactando libremente el precio con el nuevo propietario, o entregarlo en arrendamiento financiero a un nuevo tomador.

Artículo 9°. Formalidades. El contrato deberá otorgarse por escritura pública si fuese de bienes registrables y por instrumento público o privado con firmas certificadas por escribano público en los demás casos, extendiéndose una copia para cada parte y una tercera para el Registro. 
La no inscripción del contrato no obstará a la validez del mismo como acuerdo entre las partes. Sin embargo para su validez como contrato de locación, arrendamiento o leasing financiero objeto de esta ley y frente a terceros de buena fe, se requerirá de tal solemnidad. 
Artículo 10. Duración. Las partes podrán pactar libremente la duración del contrato. 
Artículo 11. Irrevocabilidad. En los contratos de arrendamiento financiero no podrá pactarse la facultad de dejarlos sin efecto durante su vigencia. Tampoco podrán resolverse anticipadamente o por mutuo acuerdo, salvo: 
a) Que se haya cumplido un 50% (cincuenta por ciento) de las obligaciones pactadas y se ejercite la opción de compra; o 
b) En caso de pérdidas extraordinarias sufridas en el bien objeto del contrato por casos fortuitos o de fuerza mayor, como incendio u otros accidentes o siniestros, debiendo el tomador pagar las cuotas atrasadas y las pendientes así como el valor residual con el descuento que oportunamente sea pactado entre las partes. 
Artículo 12. Bienes del contrato. Los bienes muebles objeto del contrato de arrendamiento financiero podrán ser nuevos o usados. 
Artículo 13. Cuotas. En el contrato de locación, arrendamiento o leasing financiero se deberá discriminar el monto que corresponde a la amortización de capital y al valor final, del monto que corresponde a la porción financiera de las prestaciones pactadas. Por su parte las cuotas podrán aparecer expresadas en el respectivo contrato diferenciando la parte que corresponda a la recuperación del costo del bien por el dador y la carga financiera y otros costos del contrato. 

Artículo 14. Inscripción. El contrato de arrendamiento financiero se inscribirá, a pedido del dador, en la Dirección General de los Registros Públicos: 
a) Si recae sobre inmuebles, en el Registro de Inmuebles;

b) Si recae sobre aeronaves, en el Registro de Aeronaves;

c) Si recae sobre automotores, en el Registro de Automotores;

d) Si recae sobre naves, en el Registro de Buques; y, 
e) Si se tratare de otros bienes, en el Registro de Prenda con Registro.

Artículo 15. Momento de inscripción. Si el bien objeto del contrato debe ser adquirido previamente por el dador, los contratos de compra venta y arrendamiento financiero deberán presentarse en el Registro respectivo en forma sucesiva o simultánea, dentro de los plazos legales. 
Artículo 16. Demora en la inscripción. El dador no tendrá derecho a percibir la segunda cuota si no entrega al tomador copia del contrato inscripto. 
Artículo 17 Plazo de validez. La validez de la inscripción será igual a los términos establecidos en el contrato, y podrán reinscribirse a solicitud de las partes por el período solicitado. 
Artículo 18. Obligación de pago. La obligación de pago de las cuotas de arrendamiento financiero se inicia a partir de la inscripción del mismo.

Artículo 19. Derechos que confiere. La inscripción en el Registro produce los siguientes efectos: 
a) El bien dado en arrendamiento no podrá sufrir embargo, desalojo o secuestro a pedido de terceros. La medida podrá anotarse para que surta efecto si el tomador no ejercitase la opción de compra; 
b) El tomador no podrá enajenar ni constituir ningún gravamen, sobre el bien objeto del contrato, salvo de conformidad con lo previsto en la presente ley; 
c) Las anotaciones de litis trabados sobre el bien objeto del contrato en juicio seguido contra el dador, con posterioridad a la inscripción del contrato de arrendamiento, no impedirán la utilización del bien por el tomador, ni podrá disponerse su secuestro. Tampoco obstarán a la compra venta ni a la transferencia de la propiedad en favor del tomador; y, 
d) Autorizará al tomador a recuperar la utilización del bien y, cuando haya pagado su prestación y cumplido con todas las obligaciones estipuladas en el contrato de arrendamiento financiero, para exigir su transferencia. 
El juez competente, previa citación con emplazamiento en forma, restituirá al tomador en la utilización del bien y otorgará, en su caso, el contrato de compraventa en representación del dador. En caso de oposición, se seguirá el procedimiento de los incidentes previsto en los artículos 180 y siguientes del Código Procesal Civil. 
Artículo 20. Derechos de los acreedores del tomador. Los acreedores del tomador sólo podrán subrogarse en los derechos de éste para ejercer la opción de compra. 
Los embargos afectarán única y exclusivamente los créditos del dador contra el tomador por las cuotas pendientes de pago y por el pago del valor residual del bien objeto del contrato inscripto. 
Artículo 21. Prohibición. Los dadores no podrán dar en garantía de ningún tipo los bienes objeto de contratos de arrendamiento financiero. 
Artículo 22. Requisito para la cesión por el tomador. El tomador requerirá del dador su consentimiento escrito para ceder el contrato o la utilización del bien objeto del mismo. Se observarán las formalidades establecidas en el Artículo 9º y 14 de la presente ley.

Artículo 23. Enajenación de la cosa. Durante la vigencia del contrato el bien podrá ser enajenado a una institución comprendida en el Artículo 2º de la presente ley, previa notificación al tomador. Se observarán las formalidades establecidas en el Artículo 9º y 14 de la presente ley. 
Si el bien fuere enajenado conforme a lo dispuesto en el párrafo anterior de este artículo, la entidad que suceda en el derecho al dador original, estará obligada personalmente a cumplir el contrato. La enajenación voluntaria o forzosa realizada en contravención a lo dispuesto en el primer párrafo de este artículo será inoponible al tomador. 
Artículo 24. Prohibición de retirar o devolver la cosa anticipadamente. Durante el plazo del contrato, el dador no podrá retirar la cosa de poder del tomador, salvo lo dispuesto en el Artículo 45 de la presente ley, ni éste a devolverla antes de concluirse el tiempo convenido, a no ser pagando la totalidad de las cuotas periódicas estipuladas, con el descuento previsto en el contrato para el pago anticipado de las cuotas no vencidas. 
CAPÍTULO IV
OBLIGACIONES DEL DADOR
Artículo 25. Adquisición de la cosa y notificación al proveedor. Si el dador no fuera el proveedor o no contara con los bienes objeto del contrato de locación, arrendamiento o leasing, está obligado a adquirir el bien objeto de contrato del proveedor designado por el tomador, proveedor a quien deberá notificar fehacientemente la existencia del contrato de arrendamiento y requerir su entrega directamente al tomador, a cuyo favor quedarán transferidos de pleno derecho, a partir de dicha notificación, todos los derechos y acciones correspondientes al dador contra el proveedor originados en el contrato de compra venta. 
De la misma manera, si el dador no fuera el proveedor del bien no responderá de los vicios o defectos del bien adquirido, debiendo el tomador ejercer sus derechos contra el proveedor. 
Artículo 26. Extinción del contrato. El contrato se extinguirá sin responsabilidad para las partes si el proveedor indicado por el tomador no consiente la venta del bien al dador, en las condiciones acordadas en el contrato, sin perjuicio de las acciones que cualquiera de las partes tenga contra el proveedor por su promesa incumplida, si la hubiere. 
Artículo 27. No responsabilidad del dador. El dador no será responsable frente al tomador de ningún incumplimiento en que pueda incurrir el proveedor, salvo que éste actúe en el ejercicio de sus derechos derivados de la falta de cumplimiento del dador de sus obligaciones como comprador. 
Artículo 28. Entrega de la cosa por el dador. El dador, si fuere propietario del bien objeto del contrato al tiempo de su celebración, está obligado a entregarlo al tomador en buen estado y con sus accesorios, siendo responsable por evicción y vicios redhibitorios. 
La responsabilidad objetiva del dador ante el tomador emergente del Artículo 1847 del Código Civil queda limitada al valor de la cosa entregada en locación, arrendamiento o leasing financiero, cuyo riesgo o vicio fuere la causa del daño. 
Artículo 29. Turbaciones en el uso. El dador responderá al tomador por las turbaciones en el uso y goce pacífico del bien, provocadas por su gestión o la de sus dependientes. 
Artículo 30. Modificaciones a la cosa. Reparaciones. El dador no podrá, sin consentimiento del tomador, introducir modificaciones en el bien objeto del contrato ni hacer en ella obras o trabajos que puedan turbarle en su goce. Sin embargo, si se tratase de reparaciones indispensables en el bien, que no impliquen las de mantenimiento y conservación de la cosa y que no puedan diferirse hasta la conclusión del contrato, el tomador que no las realizara por sí estará obligado a tolerarlas aunque le priven del goce de la cosa. El tomador estará obligado a reintegrar al dador lo que éste hubiere desembolsado por tal concepto y no podrá exigir rebaja de precio o compensación alguna, si las reparaciones eran de cargo del tomador, independientemente de que tenga derecho a repetir contra el proveedor. 
Artículo 31. Vías de hecho de terceros. El dador no está obligado a garantizar al tomador de las vías de hecho de terceros que no pretendan derecho a la cosa. En este caso, el tomador, a nombre propio, perseguirá a los autores del daño, y aunque éstos fuesen insolventes, no tendrá acción contra el dador.

Artículo 32. Acciones de tercero sobre la cosa. La acción de terceros que pretendan derecho a la cosa se dirigirá contra el dador. 
La acción para recuperar la utilización de la cosa contra terceros que pretendan un derecho sobre ella, anterior a la inscripción del contrato, será ejercida por el dador, y mientras la utilización no sea recuperada, el tomador quedará liberado del pago de las cuotas estipuladas, teniendo la opción de dar por rescindido el contrato y reclamar daños e intereses, o diferir su decisión al resultado del juicio. 
Artículo 33. Efectos del juicio. Si el dador fuese vencido en juicio sobre la totalidad o sobre una parte de la cosa, podrá el tomador reclamar la rescisión del contrato si se le priva de la totalidad o de una parte principal de la cosa, y una disminución proporcional de la cuota de arrendamiento y del precio residual, en cualquier caso. 
Artículo 34. Seguros. El dador estará obligado a contratar a su nombre los seguros que cubran los siniestros que puedan afectar a la cosa que las partes hayan determinado en el contrato de arrendamiento financiero y a mantenerlos vigentes durante la duración del contrato incorporando el costo de las primas a las cuotas a cargo del tomador. 
Las indemnizaciones por los siniestros serán aplicadas por el dador al pago de las reparaciones de la cosa encargada por el tomador, salvo que el tomador en ejercicio de lo dispuesto en el Artículo 11 de la presente ley decida afectarlas al pago sus obligaciones con el dador con motivo de la terminación anticipada del contrato de arrendamiento financiero. El saldo le será entregado al tomador. Si la indemnización no fuese suficiente para cubrir los gastos de la reparación o las cuotas pendientes de pago, el déficit será asumido por el tomador. El dador será responsable ante el tomador por los daños e intereses que le ocasione el no pago oportuno de las primas de los seguros contemplados en el contrato, o por su culpa o negligencia en los reclamos ante el asegurador o por el empleo indebido de las indemnizaciones percibidas de conformidad con lo dispuesto en este artículo.

CAPÍTULO V
OBLIGACIONES DEL TOMADOR
Artículo 35. El tomador. El tomador está obligado: 
a) A usar el bien según los términos del contrato y su destino natural en el lugar convenido; 
b) A conservar la cosa y a cumplir los programas de mantenimiento del fabricante, las normas fijadas en el contrato y las que de acuerdo a las buenas prácticas resulten apropiadas; 
c) A tolerar las inspecciones del dador, del asegurador o de sus representantes conforme a lo convenido en el contrato o en las pólizas de seguro; 
d) A pagar las cuotas pactadas en los plazos convenidos; y, 
e) A pagar el valor final, a la terminación del contrato de arrendamiento o a devolver la cosa. 
Artículo 36. Destino de la cosa. El tomador está obligado a usar el bien según los términos del contrato y destinarlos a los fines convenidos. A falta de convención expresa, a aquellos a que la cosa es naturalmente destinada o que deben presumirse de las circunstancias del contrato o de la costumbre del país. Si el tomador contraviniese esta regla, podrá el dador reclamar la rescisión del contrato con indemnización de daños e intereses, o limitarse a esta indemnización dejando subsistir el contrato. 
Artículo 37. Uso debido de la cosa. Si el tomador no usase la cosa debidamente y no efectuase los programas de conservación que correspondan, responderá de los daños e intereses, y el dador tendrá derecho a demandar la rescisión del contrato en caso de grave y culpable descuido. 
Artículo 38. Consecuencias. Los dos artículos anteriores no serán aplicables si el tomador ejerce la opción de compra pactada pagando las cuotas pendientes y el precio residual con el descuento previsto en el artículo 24 de la presente ley. 
Artículo 39. Mantenimiento y reparaciones. El mantenimiento y todas las reparaciones de cualquier naturaleza que el tomador deba realizar en la cosa durante su utilización, salvo las reparaciones indispensables a que se refiere el Artículo 30 de la presente ley, serán de cargo del tomador, sin perjuicio de las acciones contra el proveedor o contra el dador en los casos previstos en los Artículos 25 y 28 respectivamente. 
Artículo 40. Comunicación de turbación. Dentro de tercero día, por medios fehacientes, el tomador estará obligado a comunicar al dador, la turbación o molestia que reciba de terceros. Será responsable por los daños e intereses que la demora u omisión de notificar ocasione al dador. 
Artículo 41. Mejoras. Salvo pacto en contrario, todas las mejoras que se realicen en la cosa por el tomador durante el contrato, quedarán en beneficio del dador en caso que el tomador no ejercite su opción de compra. En ningún caso las mejoras podrán modificar la naturaleza del bien arrendado. 
Artículo 42. Destrucción de la cosa. El tomador deberá pagar la cuota estipulada, aunque durante el contrato la cosa fuese destruida en su totalidad o sólo en parte, o se deteriorara por caso fortuito, fuerza mayor o por el hecho de un tercero que no pretenda derecho a la cosa, independientemente de que dichos siniestros estuviesen amparados por los seguros contratados y la indemnización se destine a lo dispuesto en el Artículo 34 de esta ley, segundo párrafo. 
Lo mismo ocurrirá si por caso fortuito, fuerza mayor o hecho de un tercero que no pretenda derecho a la cosa el tomador es obligado a no usar o gozar de la cosa, o ésta no puede servir para el destino convenido. 
Artículo 43. Comunicación de siniestro. Dentro de tres días hábiles, por medios fehacientes, el tomador estará obligado a comunicar al dador cualquier siniestro que afecte a la cosa, independientemente que estuviera o no cubierto con un seguro contratado; y a tomar todas las providencias para no perjudicar la validez de la póliza y evitar daños adicionales a la cosa. Deberá asimismo cooperar con el dador en las gestiones necesarias para el cobro del seguro y resarcirle de los gastos y honorarios en que incurra el dador en dicho propósito. 
Artículo 44. Rescisión por culpa del tomador. Cuando por culpa del tomador se rescinda el contrato, el dador podrá optar entre reclamar el pago de todas las cuotas por el tiempo transcurrido y el que falte para cumplirse el término pactado más el valor final o precio residual, abandonando el bien en beneficio del tomador; o recuperar el bien reclamando al tomador las cuotas devengadas hasta la fecha de la devolución efectiva con más los intereses moratorios y una multa que no podrá exceder del 30% (treinta por ciento) del monto de las cuotas por el tiempo que falte para cumplirse el término pactado. En ambos casos, podrá reclamar también la indemnización de los daños e intereses que el incumplimiento del tomador le haya ocasionado.

Artículo 45. Restitución por mora. La restitución forzada de la cosa por falta de pago de las cuotas periódicas estipuladas, podrá requerirse cuando el tomador cayere en mora de pagar una cualquiera de las cuotas, en todos los casos.

Artículo 46. Daños a terceros. La obligación de reparar el daño causado a terceros por la cosa objeto del contrato, conforme a los Artículos 98, 1847 y concordantes del Código Civil, recaerá exclusivamente sobre el tomador, cuando el hecho haya ocurrido después de la recepción y antes de la devolución del bien. 
Lo mismo ocurrirá respecto a cualquier responsabilidad administrativa en que pueda incurrirse por la utilización del bien. 
Artículo 47. Devolución en buen estado. Finalizado el plazo del contrato o el de la opción de prórroga en su caso, si no hiciere uso de la opción de compra, el tomador deberá devolver la cosa en el mismo estado en que lo recibió, salvo el deterioro ocasionado por el uso y goce convenido o regular de la cosa. Se presume que se devuelve en buen estado cuando el valor de tasación de la cosa en el momento de la devolución es igual o superior al valor residual. 
Si así no lo hiciera, el tomador estará obligado a resarcir al dador los daños e intereses que ello le ocasiona. 
Artículo 48. Ejercicio de opciones. Si el tomador ejercitare alguna de las opciones contenidas en el contrato deberá hacerlo saber al dador antes del vencimiento del plazo. 
Ejercida la opción de compraventa por el tomador y pagado el precio al dador, se otorgará el contrato de compraventa dentro de los cinco días siguientes, cancelándose la inscripción del contrato de arrendamiento en el registro respectivo. 
El tomador podrá, luego de cumplido el período a que se refiere el Artículo 11, inciso a), darlo por terminado ejerciendo la opción de compra y pagando la totalidad de las cuotas pactadas con el descuento previsto en el Artículo 24. 
Si la opción fuera la de prórroga del plazo, la aceptación por el tomador se inscribirá conforme a lo dispuesto en el Artículo 15 de la presente ley. 
El tomador no podrá ejercitar válidamente ninguna opción, si estuviera en mora en el cumplimiento de alguna obligación a su cargo. La mora a estos efectos se configurará por el solo vencimiento del plazo. 
Artículo 49. Compra venta. Después de ejercida la opción de compra, las relaciones entre las partes se regirán por las disposiciones relativas a la compra venta.

TÍTULO III
LOCACIÓN, ARRENDAMIENTO MERCANTIL O LEASING OPERATIVO
Artículo 50. Contrato de locación mercantil, arrendamiento mercantil o leasing operativo. Es el contrato celebrado entre un fabricante domiciliado en el país, un importador, un distribuidor, un proveedor del exterior o una sociedad de leasing operativo, en calidad de dador, y un tomador; que tenga por objeto exclusivo la locación de un bien mueble no fungible fabricado o importado por el dador, a cambio de una contraprestación consistente en el pago periódico de una suma de dinero a cargo del tomador, por un plazo determinado, al final del cual este último tendrá la opción de comprar el bien objeto del contrato de acuerdo con el valor residual, recibir un bien sustituto en iguales condiciones, o prorrogar el contrato actual por un plazo adicional con una cuota inferior. 
Podrán también celebrar el presente contrato, los bancos y las sociedades de locación, arrendamiento o leasing financiero a fin de locar los bienes recuperados o adjudicados en pago, siempre y cuando la obligación de mantenimiento del bien locado estuviese confiada a un tercero y aceptada por el tomador. Si la locación fuese de bienes nuevos, la obligación por vicios redhibitorios y por el mantenimiento del bien locado deberá ser asumida sin restricciones por el dador y aceptada por el tomador, salvo pacto expreso en contrario. 
Artículo 51. Formalidades e inscripción. El contrato podrá celebrarse por escritura pública o por instrumento privado, siendo necesaria en este último caso la certificación de las firmas por escribano público para su inscripción en el Registro respectivo. Su inscripción será obligatoria cuando el plazo de duración sea de seis o más meses. Su inscripción se realizará en la Dirección General de los Registros Públicos de conformidad a lo dispuesto en el Artículo 14 de la presente ley. 
Artículo 52. Resolución. El contrato podrá ser resuelto por cualquiera de las partes, notificando su decisión de acuerdo con lo previsto en el contrato o pagando en concepto de indemnización una multa que no excederá del 30% (treinta por ciento) del precio que corresponda al período faltante.

Artículo 53. Bienes del contrato. Los bienes objeto del contrato podrán ser usados pero deberán ser entregados al tomador en perfecto estado de conservación. 
Artículo 54. Sustitución del dador. En caso de enajenación voluntaria o forzosa del bien objeto del contrato, su adquirente quedará obligado al cumplimiento del contrato por el plazo convenido, salvo su rescisión y pago de la indemnización pactada con el tomador, siempre que estuviere inscripto. 
Artículo 55. Conservación reparaciones. Queda establecido que el mantenimiento y conservación del bien es responsabilidad del dador, salvo pacto en contrario. 
Artículo 56. Vicios o defectos. El dador responderá de los vicios o defectos del bien locado, quedando obligado a efectuar las reparaciones necesarias, a reemplazar el bien por otro de iguales características, y a descontar del precio el período durante el cual el tomador no haya podido usar o gozar de la cosa. Cuando no sea posible reemplazar la cosa y las reparaciones insuman un tiempo excesivo con respecto a los usos en la actividad respectiva o al plazo del contrato, el mismo quedará resuelto sin responsabilidad para las partes, salvo que el dador haya obrado con negligencia; a los efectos del resarcimiento se tendrá igualmente en cuenta si hubo o no negligencia por parte del tomador. 
Artículo 57 Remisión. Son aplicables a este contrato lo dispuesto en los Artículos 28, 29, 30, 32, 33, 35 incisos a) b) c) y d) 36, 37, 38, 40, 41, 42, 43, 45, 46, 47, 48, 49 y 50 de la presente ley. 
TÍTULO IV
CAPÍTULO I
NORMAS PROCESALES
Artículo 58. Cobro de las cuotas vencidas. El dador tendrá acción ejecutiva para perseguir el cobro de las cuotas vencidas, sus intereses y multas. Tendrá la misma acción si optare, conforme lo dispone el Artículo 44 de la presente ley, por perseguir el cobro de todas las cuotas pendientes de pago, vencidas o no, así como del valor final o precio residual. 
Artículo 59. Daños e intereses. La acción de daños e intereses reclamados por cualquiera de las partes se substanciará en juicio ordinario. 
Artículo 60. Restitución de la cosa mueble. El procedimiento para obtener la restitución forzada de la cosa, en los casos previstos en los Artículos 44 y 45 de la presente ley, será la prevista en el Código Procesal Civil, para ejecución de obligación de dar cosa cierta mueble. 
Artículo 61. Excepciones admisibles. Con los mismos efectos previstos en los Artículos 462 y 529 del Código Procesal Civil, será admisible la excepción de haberse ejercido válidamente algunas de las opciones pactadas, en el caso de los Artículos 8º, 49 y 52 de la presente ley.
Artículo 62. Fianza. El dador podrá acompañar, con su demanda o posteriormente, fianza bancaria o certificado de depósito a la orden del juzgado, para asegurar la reparación de los daños e intereses que pudieran producirse al tomador por la restitución forzada de la cosa objeto del contrato, cuyo monto será determinado por el juzgado. 
En tal caso podrá solicitar, y deberá ordenarse por el juez, mandamiento de secuestro, que se hará efectivo con la entrega de la cosa materia de juicio y la cancelación de la inscripción del contrato de arrendamiento sin admitirse recurso alguno, aunque las excepciones opuestas sean de las previstas en el Artículo 462 del Código Procesal Civil o en el Artículo 61 de la presente ley. Hecho efectivo el secuestro, se continuarán los procedimientos conforme a lo dispuesto en el Artículo 516 y siguientes del Código Procesal Civil. 
Artículo 63. Efectos de la promoción de excepciones. Si en el juicio de entrega de la cosa, promovida por la causal prevista en los Artículos 44 y 45 de la presente ley, no se opusieron excepciones por el demandado, entregada la cosa, se entenderá rescindido el contrato por culpa del tomador, cancelándose la inscripción. 
Si se opusieron excepciones, la sentencia que recaiga se pronunciará asimismo sobre la rescisión del contrato por incumplimiento, cancelándose la inscripción, en su caso. 
Artículo 64. Cobro de cuotas y desalojo. Cuando el objeto del arrendamiento financiero fuesen inmuebles destinados a viviendas, el incumplimiento de la obligación del tomador de pagar las cuotas dará lugar a los siguientes efectos: 
a) Si el tomador hubiera pagado menos de un cuarto de la cantidad de cuotas pactadas, la mora será automática y el dador podrá demandar judicialmente el desalojo; 
b) Si el tomador hubiese pagado más de un cuarto pero menos del 75% (setenta y cinco por ciento) de las cuotas pactadas, el dador deberá intimarlo al pago de la o las cuotas adeudadas, para lo cual el tomador tendrá un plazo de sesenta días contados a partir de la recepción de la notificación. Pasado ese plazo sin que el pago se hubiese verificado, el dador podrá demandar el desalojo; 
c) Si el incumplimiento se produjese después del momento en que el tomador está habilitado para ejercer la opción de compra o cuando hubiese pagado más de dos terceras partes de la cantidad de cuotas pactadas en el contrato, el dador deberá intimarlo al pago y el tomador tendrá la opción de pagar en el plazo de noventa días las cuotas adeudadas más sus intereses o el valor residual que resulte de la aplicación del contrato, a la fecha de la mora. Pasado ese plazo sin que el pago se hubiese verificado, el dador podrá demandar el desalojo; y, 
d) Producido el desalojo, el dador podrá reclamar el pago de las cuotas adeudadas hasta el momento del lanzamiento, con más sus intereses y los daños y perjuicios que resultasen del deterioro anormal de la cosa imputable al tomador. 
El desalojo se tramitará por el procedimiento establecido en los Artículos 621 y siguientes del Código Procesal Civil. 
Artículo 65. Convocatoria del dador o del tomador. La convocatoria de acreedores del dador o del tomador no resuelve el contrato de arrendamiento financiero ni el contrato de arrendamiento mercantil. El contrato bilateral que los vincula se regirá por lo dispuesto en el Artículo 93 y concordantes de la Ley N° 154/69 “De Quiebras”. 
Artículo 66. Quiebra del dador. En caso de quiebra del dador, el contrato continuará por el plazo convenido, pudiendo el tomador ejercer la opción de compra en el tiempo previsto. 
Artículo 67. Quiebra del tomador. Inmediatamente después de decretada la quiebra del tomador, el síndico podrá optar entre continuar el contrato en las condiciones pactadas o resolverlo. 
CAPÍTULO II
NORMAS PENALES
Artículo 68. Destrucción. La misma pena se aplicará al tomador que destruyere, inutilizare, hiciere desaparecer o de cualquier otro modo dañare los bienes objeto del contrato de arrendamiento, financiero o mercantil.

CAPÍTULO III
RÉGIMEN TRIBUTARIO
Artículo 69. Tratamiento tributario. Sin perjuicio de las disposiciones establecidas en la Ley N° 125/91 “Que establece el Nuevo Régimen Tributario”, los contratos de arrendamiento financiero tendrán el tratamiento tributario que refieren los artículos siguientes de la presente ley. 
Artículo 70. Base imponible. La base imponible del impuesto al valor agregado la constituye el monto de cada cuota neta devengada, la cual comprende tanto la porción de capital como la financiera y todos los demás importes cargados al tomador, excluyendo el propio impuesto. 
Del mismo modo estarán comprendidos en dicha base los reajustes pactados, los pagos previstos en casos de prórrogas del plazo del contrato, así como el precio residual cuando se hiciere uso de la opción de compra. A tales efectos, las prórrogas no podrán exceder el plazo de vigencia del primer contrato. 
Para el impuesto a la renta se computarán como renta del ejercicio, el monto total de cada prestación pactada y devengada en el señalado ejercicio. Del mismo modo se considerará ingreso del ejercicio los reajustes pactados, los pagos previstos en caso de prórrogas del plazo del contrato, así como el precio residual cuando se haga uso de la opción de compra. 
Artículo 71. Bienes importados. En el caso de bienes importados por un dador comprendido en el Artículo 2º de la presente ley, con el objeto de entregarlos en locación, arrendamiento o leasing financiero o mercantil, la aplicación del IVA se mantendrá en suspenso, debiendo ser afianzado dicho impuesto a satisfacción de la Dirección General de Aduanas; salvo que al momento del despacho el dador presente copia del contrato de arrendamiento financiero inscripto en los términos del Artículo 14 de la presente ley. Dicha fianza será devuelta al dador, cuando demuestre que el bien fue entregado a un tomador determinado, acompañando el contrato correspondiente. 
Cuando el dador no esté domiciliado en el país, no será necesario el afianzamiento, siendo suficiente la presentación del contrato debidamente registrado en los términos del Artículo 14 de la presente ley. Igualmente quedará en suspenso la aplicación del IVA cuando el dador adquiera de proveedores domiciliados en el país, bienes destinados a la locación, arrendamiento o leasing financiero, en cuyo caso este último podrá imputar totalmente dicho crédito contra el débito que surja de las demás operaciones. 
Artículo 72. Agente de retención. Cuando el tomador esté comprendido en el Artículo 2º inciso f) de la presente ley, el tomador deberá actuar como agente de retención del impuesto a la renta y del impuesto al valor agregado. 
Sin perjuicio de las situaciones especiales que se establezcan, la retención se deberá efectuar cuando el agente realice el primero de los siguientes actos: 
a) Pago; y, 
b) Puesta de los fondos a disposición. 
Vencimiento de los plazos contractuales previstos para efectuar el pago. 
Artículo 73. Retiro de bienes. Si el dador decidiese retirar el bien por falta de pago de las cuotas a su vencimiento, de conformidad a lo dispuesto en el Artículo 45 de la presente ley, podrá suspender en el cómputo del débito fiscal los importes devengados y no cobrados del tomador, hasta la fecha en que se produzca su percepción. El tomador quedará obligado al pago de la multa y del interés mensual con el porcentaje máximo previsto en el Artículo 171 de la Ley N° 125/91 “Que establece el Nuevo Régimen Tributario”. Por el período de su atraso en el pago de las cuotas, el dador quedará obligado a retener el pago de la multa e interés mensual en oportunidad de percibir el pago de las cuotas atrasadas. 
Artículo 74. Determinación de renta neta. Las personas o entidades del exterior comprendidas en el Artículo 2º, inciso f) de la presente ley que realicen actividades gravadas, determinarán sus rentas netas de fuente paraguaya, sin admitir prueba en contrario, aplicando el 20% (veinte por ciento) sobre el monto de cada prestación pactada y devengada de acuerdo con lo establecido en el Artículo 70 de la presente ley. 
Artículo 75. Régimen de exoneración. Cuando el tomador se encuentre amparado bajo un régimen de exoneración total o parcial de tributos a la importación de bienes, y tales bienes sean el objeto de un contrato de arrendamiento financiero registrado, el dador efectuará la importación de los mismos bajo dicho régimen.

En caso de que se cancelen los beneficios tributarios acordados por el incumplimiento del tomador, éste será el único obligado al pago de todos los tributos exonerados y las sanciones correspondientes. 
Artículo 76. Impuesto a los actos y documentos. El devengamiento de las cuotas pactadas no está gravado con el impuesto a los actos y documentos, establecido en el artículo 128, numeral 25) de la Ley N° 125/91 “Que establece el Nuevo Régimen Tributario”. 
Artículo 77. Contratos de Locación, Arrendamiento o Leasing Financiero. Para los contratos de locación, arrendamiento o Leasing financiero comprendidos en la presente ley, el dador tendrá el siguiente tratamiento a efectos fiscales: 
a) Contabilizará en una cuenta especifica de “bienes disponibles para arrendamiento financiero” a los bienes incorporados a tal fin aún no entregados; 
b) Computará en una cuenta denominada “bienes en arrendamiento financiero” los bienes una vez entregados al tomador; 
c) La ganancia bruta a efectos de la liquidación del impuesto a la Renta estará constituida por las cuotas devengadas: 
d) Como propietario de los bienes, deberá depreciarlos de acuerdo a la reglamentación que el Poder Ejecutivo establecerá respecto al régimen de amortizaciones y depreciaciones de los bienes objeto del contrato, menos el valor final pactado como opción de compra que quedará como valor residual: y, 
e) La reincorporación de bienes sobre los cuales los tomadores no hayan ejercido su opción de compra, originará una reclasificación contable de la cuenta a cobrar a “bienes reincorporados por arrendamiento financiero”. 
Artículo 78. Condiciones al tomador. Para los mismos casos y efectos, el tomador tendrá el siguiente tratamiento:

a) No computará dentro de sus bienes de uso a los bienes recibidos bajo este tipo de contratos; y, 
b) Podrá contabilizar como gasto deducible las cuotas devengadas. 
Artículo 79. Disposiciones aplicables. Las disposiciones en materia tributaria de la presente ley aplicable a los contratos de locación, arrendamiento o Leasing financiero, serán también aplicables a los contratos de locación, arrendamiento o Leasing mercantil u operativo.

Artículo 80. Autorización a los bancos oficiales. Quedan facultados los bancos oficiales a realizar operaciones de arrendamiento financiero y mercantil. 
Artículo 81. Adecuación de empresas que actualmente realizan Leasing. Las empresas que realizan operaciones de locación, arrendamiento o Leasing financiero, deberán adecuar su estatuto social y someterse a las de esta ley dentro de un plazo que no excederá de noventa días contados desde la promulgación de la presente ley. 
Artículo 82. Honorarios de los escribanos públicos. Los honorarios de los escribanos públicos por su actuación en los contratos de locación, arrendamiento o Leasing financiero o mercantil, incluyendo los contratos de compra venta a que se refieren, será libremente pactados. Podrán convenirse honorarios hasta alcanzar los porcentajes o jornales fijados en la Ley Nº 1307/87, salvo para los contratos de locación, arrendamiento o Leasing financiero o mercantil celebrados por escritura pública, para los que no se podrá convenir honorarios superiores al 50% (cincuenta por ciento) del respectivo arancel.

Artículo 83. Gastos del contrato. Los gastos, honorarios e impuestos que se ocasionen con motivo de los contratos de locación, arrendamiento o Leasing financiero o mercantil serán soportados por las partes intervinientes en partes iguales. 
Artículo 84 Reinversión. Las utilidades reinvertidas por las sociedades de locación o arrendamiento financiero destinadas a la compra de bienes de capital se encuentran amparadas en lo dispuesto en el Artículo 15 de la Ley N° 125/91 “Que establece el Nuevo Régimen Tributario”. 
Artículo 85. Reglamentación. El Poder Ejecutivo reglamentará la presente ley en un plazo no mayor de noventa días.

Artículo 86. Comuníquese al Poder Ejecutivo.

Aprobado el Proyecto de Ley por la Honorable Cámara de Senadores el veintiocho de mayo del año un mil novecientos noventa y ocho y por la Honorable Cámara de Diputados, el veinticuatro de junio del año un mil novecientos noventa y ocho, quedando sancionado el mismo, de conformidad con lo dispuesto en el Artículo 204 de la Constitución Nacional.
Atilio Martínez Casado 


        Rodrigo Campos Cervera Presidente

Presidente





   Presidente 
H. Cámara de Diputados 



H. Cámara de Senadores 
Juan Manuel Peralta 




Patricio Miguel Franco

Secretario Parlamentario 



Secretario Parlamentario 
     Asunción, 6 de agosto de 1998. 
Téngase por Ley de la República, publíquese e insértese en el Registro Oficial. 
El Presidente de la República
Juan Carlos Wasmosy
Miguel Ángel Maidana Zayas
Ministro de Hacienda
Atilio R. Fernández
Ministro de Industria y Comercio
DECRETO Nº 6060/05

POR EL CUAL SE REGLAMENTA LA LEY Nº 1295/98, “DE LOCACIÓN, ARRENDAMIENTO O LEASING FINANCIERO Y MERCANTIL”
       Asunción, 25 de julio de 2005

VISTO: La necesidad de establecer el régimen reglamentario de la Ley Nº 1295/98, “De Locación, Arrendamiento y Leasing Financiero y Mercantil”, del 6 de agosto de 1998. Los Artículos 40, Numeral 6) y 73), Numeral 6), de la Ley Nº 861/96, “General de Bancos, Financieras y Otras Entidades de Crédito”, que les atribuyen capacidad jurídica a los bancos y financieras para realizar operaciones de arrendamiento con opción de compra, sean de carácter financiero o mercantil, con sujeción a las reglamentaciones vigentes y a las que expida el Banco Central del Paraguay (Expediente M.H. Nº 160/2005); y

CONSIDERANDO: Que es necesario dictar normativas claras, armónicas y comunes que faciliten la comprensión de la verdadera naturaleza jurídica y función económica de las operaciones y negocios de este género.

Que la necesidad de implementar un sistema de contratación que ha de contribuir a la reducción de los gastos del Estado, especialmente dentro de la doctrina del Estado de preservar el bien común, así como la necesidad de racionalizar el gasto público preservando los intereses de las personas físicas y jurídicas, en su carácter de usuarios y consumidores, dentro de un mercado de libre competencia.

Que el Poder Ejecutivo se encuentra facultado para el dictado del presente acto en virtud de las atribuciones conferidas por el Artículo 238, Numeral 5) de la Constitución Nacional y por el Artículo 85 de la Ley Nº 1295/98.

Que la Abogacía del Tesoro del Ministerio de Hacienda se ha expedido en los términos del Dictamen Nº 781 del 12 de julio de 2005.

POR TANTO, en ejercicio de sus atribuciones constitucionales,

EL PRESIDENTE DE LA REPÚBLICA DEL PARAGUAY

DECRETA:

Artículo 1º.- Reglamentase la Ley Nº 1295/98, “De Arrendamiento o Leasing Financiero y Mercantil”, en los términos del Anexo que se adjunta y forma parte de este Decreto.

Artículo 2º.- Autorizase al Banco Central del Paraguay, a través de la Superintendencia de Bancos, a emitir las normas complementarias que sean requeridas, en su carácter de órgano contralor del sistema financiera nacional. Asimismo, autorizase a la Contraloría General de la República, a emitir las normas complementarias que sean requeridas, en lo relativo a las instituciones públicas, en su carácter de órgano contralor.

Artículo 3º.- El presente Decreto entrará en vigencia a partir de la fecha de su publicación en la Gaceta Oficial

Artículo 4º.- El presente Decreto será refrendado por el Ministro de Hacienda.

Artículo 5º.- Comuníquese, publíquese y dese al Registro Oficial.
El Presidente de la República

NICANOR DUARTE FRUTOS

Ernest Bergen Schmidt

Ministro de Hacienda

ANEXO DEL DECRETO Nº 6060/05

TITULO I

DISPOSICIONES GENERALES

1º) Alcance y Campo de Aplicación. En la celebración y ejecución de este género de operaciones y negocios jurídicos, las entidades de arrendamiento con opción de compra, sean de carácter financiero o mercantil, se regirán por la Ley Nº 861/96 General de Bancos, Financieras y Otras Entidades de Crédito y leyes concordantes, conforme con el Artículo 5º de la Ley Nº 1295/98 “De Locación, Arrendamiento o Leasing Financiero y Mercantil”.

Asimismo, las empresas o entes de la administración pública podrán realizar operaciones de arrendamiento con opción de compra, financiero o mercantil, en caracter de Tomador, siempre que tengan autonomía financiera y de gestión. Las reparticiones estatales en forma individual podrán realizar dichas operaciones, de conformidad a lo dispuesto por este Decreto, y las disposiciones legales concordantes. El ente contralor para las instituciones públicas será la Contraloría General de la República.

TITULO II

ENTIDADES DE ARRENDAMIENTO CON OPCIÓN DE COMPRA, LEASING FINANCIERO O MERCANTIL (OPERATIVO)

2º) Las entidades financieras y empresas de leasing estarán facultadas para realizar las operaciones de arrendamiento con opción de compra, leasing financiero o leasing operativo con sujeción a las reglamentaciones vigentes, a las que pudiera emitir el Banco Central del Paraguay, la Contraloría General de la República, y los siguientes requerimientos:

2.1. Que la realización de las operaciones precitadas se hallen previstas en los respectivos Estatutos Sociales de las sociedades de leasing.

2.2. Que conforme a lo dispuesto en el Artículo 42 de la Ley Nº 861/96, General de Bancos, Financieras y Otras Entidades de Crédito, la respectiva entidad debe contar con un área o departamento especializado y separado, claramente diferenciado de las demás áreas o departamentos, a través de los cuales se lleven a cabo las demás actividades administrativas y empresariales.

Tal área o departamento debe estar dotado de adecuado desarrollos tecnológicos, poseer una infraestructura humana y administrativa que le permita a la entidad acometer, de manera eficiente y eficaz, el desarrollo de las operaciones y negocios de leasing, y contar con adecuados sistemas y procedimientos de control interno.

TITULO III

CONSTITUCIÓN DE FILIALES

3º) No obstante lo dispuesto en el artículo anterior, los bancos y las financieras podrán emprender el desarrollo de las operaciones y negocios de arrendamiento con opción de compra, financiero o mercantil, mediante la constitución de sociedades filiales, a cuyo efecto deberán seguirse los procedimientos consagrados en el Título II, Capítulo II de la Ley Nº 861/96, “General de Bancos, Financieras y Otras Entidades de Crédito”, y además, acreditarse el cumplimiento de los siguientes requisitos esenciales:

3.1. Que se constituyan bajo la forma de sociedades anónimas que tengan por objeto social la realización de operaciones de arrendamiento con opción de compra, financiera o mercantil.

3.2. Que dispongan de un capital integrado y aportado en su totalidad en dinero efectivo en el acto de su constitución, de por lo menos, de Guaraníes Setecientos Cincuenta Millones (Gs. 750.000.000) el cual deberá estar representando por acciones nominativas. La cifra representativa del capital se actualizará anualmente, al cierre del ejercicio, en función del índice de precios al consumidor (I.P.C.) calculado por el Banco Central del Paraguay.

3.3. Que la participación de la matriz no sea inferior al cincuenta y uno por ciento (51%) del capital accionario.

3.4. Que su Directorio esté compuesto por un Presidente y, por lo menos cuatro Directores.

3.5. Que la razón social incluya la expresión “Sociedad de Arrendamiento con Opción de Compra, Financiero o Mercantil”, o Sociedades de Leasing, y

3.6. Que disponga de una infraestructura técnica, administrativa y humana que le permita implementar de manera eficiente y eficaz, el desarrollo de las operaciones que constituyan su objeto social.

Una vez autorizada su constitución, la filial quedará sujeta a supervisión y vigilancia de la Superintendencia de Bancos, que será ejercida conforme a las normas de la Ley Nº 861/96, “General de Bancos, Financieras y Otras Entidades de Crédito”, sus modificaciones, reglamentaciones y concordancias de la Ley.

TITULO IV

REGLAS DE FUNCIONAMIENTO DE LAS FILIALES

4º) El funcionamiento de las sociedades filiales se sujetará a la observancia de las siguientes reglas:

4.1 En desarrollo de las actividades constitutivas de su objeto social principal, las sociedades filiales podrán:

4.1.1 - Captar recursos del público mediante la emisión de certificados de ahorro a término, cuyo plazo de rescate sea igual o superior a ciento ochenta (180) días, para destinarlos a la financiación de las operaciones de arrendamiento con opción de compra, financiera o mercantil, constitutivas de su objeto social. Estas operaciones de captación de recursos del público no podrán exceder del cincuenta por ciento (50%) del patrimonio efectivo, calculado en la forma establecida en el Artículo 43 de la Ley Nº 861/96, “General de Bancos, Financieras y Otras Entidades de Crédito”.

4.1.2 - Obtener Créditos y préstamos bajo diferentes modalidades, en moneda nacional y extranjera, de bancos, financieras y otras entidades de crédito del país y del exterior, destinados a la realización de las operaciones constitutivas de su objeto social, o a la solución de problemas transitorios de liquidez.

4.1.3 - Emitir y colocar bonos bajo sus diferentes modalidades, con sujeción a las restricciones y limitaciones establecidas en la Ley.

4.14 - Participar como originadora en procesos de titularización o securitización estructurados con sujeción a lo dispuesto en la Ley Nº 921/96, “De Negocios Fiduciarios” y en las reglamentaciones sobre el particular expedidas por el Banco Central del Paraguay.

4.1.5 - Transferir a título de fideicomiso irrevocable de garantía, los derechos económicos o flujos de caja derivados de la celebración de contratos de leasing para conformar con ellos un patrimonio autónomo que estaría especialmente destinado a servir de garantía y fuente de pago de las obligaciones a su cargo, y a favor de terceros, provenientes de la celebración de la obtención de préstamos y créditos o de la emisión y colocación de bonos, o de la estructuración de procesos de titularización.

A estos efectos, se tendrán en cuenta las disposiciones de la Ley Nº 921/96, “De Negocios Fiduciarios” y las reglamentaciones sobre el particular expedidas por el Banco Central del Paraguay.

4.1.6 - Celebrar contratos de cuenta corriente bancaria para el manejo de sus recursos de tesorería y efectuar depósitos de ahorro a la vista, y a plazo, en moneda nacional y extranjera.

4.17. - Realizar operaciones de descuento de los títulos o documentos de crédito o de deuda que se emitan en desarrollo de la celebración de contratos de leasing.

4.1.8 - Realizar todos los actos y negocios jurídicos conexos o complementarios de su objeto social, y los que tengan por finalidad cumplir las obligaciones legales o convencionalmente derivadas de la existencia y funcionamiento de la sociedad respectiva.

4.2. El total de operaciones contractuales de leasing no podrá exceder de quince (15) veces el patrimonio efectivo de la filial.

4.3. El valor total de operaciones de leasing que pueden celebrarse con una misma persona física o jurídica, directa o indirectamente, no podrá exceder del veinte por ciento (20%) del patrimonio efectivo de la filial. A estos efectos, se tendrá en cuenta lo dispuesto en los Artículos 46 y 47 de la Ley Nº 861/96, “General de Bancos, Financieras y Otras Entidades de Crédito”; y

4.4. El valor total de operaciones de leasing que la filial puede celebrar con personas físicas o jurídicas vinculadas directa o indirectamente a su propiedad o a su gestión, no podrá exceder del veinte por ciento (20%) de su patrimonio efectivo. A estos efectos, se tendrá en cuenta lo dispuesto en los Artículos 46 y 47 de la Ley Nº 861/96, “General de Bancos, Financieras y otras Entidades de Crédito”.

TITULO V

ATRIBUCIONES ESPECIALES DE LAS ENTIDADES DE LEASING FINANCIERO O LEASING MERCANTIL

5º) Las entidades de leasing a que se refieren los artículos anteriores, en desarrollo del giro normal de las operaciones y negocios jurídicos de este género, están autorizadas a realizar todas las demás operaciones y prestar todos los servicios que, por estimarlas compatibles con la actividad de locación, arrendamiento o Leasing financiero, autorice con carácter general el Banco Central del Paraguay, previo dictamen de la Superintendencia de Bancos. En tal carácter podrán:

5.1. Las entidades de leasing podrán participar, en la calidad de copropietarias con entidades o sociedades del mismo género del exterior, en operaciones de “leasing internacional o cross border leasing” realizadas con personas residentes o domicilio en Paraguay.

5.2. Recibir de entidades o sociedades del mismo género del exterior, bienes a título de leasing para ser entregados, a su vez, en calidad de subarrendamiento con opción de compra o subleasing a personas residentes o domiciliadas en Paraguay. La celebración del contrato de subarrendamiento financiero o subleasing debe haber sido expresamente autorizada por la entidad de leasing del exterior;

5.3. A solicitud del “Tomador” se podrá realizar directamente la importación del bien objeto del contrato de leasing. La actuación como importador conlleva la facultad de solicitar u obtener los correspondientes registros de importación; abrir las cartas de crédito u otorgar avales y garantías que fueren necesarios desembolsar los gastos correspondientes a los fletes de transporte y los gastos que ocasionen la nacionalización del bien, etc.

5.4. Realizar operaciones de leasing en las cuales el bien objeto de las mismas sea exportado a otro país, con sujeción al régimen de cambios internacionales; y

5.5. Participar con otras personas físicas o jurídicas que actúen como financiadoras de largo plazo, en operaciones de “leasing con apalancamiento” o “leverage leasing”, mediante patrimonios autonómos constituidos en virtud de contratos irrevocables de fideicomiso celebrados con sujeción a las disposiciones de la Ley Nº 921/96, “De Negocios Fiduciarios”, las normativas expedidas por el Banco Central del Paraguay y reglamentaciones legales concordantes.

TITULO VI

DISPOSICIONES ESPECIALES APLICABLES A LAS OPERACIONES CONTRACTUALES DE ARRENDAMIENTO (LEASING) FINANCIERO

6º) Corresponderá única y exclusivamente al Tomador determinar y especificar, por su cuenta y riesgo, el bien o los bienes objeto del contrato de leasing, así como designar al fabricante, o productor, o constructor, o distribuidor de tales bienes. De estas circunstancias deberá quedar constancia escrita en el documento que contenga el contrato del leasing financiero;

6.1. Las cuotas periódicas que debe pagar el cliente y le permitan a la entidad de leasing recobrar la totalidad o parte del costo de adquisición del bien objeto del contrato, los costos directos e indirectos adicionales, y también obtener un margen de utilidad; y

6.2. La opción de compra debe ejercerse al final del término previsto para la duración del contrato. En consecuencia, no podrá exigirse su pago anticipado, circunstancia de la cual deberá quedar constancia escrita en el documento que contenga el contrato.

El contrato de leasing, siendo un arrendamiento con opción de compra es un negocio jurídico autónomo, sustancialmente distinto de los simples contratos de arrendamiento o locación y los de compraventa regulados por el Código Civil, por lo que debe estar inscripto en el Registro Público correspondiente para su opción ante terceros.

La entidad que ejecuta el encargo y entrega de los bienes objeto del leasing se denomina “Dador”, o “Concedente”. No obstante, a los efectos previstos en esta reglamentación, se utilizará la locución “Dador”.

La persona que formula el encargo y recibe los bienes objeto del leasing se denomina “El Tomador o el Utilizador, o El Usuario”. No obstante, a los efectos previstos en esta normativa, se utilizará la locución “Tomador”.

TITULO VII

BIENES QUE PUEDEN SER OBJETO DE LEASING FINANCIERO

7º) Toda clase de activos fijos, equipos de computación y programas para computación; maquinaria agrícola e industrial; vehículos terrestres, fluviales o aéreos, sean o no de uso productivo, e inmuebles, incluyendo viviendas terminadas, etc., tales bienes podrán ser nuevos o usados.

El contrato de leasing no podrá tener por objeto documento de deuda, o documentos de participación, o documentos representativos de mercaderías, tengan o no tales documentos la naturaleza de títulos-valores conforme a la Ley.

A los efectos previstos en el Artículo 48 de la Ley Nº 861/96, “General de Bancos, Financieras y Otras Entidades de Crédito” los bienes entregados a título de leasing financiero o mercantil se clasificarán dentro de la categoría III “Activo de Bajo Riesgo”.

TITULO VIII

FORMALIDADES PARA LA CELEBRACIÓN Y PERFECCIONAMIENTO DEL CONTRATO DE LEASING FINANCIERO

8º) Si dicho contrato tiene por objeto bienes que deban ser registrados de acuerdo con las disposiciones legales, su celebración y perfeccionamiento exigen el otorgamiento de escritura pública, que deberá inscribirse en la Dirección General de Registro Públicos, de acuerdo a lo que sobre el particular y en lo pertinente establezcan las disposiciones generales de registro.

En los demás casos, el contrato podrá constar en instrumento privado cuyas firmas y contenidos deberán autenticarse y/o certificarse por un Escribano Público.

TITULO IX

REGLAS ESPECIALES PARA SU CELEBRACIÓN

9º) Sin perjuicio de lo dispuesto en otras normas, en la celebración de los contratos de leasing se tendrán en cuenta las siguientes reglas:

9.1. En el documento que contenga el contrato leasing deberá quedar claramente establecido, entre otros, los siguientes aspectos:

9.1.1. El estado en que se entrega el bien, y en que debe ser conservado y mantenido, a los efectos del alcance de las obligaciones que sobre este particular le conciernen al “Tomador”.

9.1.2. El valor del bien objeto del leasing al momento de la celebración del correspondiente contrato, incluyendo el impuesto al valor agregado liquidado al momento de la adquisición. Dicho impuesto constituye un mayor valor del bien objeto del leasing.

9.1.3. El valor específico de las cuotas periódicas a cargo del “Tomador” descomponiéndolas, por una parte, la que corresponde al abono o amortización del capital, y por la otra, la que corresponde a intereses o costo financiero. A los efectos de calcular tales cuotas periódicas, deberá tenerse en cuenta la amortización de la totalidad o de parte sustancial del costo del bien objeto del contrato.

9.1.4. Pagos anticipados realizados por el “Tomador” al momento de la celebración del contrato, debiendo quedar constancia acerca su destino, bien sea como cuota extraordinaria, o como un pago de menor valor al de las cuotas periódicas por recaudar, o como una garantía; pero sin que de ninguna manera se le considere como un pago anticipado de la opción de compra.

9.1.5. El plazo previsto para la duración del contrato, el cual es irrevocable por ambas partes. Así mismo, las causales específicas de terminación anticipada del contrato; y

9.1.6. Las cláusulas penales mediante las cuales se regularán anticipadamente las eventuales Indemnizaciones a que haya lugar por el incumplimiento de las obligaciones de cualquiera de las partes contratantes.

9.2. Como es de la esencia del leasing pactar la opción de compra para el final del compromiso pactado, en el documento que contenga dicho contrato deberá quedar expresa constancia que, al vencimiento del plazo previsto para su duración, el “Tomador” tendrá las siguientes prerrogativas o facultades:

9.2.1. Adquirir el bien por su valor residual o por el valor que se haya fijado a la opción de compra; o

9.2.2. Renovar el contrato de leasing; o

9.2.3. Restituir el bien objeto del contrato.

También debe quedar expresa constancia acerca de las condiciones de tiempo, modo y lugar para el ejercicio de las anteriores prerrogativas o facultades, así como de las consecuencias derivadas de su ausencia de ejercicio o de su ejercicio extemporáneo; y

9.3. Las operaciones de venta y arrendamiento con opción de compra simultanea o “leaseback” única y exclusivamente podrá tener por objeto: bienes Inmuebles, activos fijos productivos, vehículos fluviales o aéreos, maquinarias industriales. En estas operaciones, el valor o precio de adquisición de los bienes objeto de las mismas debe ser cancelado de contado al momento de su celebración y perfeccionamiento.

TITULO X

EFECTOS DEL CONTRATO ENTRE LAS PARTES

10) Sin perjuicio de lo dispuesto en otras disposiciones legales. Como consecuencia de la celebración del contrato de leasing se producen los siguientes efectos jurídicos entre las partes contratantes:

10.1. Corresponderá al “Tomador” asumir el riesgo de pérdida del bien objeto del contrato, ya sea por pérdida, daño, robo, confiscación, caso fortuito, fuerza mayor o hecho de un tercero. A estos efectos, en el documento que contenga el contrato deberá quedar claramente establecido cuál es la suma de dinero o valor de pérdida que el “Tomador” debe reconocer y pagar al “Dador”, la que necesariamente irá disminuyendo a medida que el término de duración del contrato se vaya extinguiendo.

10.2. El “Dador” estará exonerado de cualquier responsabilidad frente al “Tomador” en relación con el bien objeto del contrato, salvo estipulación expresa en contrario, o salvo que el “Dador” haya participado en la selección del constructor, o el fabricante o el productor, o del distribuidor, o que haya participado en la determinación de las especificaciones de tal bien.

En su carácter de financiador, el “Dador” también estará exonerado, frente a terceros, por cualquier daño a las personas o a las cosas causado por el bien objeto del contrato.

10.3. El “Dador” deberá procurarle al “Tomador” el uso y goce pacífico e ininterrumpido del bien objeto del contrato, con las siguientes limitaciones:

10.3.1. El “Dador” no asume responsabilidad alguna por los defectos derivados de la falta de idoneidad calidades técnicas, condiciones de funcionamiento, fallas o vicios en los títulos de propiedad, o vicios ocultos que afecten total o parcialmente el bien objeto del contrato, teniendo en consideración que este bien fue escogido por el “Tomador”, quien es el único responsable de su elección, revisión técnica y jurídica, y verificación de sus condiciones y especificaciones.

Esta exoneración de responsabilidad por los riesgos o insuficiencias del bien objeto del contrato debe acompañarse de la cesión al “Tomador” de las garantías, otorgadas por el fabricante o el productor o el constructor, según el caso, de modo que aquel pueda accionar, directamente, contra estos en los casos en que lo considere necesario.

10.3.2. El “Dador” no asume responsabilidad alguna por cualquier turbación legal que llegue a sufrir el “Tomador”, que le impida o dificulte el uso y goce pacíficos del bien objeto del contrato, salvo que dicha turbación provenga de un acto propio de aquella. Tratándose de turbaciones por vías de hechos de terceros, corresponderá al “Tomador” promover su propia defensa.

10.3.3. El “Dador” no asumirá responsabilidad alguna por los daños o perjuicios que con el bien o por razón de su uso y goce pudieran causarse a las personas o a los bienes de terceros.

10.3.4. El “Dador” no asume responsabilidad alguna por las reparaciones de cualquier naturaleza, que deban hacerse al bien objeto del contrato, las cuales corren por cuenta del “Tomador” y deberán efectuarse por el fabricante, o el productor, o el constructor, según el caso.

10.4. El “Dador” responderá frente al “Tomador” de la evicción o de cualquier turbación en el uso y goce pacífico del bien proveniente de actos legítimos de terceros que invoquen y/o acrediten tener un mejor derecho reconocido, judicialmente, siempre que dicha turbación no se deba a actos u omisiones del “Tomador”, o siempre que dicha turbación se derive de actos u omisiones del propio “Dador”.

10.5. Las medidas impuestas al “Dador” por el Banco Central del Paraguay, en su carácter de órgano contralor no extingue no suspende las obligaciones y derechos nacidos del contrato de leasing.

TITULO XI

DERECHOS DEL “DADOR”
11) El “Dador” tendrá los derechos expresamente estipulados a su favor al momento de la celebración del correspondiente contrato, que correspondan a al naturaleza jurídica y función económica del leasing. A falta de estipulación expresa se entiende que tendrá, entre otros, los siguientes derechos:

11.1. Exigir judicialmente o extrajudicialmente, el pago de las cuotas periódicas devengadas y no cobradas, junto con sus correspondientes intereses moratorios y punitorios, en caso de incumplimiento en el pago por parte del “Tomador”.

11.2. Exigir, judicial o extrajudicialmente, el pago anticipado del valor de las cuotas futuras, en caso de incumplimiento por parte del “Tomador”, en el pago de dos o más cuotas, cuando la periodicidad para el pago sea mensual, bimestral o semestral; o en caso de incumplimiento en el pago de una cuota, cuando la periodicidad del pago sea anual;

11.3. Dar por terminado el contrato anticipadamente, cuando se presente cualquiera de las siguientes causales:

11.3.1. Incumplimiento en el pago de una o más cuotas periódicas por circunstancias que evidencien o coloquen en peligro el cumplimiento futuro de las prestaciones económicas nacidas del contrato.

11.3.2. Cuando sea evidente o notorio el estado de insolvencia o liquidez del “Tomador” y antes de su convocatoria de acreedores o de su declaratoria de quiebra.

11.3.3. Cuando el “Tomador” ceda el contrato de leasing, o cuando enajene o de cualquier manera disponga del bien objeto del mismo sin que haya mediado el consentimiento previo escrito del “Dador”.

11.3.4. Cuando el “Tomador” sea sometido a convocatoria de acreedores o declarado en quiebra, o se encuentre sujeto a cualquier otro hecho o circunstancia que pueda exponer el bien objeto del contrato a las pretensiones de terceros o que ponga en peligro los derechos del “Dador”.

11.3.5. Cualquier falsedad, inexactitud u omisión en las declaraciones e informes que debe rendir o haya rendido el “Tomador” al “Dador”.

11.4. Como consecuencia de la terminación anticipada, el “Dador” no está obligado a restituirle al “Tomador”, suma alguna que haya recibido durante la ejecución del contrato por concepto de las cuotas periódicas, a cargo de aquél. Asimismo, el “Dador” podrá:

11.4.1. Exigir y obtener la restitución del bien objeto del contrato, ya sea judicial o extrajudicialmente. Obtenida la restitución, el “Dador” está facultado para disponer libre y discrecionalmente del bien, ya sea enajenándolo a tercero, o terceros, o entregándolo nuevamente en leasing. En caso de enajenación del bien, la responsabilidad del “Tomador” por los perjuicios causados y derivados del hecho que condujo a la terminación anticipada del contrato, se verá atenuada o disminuida de acuerdo al precio que se logre obtener en el mercado.

En caso de la renovación del contrato de leasing, previamente deberá realizarse un avalúo comercial del bien, practicado por personas de reconocida especialidad e independencia, salvo que el “Dador” posea un avalúo practicado por lo menos con tres (3) meses, de anticipación. Si del resultado, del avalúo se obtiene un valor comercial superior al registrado en los libros de contabilidad, el “Dador” reconocerá la diferencia como Superávit por valorización. En caso contrario, se constituirá una previsión que afectará al estado de resultado del respectivo periodo.

11.4.2. Exigir, judicial o extrajudicialmente, el reconocimiento y pago de los correspondientes perjuicios. En el contrato de leasing deberá quedar claramente establecida la manera de calcular está indemnización y los parámetros a los cuales la misma se sujetará. Si el “Dador” opta por la terminación anticipada del contrato, no podrá hacer uso de la cláusula aceleración para exigir al “Tomador” el pago de las cuotas futuras. No obstante, el valor de tales cuotas futuras podrá ser tenido en cuenta, a los efectos de calcular el monto de la correspondiente indemnización por daños y perjuicios. En todo caso el “Dador” no podrá ejercer su derecho de dar por terminado anticipadamente el contrato, ni tampoco su derecho a ejercer la cláusula aceleratoria para el pago de las cuotas futuras, si no le es dada la oportunidad al “Tomador” para subsanar el incumplimiento, y siempre que este pueda ser efectivamente subsanado.

11.5. Contratar, por su cuenta y riesgo, un seguro de desempleo o de la pérdida de la fuente de ingresos del “Tomador”, que cubra el riesgo del no pago de las cuotas periódicas pactadas;

11.6. Ceder o enajenar la totalidad o parte de sus derechos sobre el bien objeto del contrato a otra entidad de su mismo género. Dicha cesión no la exonerará del cumplimiento de ninguna de las obligaciones nacidas del contrato de Arrendamiento Financiero, ni tampoco alterará la naturaleza jurídica de este;

11.7. Ceder o enajenar los derechos económicos o flujos de caja derivados del contrato de arrendamiento financiero o leasing, ya sea a título de propiedad o a título de garantía;

11.8. Ceder el contrato de leasing financiero a otra entidad de su mismo género, quien la sustituirá en la totalidad de las relaciones activas y pasivas derivadas de dicho contrato; y

11.9. Exigir al “Tomador” la remisión de copia de sus estados financieros o de la información necesaria para verificar su situación financiera y económica con la periodicidad que se establezca en el contrato.

TITULO XII

OBLIGACIONES DEL DADOR

12) El “Dador” tendrá a su cargo el cumplimiento de todas las obligaciones estipuladas al momento de la celebración del contrato, que corresponda a la naturaleza jurídica y función económica del leasing. A falta de estipulación expresa, se entiende que tendrá las siguientes obligaciones entre otras:

12.1. Realizar todos los actos que, como la adquisición del derecho de dominio del bien objeto del contrato, resulten indispensables o necesarios para que el “Tomador” pueda ejercer su derecho a usar y gozar de dicho bien, sin asumir por este concepto el riesgo de la entrega, ni de su cumplimiento o retardo.

TITULO XIII

OBLIGACIONES DEL “TOMADOR”
13) El tomador está obligado:

13.1. A usar el bien según los términos del contrato y su destino natural en el lugar convenido;

13.2. A conservar la cosa y a cumplir los programas de mantenimiento del fabricante, las normas fijadas en el contrato y las que de acuerdo a las buenas prácticas resulten apropiadas;

13.3. A tolerar las inspecciones del dador, del asegurador o de sus representantes conforme a lo convenido en el contrato o en las pólizas de seguro;

13.4. A pagar el valor final, a la terminación del contrato de arrendamiento o a devolver la cosa.

14) A falta de convención expresa, a aquellos a que la cosa es naturalmente destinada o que deben presumirse de las circunstancias del contrato o de la costumbre del país. El “Tomador” está obligado a usar el bien según los términos del contrato y destinarlos a los fines convenidos. Si el “Tomador” contraviniese esta regla, podrá el “Dador” reclamar la rescisión del contrato con indemnización de daños e intereses, o limitarse a esta indemnización dejando subsistir el contrato.

14.1. Si el “Tomador” no usase la cosa debidamente y no efectuase los programas de conservación que correspondan, responderá de los daños e intereses, y el dador tendrá derecho a demandar la rescisión del contrato en caso de grave y culpable descuido.

14.2. Dentro de tercer día, por medios fehacientes, el “Tomador” estará obligado a comunicar al “Dador”, la turbación o molestia que reciba de terceros. Será responsable por los daños e intereses que la demora u omisión de notificar ocasione al dador.

14.3. El “Tomador” deberá pagar la cuota estipulada, aunque durante el contrato la cosa fuese destruida en su totalidad o solo en parte o se deteriorara por caso fortuito, fuerza mayor o por el hecho de un tercero que no pretenda derecho a la cosa, independientemente de que dichos siniestros estuviesen amparados por lo seguros contratados. Lo mismo ocurrirá si por caso fortuito, fuerza mayor o hecho de un tercero que no pretenda derecho a la cosa el tomador es obligado a no usar o gozar de la cosa, o ésta no puede servir para el destino convenido.

14.4. Dentro de tres (3) días hábiles, por medios fehacientes, el “Tomador” estará obligado a comunicar al “Dador” cualquier siniestro que afecte a la cosa, independientemente que estuviere o no cubierto con un seguro contratado; y a tomar todas las providencias para no perjudicar la validez de la póliza y evitar daños adicionales a la cosa. Deberá asimismo cooperar con el “Dador” en las gestiones necesarias para el cobro del seguro y resarcirle de los gastos y honorarios en que incurra el dador en dicho propósito.

14.5. Cuando por culpa del “Tomador” se rescinda el contrato, el “Dador” podrá optar entre reclamar el pago de todas las cuota por el tiempo transcurrido y el que falte para cumplirse el término pactado más el valor final o precio residual, abandonando el bien en beneficio del tomador; o recuperar el bien reclamado al tomador las cuotas devengadas hasta la fecha de la devolución efectiva con más los intereses moratorios y una multa que no podrá exceder del 30% (treinta por ciento) del monto de las cuotas por el tiempo que falte para cumplirse el término pactado. En ambos casos, podrá reclamar también la indemnización de los daños e intereses que el incumplimiento del tomador le haya ocasionado.

14.6. Podrá requerirse, la restitución forzada de la cosa por falta de pago de las cuotas periódicas estipuladas, cuando el “Tomador” cayere en mora de pagar una cualquiera de las cuotas bimestrales, salvo que, de un análisis exhaustivo, resulte claro y evidente que no existe riesgo respecto de la finalidad de la operativa del leasing,

14.7. La obligación de reparar el daño causado a terceros por la cosa objeto del contrato, conforme a los Artículos 98, 1847 y concordantes del Código Civil, recaerá exclusivamente sobre el “Tomador” cuando el hecho haya ocurrido después de la recepción y antes de la devolución del bien. Lo mismo ocurrirá respecto a cualquier responsabilidad administrativa en que pueda incurrirse por la utilización del bien.

14.8. Conservar el bien objeto del contrato en el mismo estado que tenía al momento de su entrega, salvo el deterioro ocasionado por su uso normal y goce legítimo. Por consiguiente, durante todo el plazo de duración del contrato, el “Tomador” será responsable de cualquier deterioro que sufra el bien como consecuencia del maltrato, descuido o falta de mantenimiento adecuado que le sean imputables, debiendo además cumplir con sus obligaciones hasta el vencimiento de término previsto para su duración, sin perjuicio de que si el bien se encuentra asegurado, la suma que llegue a pagar la compañía aseguradora si impute a dicho pago, si hay lugar a ello;

14.9. Efectuar por su cuenta todas las reparaciones o mejoras necesarias a que haya lugar. Tratándose de mejoras y/o reparaciones no necesarias el “Tomador” deberá solicitar y obtener previamente el permiso o autorización escrita del “Dador”. Si el “Tomador” omite la autorización o permiso y al vencimiento del término previsto para la duración del contrato debe restituir el bien objeto del mismo por no haber ejercido la opción de compra o el derecho a la renovación, según el caso, las mejoras en cuestión pasarán a ser propiedad del “Dador” sin que haya lugar al reconocimiento y pago de suma alguna de dinero o indemnización por este concepto a cargo del mismo;

14.10. Abstenerse de efectuar mejoras o reparaciones que no hayan sido recomendadas o prescritas por el fabricante, o el productor, o el consumidor, según el caso;

14.11. Contratar y pagar oportunamente los seguros que amparen el bien contra los riesgos de daños o destrucción total o parcial, robo y, en general, pérdidas imputables a actos del hombre y/o de la naturaleza, al igual que el riesgo de responsabilidad civil por daños a terceros;

14.12. Informar inmediatamente al “Dador” la ocurrencia de siniestro o accidente que afecte el bien objeto del contrato ya se trate de daños causados a las personas o al propio bien, precisando las circunstancias de tiempo, modo y lugar, de manera que el “Dador” pueda adoptar oportunamente las medidas que le sean pertinentes;

14.13. Permitir a los funcionarios o empleados designados por el “Dador” la realización de inspecciones sobre el bien así como atender y ejecutar las recomendaciones razonables que se deriven del informe de Inspección, de manera que el Tomador pueda cumplir a cabalidad con su obligación de conservación y mantenimiento de dicho bien;

14.14. Informar al “Dador”, acerca de las demandas judiciales y pretensiones de terceros que, directa o indirectamente, puedan afectar los derechos de aquel, de manera que pueda oportunamente hacerlo valer y respetar;

14.15. Informar al “Dador”, con la periodicidad que se señale en el contrato sobre la localización del bien, de manera que aquel pueda ejercer permanente vigilancia sobre él;

14.16. Finalizado el plazo del contrato o el de la opción de prórroga en su caso, si no hiciere uso de la opción de compra, el “Tomador” deberá devolver la cosa en el mismo estado en que lo recibió, salvo el deterioro ocasionado por el uso y goce convenido o regular de la cosa. Se presume que se devuelve en buen estado cuando el valor de tasación de la cosa en el momento de la devolución es igual o superior al valor residual. Si así no lo hiciera, el “Tomador” estará obligado a resarcir al dador los daños e intereses que ello le ocasiona;

14.17. Si el “Tomador” ejercitare alguna de las opciones contenidas en el contrato deberá hacerlo saber al “Dador” antes del vencimiento del plazo. Ejercida la opción de compra-venta por el “Tomador” y pagado el precio al “Dador”, se otorgará el contrato de compra-venta dentro de los cinco días siguientes, cancelándose la inscripción del contrato de arrendamiento en el registro respectivo. El “Tomador” podrá, luego de cumplido el periodo a que se refiere el artículo 11, inciso a) de la Ley Nº 1295/98, “De Locación, Arrendamiento o Leasing Financiero y Mercantil”, darlo por terminado ejerciendo la opción de compra y pagando la totalidad de las cuotas pactadas con el descuento previsto en el Artículo 24 de dicha Ley. Si la opción fuera la de prórroga del plazo, la aceptación por el tomador se inscribirá conforme a lo dispuesto en el Artículo 15 de la mencionada Ley. El “Tomador” no podrá ejercitar válidamente ninguna opción, si estuviera en mora en el cumplimiento de alguna obligación a su cargo. La mora a estos efectos se configurará por el solo vencimiento del plazo.

14.18. Después de ejercida la opción de compra, las relaciones entre las partes se regirán por las disposiciones relativas a la compra-venta.

TITULO XIV

OPERACIONES DE LEASING MERCANTIL U OPERATIVO

15) Constituyen operaciones de arrendamiento mercantil o leasing operativo, aquellos actos y negocios jurídicos que, cualquiera que sea su denominación, consisten en el arrendamiento o locación de bienes con opción de compra, de manera que:

15.1. El “Dador” se hace cargo del mantenimiento del bien objeto del contrato;

15.2. Corresponde al "Dador" el riesgo de obsolescencia del bien; y

15.3. El Contrato puede ser terminado o rescindido antes de la finalización del plazo inicialmente acordado entre las partes.

De acuerdo a la definición establecida en la Ley Nº 1295/98, “De Locación, Arrendamiento o Leasing Financiero y Mercantil”, el leasing operativo es el contrato celebrado entre un fabricante domiciliado en el país, un importador, un distribuidor, un proveedor del exterior o una sociedad de leasing operativo, en calidad de “Dador”, y un “Tomador”; que tenga por objeto exclusivo la locación de un bien mueble no fungible fabricado o importado por el “Dador”, a cambio de una contraprestación consistente en el pago periódico de una suma de dinero a cargo del “Tomador”, por un plazo determinado, al final del cual este último tendrá la opción de comprar el bien objeto del contrato de acuerdo con el valor residual, recibir un bien sustituto en iguales condiciones, o prorrogar el contrato actual por un plazo adicional con una cuota inferior.

Podrán también celebrar el presente contrato, las sociedades de locación, arrendamiento o leasing financiero, los bancos o a través de sociedades filiales debidamente constituidas de conformidad con lo previsto en la Ley Nº 861/96, “General de Bancos, Financieras y Otras Entidades de Crédito” y en esta reglamentación, a fin de arrendar los bienes recuperados o adjudicados en pago, siempre y cuando la obligación de mantenimiento del bien locado estuviese confiada a un tercero y aceptada por el “Tomador”. Si la locación fuese de bienes nuevos, la obligación por vicios redhibitorios y por el mantenimiento del bien arrendado deberá ser asumida sin restricciones por el “Dador” y aceptada por el “Tomador”, salvo pacto expreso en contrario.

Lo antes dispuesto se entiende sin perjuicio de que el contrato se celebre directamente entre un fabricante, o productor, o importador o distribuidor, según el caso, y un usuario residente o domiciliado en el país.

El contrato podrá celebrarse por escritura pública o por instrumento privado, siendo necesaria en este último caso a certificación de las firmas por Escribano Público para su inscripción será obligatoria cuando el plazo de duración sea seis o más meses. Su inscripción se realizará en la Dirección General de los Registro Públicos de conformidad a lo dispuesto en el Artículo 14 de la Ley Nº 1295/98. Las operaciones de arrendamiento mercantil o leasing operativo se sujetarán a las disposiciones de Código Civil que regulen -el contrato de locación.

16). Clasificación según su Grado de Riesgo. A los efectos previstos en el Artículo 48 de la Ley Nº 861/96, “General de Bancos, Financieras y Otras Entidades de Crédito”, los bienes entregados a título de arrendamiento mercantil o leasing operativo se clasificarán dentro de la Categoría IV “Activos de Riesgo Normal”.

TITULO XV

NORMAS CONTABLES APLICABLES

17). Corresponderá a la Superintendencia de Bancos del Banco Central del Paraguay dictar las reglas generales a las cuales deben sujetarse las entidades destinatarias de la presente disposición para la registración contable de las operaciones de arrendamiento financiero o leasing y de arrendamiento mercantil o leasing operativo. De igual modo corresponderá a la Contraloría General de la República dictar las normas correspondientes para las instituciones públicas.
LEY N° 2611/05
QUE APRUEBA LA CONVENCION DE LAS NACIONES UNIDAS SOBRE LOS CONTRATOS DE COMPRAVENTA INTERNACIONAL DE MERCADERIAS

Artículo 1°.- Apruébase la “Convención de las Naciones Unidas sobre los Contratos de Compraventa Internacional de Mercaderías”, que quedo abierto a la firma de todos los Estados hasta el 30 de septiembre de 1981, en la sede de las Naciones Unidas, cuyo texto es como sigue:

LA CONVENCION DE LAS NACIONES UNIDAS SOBRE LOS CONTRATOS DE COMPRAVENTA INTERNACIONAL DE MERCADERIAS

LOS ESTADOS PARTES EN LA PRESENTE CONVENCION, 
TENIENDO EN CUENTA los amplios objetivos de las resoluciones aprobadas en el sexto período extraordinario de sesiones de la Asamblea General de las Naciones Unidas sobre el establecimiento de un nuevo orden económico internacional.
CONSIDERANDO que el desarrollo del comercio internacional sobre la base de la igualdad y del beneficio mutuo constituye un importante elemento para el fomento de las relaciones amistosas entre los Estados.
ESTIMANDO que la adopción de normas uniformes aplicables a los contratos de compraventa internacional de mercaderías en las que tengan en cuenta los diferentes sistemas sociales, económicos y jurídicos contribuiría a la supresión de los obstáculos jurídicos con que tropieza el comercio internacional y promovería el desarrollo del comercio internacional.
HAN CONVENIDO en lo siguiente:

PARTE I
AMBITO DE APLICACION Y DISPOSICIONES GENERALES

Capítulo I
AMBITO DE APLICACIÓN

Artículo 1
1) La presente Convención se aplicará a los contratos de compraventa de mercaderías entre partes que tengan sus establecimientos en Estados diferentes:

a) Cuando esos Estados sean Estados Contratantes; o

b) Cuando las normas de derecho internacional privado prevean la aplicación de la ley de un Estado Contratante.

2) No se tendrá en cuenta el hecho de que las partes tengan sus establecimientos en Estados diferentes cuando ello no resulte del contrato, ni de los tratos entre ellas, ni de información revelada por las partes en cualquier momento antes de la celebración del contrato o en el momento de su celebración.

3) A los efectos de determinar la aplicación de la presente Convención, no se tendrán en cuenta ni la nacionalidad de las partes ni el carácter civil o comercial de las partes o del contrato.

Artículo 2
La presente Convención no se aplicará a las compraventas:

a) De mercaderías compradas para uso personal, familiar o doméstico, salvo que el vendedor, en cualquier momento antes de la celebración del contrato o en el momento de su celebración, no hubiera tenido ni debiera haber tenido conocimiento de que las mercaderías se compraban para ese uso;

b) En subastas;

c) Judiciales;

d) De valores mobiliarios, títulos o efectos de comercio y dinero;

e) De buques, embarcaciones, aerodeslizadores y aeronaves;

f) De electricidad.

Artículo 3
1) Se consideran compraventas los contratos de suministro de mercaderías que haya de ser manufacturadas o producidas, a menos que la parte que las encargue asuma la obligación de proporcionar una parte sustancial de los materiales necesarios para esa manufactura o producción.

2) La presente Convención no se aplicará a los contratos en los que la parte principal de las obligaciones de la parte que proporcione las mercaderías consista en suministrar mano de obra o prestar otros servicios.

Artículo 4
La presente Convención regula exclusivamente la formación del Contrato de compraventa y los derechos y obligaciones del vendedor y del comprador dimanante de ese contrato. Salvo disposición expresa en contrario de la presente Convención, ésta no concierne, en particular:

a) a la validez del contrato ni a la de ninguna de sus estipulaciones, ni tampoco a la de cualquier uso;

b) a los efectos que el contrato pueda producir sobre la propiedad de las mercaderías vendidas.

Artículo 5
La presente Convención no se aplicará a la responsabilidad del vendedor por la muerte o las lesiones corporales causadas a una persona por las mercaderías.

Artículo 6
Las partes podrán excluir la aplicación de la presente Convención o, sin perjuicio de lo dispuesto en el Artículo 12, establecer excepciones a cualquiera de sus disposiciones o modificar sus efectos.

Capítulo II
DISPOSICIONES GENERALES
Artículo 7
1) En la interpretación de la presente Convención se tendrán en cuenta su carácter internacional y la necesidad de promover la uniformidad en su aplicación y de asegurar la observancia de la buena fe en el comercio internacional.

2) Las cuestiones relativas a las materias que se rigen por la presente Convención que no estén expresamente resultante en ella se dirimirán de conformidad con los principios generales en los que se basa la presente Convención o, a falta de tales principios, de conformidad con la ley aplicable en virtud de las normas de derecho internacional privado.

Artículo 8
1) A los efectos de la presente Convención, las declaraciones y otros actos de una parte deberá interpretarse conforme a su intención cuando la otra parte haya conocido o no haya podido ignorar cuál era esa intención.

2) Si el párrafo precedente no fuere aplicable, las declaraciones y otros actos de una parte deberán interpretarse conforme al sentido que les habría dado en igual situación una persona razonable de la misma condición que la otra parte.

3) Para determinar la intención de una parte o el sentido que habría dado una persona razonable deberán tenerse debidamente en cuenta todas las circunstancias pertinentes del caso, en particular las negociaciones, cualesquiera prácticas que las partes hubieran establecido entre ellas, los usos y el comportamiento de las partes.

Artículo 9
1) Las Partes quedarán obligadas por cualquier uso en que hayan convenido y por cualquier práctica que hayan establecido entre ellas.

2) Salvo pacto en contrario, se considerará que las partes han hecho tácitamente aplicable al contrato o a su formación un uso del que tenían o debían haber tenido conocimiento y que, en el comercio internacional, sea ampliamente conocido y regularmente observado por las partes en contratos del mismo tipo en el tráfico mercantil de que se trate.

Artículo 10
A los efectos de la presente Convención:

a) Si una de las partes tiene más de un establecimiento, su establecimiento será el que guarde la relación más estrecha con el contrato y su cumplimiento, habida cuenta de las circunstancias conocidas o previstas por las partes en cualquier momento antes de la celebración del contrato o en el momento de su celebración;

b) Si una de las partes no tiene establecimiento, se tendrá en cuenta su residencia habitual.

Artículo 11
El contrato de compraventa no tendrá que celebrarse ni probarse por escrito ni estará sujeto a ningún otro requisito de forma. Podrá probarse por cualquier medio, incluso por testigos.
Artículo 12
No se aplicará ninguna disposiciones del Artículo 11, del Artículo 29 ni de la Parte II de la presente Convención que permita que la celebración, la modificación o la extinción por mutuo acuerdo del contrato de compraventa o la oferta, la aceptación o cualquier otra manifestación de intención se hagan por un procedimiento que no sea por escrito, en el caso de que cualquiera de las partes tenga su establecimiento en un Estado Contratante que haya hecho una declaración con arreglo al Artículo 96 de la presente Convención. Las partes no podrán establecer excepciones a este artículo ni modificar sus efectos.

Artículo 13
A los efectos de la presente Convención, la expresión “por escrito” comprende el telegrama y el télex.

PARTE II
FORMACION DEL CONTRATO
Artículo 14
1) La propuesta de celebrar un contrato dirigida a una o varias personas determinadas constituirá oferta si es suficientemente precisa e indica la intención del oferente de quedar obligado en caso de aceptación. Una propuesta es suficientemente precisa si indica las mercaderías y, expresa o tácitamente, señala la cantidad y el precio o prevé un medio para determinarlos.

2) Toda propuesta no dirigida a una o varias personas determinadas será considerada como una simple invitación a hacer ofertas, a menos que la persona que haga la propuesta indique claramente lo contrario.

Artículo 15
1) La oferta surtirá efecto cuando llegue al destinatario.

2) La oferta, aun cuando sea irrevocable, podrá ser retirada si su retiro llega al destinatario antes o al mismo tiempo que la oferta.

Artículo 16
1) La oferta podrá ser revocada hasta que se perfeccione el contrato si la revocación llega al destinatario antes que éste haya enviado la aceptación.

2) Sin embargo, la oferta no podrá revocarse:

a) Si indica, al señalar un plazo fijo para la aceptación o de otro modo, que es irrevocable; o

b) Si el destinatario podía razonablemente considerar que la oferta era irrevocable y ha actuado basándose en esa oferta.

Artículo 17
La oferta, aun cuando sea irrevocable, quedará extinguida cuando su rechazo llegue al oferente.

Artículo 18
1) Toda declaración u otro acto del destinatario que indique asentimiento a una oferta constituirá aceptación. El silencio o la inacción, por sí solos, no constituirán aceptación.

2) La aceptación de la oferta surtirá efecto en el momento en que la indicación de asentimiento llegue al oferente. La aceptación no surtirá efecto si la indicación de asentimiento no llega al oferente dentro del plazo que éste haya fijado o, si no se ha fijado plazo, dentro de un plazo razonable, habida cuenta de las circunstancias de la transacción y, en particular, de la rapidez de los medios de comunicación empleados por el oferente. La aceptación de las ofertas verbales tendrá que ser inmediata a menos que las circunstancias resulte otra cosa.

3) No obstante, si, en virtud de la oferta, de prácticas que las partes hayan establecido entre ellas o de los usos, el destinatario puede indicar su asentamiento ejecutando un acto relativo, por ejemplo, a la expedición de las mercaderías o al pago del precio, sin comunicación al oferente, la aceptación surtirá efecto en el momento en que se ejecute ese acto, siempre que esa ejecución tenga lugar dentro del plazo establecido en el párrafo precedente.

Artículo 19
1) La respuesta a una oferta que pretenda ser una aceptación y que contenga adiciones, limitaciones u otras modificaciones se considerará como rechazo de la oferta y constituirá una contraoferta.

2) No obstante, la respuesta a una oferta que pretenda ser una aceptación y que contenga elementos adicionales o diferentes que no alteren sustancialmente los de la oferta constituirá aceptación a menos que el oferente, sin demora injustificada, objete verbalmente la discrepancia o envíe una comunicación en tal sentido. De no hacerlo así, los términos del contrato serán los de la oferta con las modificaciones contenidas en la aceptación.

3) Se considerará que los elementos adicionales o diferentes relativos, en particular, al precio, al pago, a la calidad y la cantidad de las mercaderías, al lugar y la fecha de la entrega, al grado de responsabilidad de una parte con respecto a la otra o a la solución de las controversias alteran sustancialmente los elementos de la oferta.

Artículo 20
1) El plazo de aceptación fijado por el oferente en un telegrama o en una carta comenzará a correr desde el momento en que el telegrama sea entregado para su expedición o desde la fecha de la carta o, si no se hubiere indicado ninguna, desde la fecha que figure en el sobre. El plazo de aceptación fijado por el oferente por teléfono, télex u otros medios de comunicación instantánea comenzará a correr desde el momento en que la oferta llegue al destinatario.

2) Los días feriados oficiales o no laborales no se excluirán del cómputo del plazo de aceptación. Sin embargo, si la comunicación de aceptación no pudiere ser entregada en la dirección del oferente el día del vencimiento del plazo, por ser ese día feriado oficial o no laborable en el lugar del establecimiento del oferente, el plazo se prorrogará hasta el primer día laborable siguiente.

Artículo 21
1) La aceptación tardía surtirá, sin embargo, efecto como aceptación si el oferente, sin demora, informa verbalmente de ello al destinatario o le envía una comunicación en tal sentido.

2) Si la carta u otra comunicación por escrito que contenga una aceptación tardía indica que ha sido enviada en circunstancias tales que si su transmisión hubiera sido normal habría llegado al oferente en el plazo debido, la aceptación tardía surtirá efecto como aceptación a menos que, sin demora, el oferente informe verbalmente al destinatario de que considera su oferta caducada o le envíe una comunicación en tal sentido.

Artículo 22
La aceptación podrá ser retirada si su retiro llega al oferente antes que la aceptación haya surtido efecto o en ese momento.

Artículo 23
El contrato se perfeccionará en el momento de surtir efecto la aceptación de la oferta conforme a lo dispuesto en la presente Convención.

Artículo 24
A los efectos de esta Parte de la presente Convención, la oferta, la declaración de aceptación o cualquier otra manifestación de intención “llega” al destinatario cuando se le comunica verbalmente o se entrega por cualquier otro medio al destinatario personalmente, o en su establecimiento o dirección postal o, si no tiene establecimiento ni dirección postal, en su residencia habitual.

PARTE III
COMPRAVENTA DE MERCADERIAS
Capítulo I
DISPOSICIONES GENERALES
Artículo 25
El incumplimiento del contrato por una de las partes será esencial cuando cause a la otra parte un perjuicio tal que la prive sustancialmente de lo que tenía derecho a esperar en virtud del contrato, salvo que la parte que haya incumplido no hubiera previsto tal resultado y que una persona razonable de la misma condición no lo hubiera previsto en igual situación.

Artículo 26
La declaración de resolución del contrato surtirá efecto sólo si se comunica a la otra parte.

Artículo 27
Salvo disposición expresa en contrario de esta Parte de la presente Convención, si una de las partes hace cualquier notificación, petición u otra comunicación conforme a dicha Parte y por medios adecuados a las circunstancias, las demoras o los errores que puedan producirse en la transmisión de esa comunicación o el hecho de que no llegue a su destino no privarán a esa parte del derecho a invocar tal comunicación.

Artículo 28
Si, conforme a lo dispuesto en la presente Convención, una parte tiene derecho a exigir de la otra el cumplimiento de una obligación, el tribunal no estará obligado a ordenar el cumplimiento específico a menos que lo hiciere, en virtud de su propio derecho, respecto de contratos de compraventa similares no regidos por la presente Convención.

Artículo 29
1) El contrato podrá modificarse o extinguirse por mero acuerdo entre las partes.

2) Un contrato por escrito que contenga una estipulación que exija que toda modificación o extinción por mutuo acuerdo se haga por escrito no podrá modificarse ni extinguirse por mutuo acuerdo de otra forma. No obstante, cualquiera de las partes quedará vinculada por sus propios actos y no podrá alegar esa estipulación en la medida en que la otra parte se haya basado en tales actos.

Capítulo II
OBLIGACIONES DEL VENDEDOR
Artículo 30
El vendedor deberá entregar las mercaderías, transmitir su propiedad y entregar cualesquiera documentos relacionados con ellas en las condiciones establecidas en el contrato y en la presente Convención.

Sección I

ENTREGA DE LAS MERCADERÍAS Y DE LOS DOCUMENTOS

Artículo 31
Si el vendedor no estuviere obligado a entregar las mercaderías en otro lugar determinado, su obligación de entrega consistirá:

a) Cuando el contrato de compraventa implique el transporte de las mercaderías, en ponerlas en poder del primer porteador para que las traslade al comprador;

b) Cuando, en los casos no comprendidos en el apartado precedente, el contrato verse sobre mercaderías ciertas o sobre mercaderías que hayan de extraerse de una masa determinada o que deban ser manufacturadas o producidas y cuando, en el momento de la celebración del contrato, las partes sepan que las mercaderías se encuentran o deben ser manufacturadas o producidas en un lugar determinado, en ponerlas a disposición del comprador en ese lugar;

c) En los demás casos, en poner las mercaderías a disposición del comprador en el lugar donde el vendedor tenga su establecimiento en el momento de la celebración del contrato.

Artículo 32
1) Si el vendedor, conforme al contrato o a la presente Convención, pusiere las mercaderías en poder de un porteador y éstas no estuvieren claramente identificadas a los efectos del contrato mediante señales en ellas, mediante los documentos de expedición o de otro modo, el vendedor deberá enviar al comprador un aviso de expedición en el que se especifiquen las mercaderías.

2) El vendedor, si estuviere obligado a disponer el trasporte de las mercaderías, deberá concertar los contratos necesarios para que éste se efectúe hasta el lugar señalado por los medios de transporte adecuados a las circunstancias y en las condiciones usuales para tal transporte.

3) El vendedor, si no estuviere obligado a contratar un seguro de transporte, deberá proporcionar al comprador, a petición de éste, toda la información disponible que sea necesaria para contratar ese seguro.

Artículo 33
El vendedor deberá entregar las mercaderías:

a) Cuando, con arreglo al contrato, se haya fijado o pueda determinarse una fecha, en esa fecha; o

b) Cuando, con arreglo al contrato, se haya fijado o pueda determinarse un plazo, en cualquier momento dentro de ese plazo, a menos que de las circunstancias resulte que corresponde al comprador elegir la fecha; o

c) En cualquier otro caso, dentro de un plazo razonable a partir de la celebración del contrato.

Artículo 34
El vendedor, si estuviere obligado a entregar documentos relacionados con las mercaderías, deberá entregarlos en el momento, en el lugar y en la forma fijados por el contrato. En caso de entrega anticipada de documentos, el vendedor podrá, hasta el momento fijado para la entrega, subsanar cualquier falta de conformidad de los documentos, si el ejercicio de ese derecho no ocasiona al comprador inconvenientes ni gastos excesivos. No obstante, el comprador conservará el derecho a exigir la indemnización de los daños y perjuicios conforme a la presente Convención.

Sección II

CONFORMIDAD DE LAS MERCADERÍAS Y PRETENSIONES DE TERCEROS

Artículo 35
1) El vendedor deberá entregar mercaderías cuya cantidad, calidad y tipo correspondan a los estipulados en el contrato y que estén envasadas o embaladas en la forma fijada por el contrato.

2) Salvo que las partes hayan pactado otra cosa, las mercaderías no serán conforme al contrato a menos:

a) Que sean aptas para los usos a que ordinariamente se destinen mercaderías del mismo tipo; 

b) Que sean aptas para cualquier uso especial que expresa o tácitamente se haya hecho saber al vendedor en el momento de la celebración del contrato, salvo que de las circunstancias resulte que el comprador no confió, o no era razonable que confiara, en la competencia y el juicio del vendedor;

c) Que posean las cualidades de la muestra o modelo que el vendedor haya presentado al comprador;

d) Que estén envasadas o embaladas en la forma habitual para tales mercaderías o, si no existe tal forma, de una forma adecuada para conversarlas y protegerlas.

3) El vendedor no será responsable, en virtud de los apartados a) a d) del párrafo precedente, de ninguna falta de conformidad de las mercaderías que el comprador conociera o no hubiera podido ignorar en el momento de la celebración del contrato.

Artículo 36

1) El vendedor será responsable, conforme al contrato y a la presente Convención, de toda falta de conformidad que exista en el momento de la transmisión del riesgo al comprador, aun cuando esa falta sólo sea manifiesta después de ese momento.

2) El vendedor también será responsable de toda falta de conformidad ocurrida después del momento indicado en el párrafo precedente y que sea imputable al incumplimiento de cualquiera de sus obligaciones, incluido el incumplimiento de cualquier garantía de que, durante determinado período, las mercaderías seguirán siendo aptas para su uso ordinario o para uso especial o conservarán las cualidades y características especificadas.

Artículo 37
En caso de entrega anticipada, el vendedor podrá, hasta la fecha fijada para la entrega de las mercaderías, bien entregar la parte o cantidad que falte de las mercaderías o entregar otras mercaderías en sustitución de las entregadas que no sean conformes, bien subsanar cualquier falta de conformidad de las mercaderías entregadas, siempre que el ejercicio de ese derecho no ocasione al comprador inconvenientes ni gastos excesivos. No obstante, el comprador conservará el derecho a exigir la indemnización de los daños y perjuicios conforme a la presente Convención.

Artículo 38
1) El comprador deberá examinar o hacer examinar las mercaderías en el plazo más breve posible atendidas las circunstancias.

2) Si el contrato implica el transporte de las mercaderías, el examen podrá aplazarse hasta que éstas hayan llegado a su destino.

3) Si el comprador cambia en tránsito el destino de las mercaderías o las reexpide sin haber tenido una oportunidad razonable de examinarlas y si en el momento de la celebración del contrato el vendedor tenía o debía haber tenido conocimiento de la posibilidad de tal cambio de destino o reexpedición, el examen podrá aplazarse hasta que las mercaderías hayan llegado a su nuevo destino.

Artículo 39
1) El comprador perderá el derecho a invocar la falta de conformidad de las mercaderías si no lo comunica al vendedor, especificando su naturaleza, dentro de un plazo razonable a partir del momento en que la haya o debiera haberla descubierto.

2) En todo caso, el comprador perderá el derecho a invocar la falta de conformidad de las mercaderías si no lo comunica al vendedor en un plazo máximo de dos años contados desde la fecha en que las mercaderías se pusieron efectivamente en poder del comprador, a menos que ese plazo sea incompatible con un período de garantía contractual.

Artículo 40
El vendedor no podrá invocar las disposiciones de los Artículos 38 y 39 si la falta de conformidad se refiere a hechos que conocía o no podía ignorar y que no haya revelado al comprador.

Artículo 41
El vendedor deberá entregar las mercaderías libres de cualesquiera derechos o pretensiones de un tercero, a menos que el comprador convenga en aceptarlas sujetas a tales derechos o pretensiones. No obstante, si tales derechos o pretensiones se basan en la propiedad industrial u otros tipos de propiedad intelectual, la obligación del vendedor se regirá por el Artículo 42.

Artículo 42
1) El vendedor deberá entregar las mercaderías libres de cualesquiera derechos o pretensiones de un tercero basadas en la propiedad industrial u otros tipos de propiedad intelectual que conociera o no hubiera podido ignorar en el momento de la celebración del contrato, siempre que los derechos o pretensiones se basen en la propiedad industrial u otros tipos de propiedad intelectual:

a) En virtud de la ley del Estado en que haya de revenderse u utilizarse las mercaderías, si las partes hubieren previsto en el momento de la celebración del contrato que las mercaderías se revenderían o utilizarían en ese Estado; o

b) En cualquier otro caso, en virtud de la Ley del Estado en que el comprador tenga su establecimiento.

2) La obligación del vendedor conforme al párrafo precedente no se extenderá a los casos en que:

a) En el momento de la celebración del contrato, el comprador conociera o no hubiera podido ignorar la existencia del derecho o de la pretensión; o

b) El derecho o la pretensión resulten de haberse ajustado el vendedor a fórmulas, diseños y dibujos técnicos o a otras especificaciones análogas proporcionados por el comprador.

Artículo 43
1) El comprador perderá el derecho a invocar las disposiciones del Artículo 41 o del Artículo 42 si no comunica al vendedor la existencia del derecho o la pretensión del tercero, especificando su naturaleza, dentro de un plazo razonable a partir del momento en que haya tenido o debiera haber tenido conocimiento de ella.

2) El vendedor no tendrá derecho a invocar las disposiciones del párrafo precedente si conocía el derecho o la pretensión del tercero y su naturaleza.

Artículo 44
No obstante lo dispuesto en el párrafo 1) del Artículo 39 y en el párrafo 1) del Artículo 43, el comprador podrá rebajar el precio conforme al Artículo 50 o exigir la indemnización de los daños y perjuicios, excepto el lucro cesante, si puede aducir una excusa razonable por haber omitido la comunicación requerida.

Sección III

DERECHOS Y ACCIONES EN CASO DE INCUMPLIMIENTO DEL CONTRATO POR EL VENDEDOR
Artículo 45
1) Si el vendedor no cumple cualquiera de las obligaciones que le incumben conforme al contrato o a la presente Convención, el comprador podrá:

a) Ejercer los derechos establecidos en los Artículos 46 a 52;

b) Exigir la indemnización de los daños y perjuicios conforme a los Artículos 74 a 77.

2) El comprador no perderá el derecho a exigir la indemnización de los daños y perjuicios aunque ejercite cualquier otra acción conforme a su derecho.

3) Cuando el comprador ejercite una acción por incumplimiento del contrato, el juez o el árbitro no podrán conceder al vendedor ningún plazo de gracia.
Artículo 46
1) El comprador podrá exigir el vendedor el cumplimiento de sus obligaciones, a menos que haya ejercitado un derecho o acción incompatible con esa exigencia.

2) Si las mercaderías no fueren conformes al contrato, el comprador podrá exigir la entrega de otras mercaderías en sustitución de aquellas sólo si la falta de conformidad constituye un incumplimiento esencial del contrato y la petición de sustitución de las mercaderías se formula al hacer la comunicación a que se refiere el Artículo 39 o dentro de un plazo razonable a partir de ese momento.

3) Si las mercaderías no fueren conformes al contrato, el comprador podrá exigir al vendedor que las repare para subsanar la falta de conformidad, a menos que esto no sea razonable habida cuenta de todas las circunstancias. La petición de que se reparen las mercaderías deberá formularse al hacer la comunicación a que se refiere el Artículo 39 o dentro de un plazo razonable a partir de ese momento. 
Artículo 47
1) El comprador podrá fijar un plazo suplementario de duración razonable para el incumplimiento por el vendedor de las obligaciones que le incumban.

2) El comprador, a menos que haya recibido la comunicación del vendedor de que no cumplirá lo que le incumbe en el plazo fijado conforme al párrafo precedente, no podrá, durante ese plazo, ejercitar acción alguna por incumplimiento del contrato. Sin embargo, el comprador no perderá por ello el derecho a exigir la indemnización de los daños y perjuicios por demora en el cumplimiento.
Artículo 48
1) Sin perjuicio de lo dispuesto en el Artículo 49, el vendedor podrá, incluso después de la fecha de la entrega, subsanar a su propia costa todo incumplimiento de sus obligaciones, si puede hacerlo sin una demora excesiva y sin causar al comprador inconvenientes excesivos o incertidumbre en cuanto al reembolso por el vendedor de los gastos anticipados por el comprador. No obstante, el comprador conservará el derecho a exigir la indemnización de los daños y perjuicio conforme a la presente Convención.

2) Si el vendedor pide al comprador que le haga saber si acepta el cumplimiento y el comprador no atiende la petición en un plazo razonable, el vendedor podrá cumplir sus obligaciones en el plazo indicado en su petición. El comprador no podrá, antes del vencimiento de ese plazo, ejercitar ningún derecho o acción incompatible con el cumplimiento por el vendedor de las obligaciones que le incumban.

3) Cuando el vendedor comunique que cumplirá sus obligaciones en un plazo determinado, se presumirá que pide al comprador que le haga saber su decisión conforme al párrafo precedente.

4) La petición o comunicación hecha por el vendedor conforme al párrafo 2) o al párrafo 3) de este artículo no surtirá efecto a menos que sea recibida por el comprador.
Artículo 49
1) El comprador podrá declarar resuelto el contrato:
a) Si el incumplimiento por el vendedor de cualquiera de las obligaciones que le incumban conforme al contrato o a la presente Convención constituye un incumplimiento esencial del contrato; o

b) En caso de falta de entrega, si el vendedor no entrega las mercaderías dentro del plazo suplementario fijado por el comprador conforme al párrafo 1) del Artículo 47 o si declara que no efectuará la entrega dentro del plazo así fijado.

2) No obstante, en los casos en que el vendedor haya entregado las mercaderías, el comprador perderá el derecho a declarar resuelto el contrato si no lo hace:

a) En caso de entrega tardía, dentro de un plazo razonable después de que haya tenido conocimiento de que se ha efectuado la entrega;

b) En caso de incumplimiento distinto de la entrega tardía, dentro de un plazo razonable:

i) Después de que haya tenido o debiera haber tenido conocimiento del incumplimiento;

ii) Después del vencimiento del plazo suplementario fijado por el comprador conforme al párrafo 1) del Artículo 47, o después de que el vendedor haya declarado que no cumplirá sus obligaciones dentro de ese plazo suplementario; o

iii) Después del vencimiento del plazo suplementario indicado por el vendedor conforme al párrafo 2) del Artículo 48, o después de que el comprador haya declarado que no aceptará el cumplimiento.

Artículo 50
Si las mercaderías no fueren conformes al contrato, háyase pagado o no el precio, el comprador podrá rebajar el precio proporcionalmente a la diferencia existente entre el valor que las mercaderías efectivamente entregadas tenían en el momento de la entrega y el valor que habrían tenido en ese momento mercaderías conformes al contrato. Sin embargo, el comprador no podrá rebajar el precio si el vendedor subsana cualquier incumplimiento de sus obligaciones conforme al Artículo 37 o al Artículo 48 o si el comprador se niega a aceptar el cumplimiento por el vendedor conforme a esos artículos.

Artículo 51
1) Si el vendedor sólo entrega una parte de las mercaderías o si sólo una parte de las mercaderías entregadas es conforme al contrato, se aplicarán los Artículos 46 a 50 respecto de la parte que falte o que no sea conforme.

2) El comprador podrá declarar resuelto el contrato en su totalidad sólo si la entrega parcial o no conforme al contrato constituye un incumplimiento esencial de éste.

Artículo 52
1) Si el vendedor entrega las mercaderías antes de la fecha fijada, el comprador podrá aceptar o rehusar su recepción.

2) Si el vendedor entrega una cantidad de mercaderías mayor que la expresada en el contrato, el comprador podrá aceptar o rehusar la recepción de la cantidad excedente. Si el comprador acepta la recepción de la totalidad o de parte de la cantidad excedente, deberá pagarla al precio del contrato.

CAPITULO III
OBLIGACIONES DEL COMPRADOR
Artículo 53

El comprador deberá pagar el precio de las mercaderías y recibirlas en las condiciones establecidas en el contrato y en la presente Convención.

Sección I

PAGO DEL PRECIO

Artículo 54
La obligación del comprador de pagar el precio comprende la de adoptar las medidas y cumplir los requisitos fijados por el contrato o por las leyes o los reglamentos pertinentes para que sea posible el pago.

Artículo 55
Cuando el contrato haya sido válidamente celebrado pero en él ni expresa ni tácitamente se haya señalado el precio o estipulado un medio para determinarlo, se considerará, salvo indicación en contrario, que las partes han hecho referencia implícitamente al precio generalmente cobrado en el momento de la celebración del contrato por tales mercaderías, vendidas en circunstancias semejantes, en el tráfico mercantil de que se trate.

Artículo 56
Cuando el precio se señale en función del peso de las mercaderías, será el peso neto, en caso de duda, el que determine dicho precio.

Artículo 57
1) El comprador, si no estuviere obligado a pagar el precio en otro lugar determinado, deberá pagarlo al vendedor:

a) En el establecimiento del vendedor; o

b) Si el pago debe hacerse contra entrega de las mercaderías o de documentos, en el lugar en que se efectúe la entrega.

2) El vendedor deberá soportar todo aumento de los gastos relativos al pago ocasionado por un cambio de su establecimiento acaecido después de la celebración del contrato.

Artículo 58
1) El comprador, si no estuviere obligado a pagar el precio en otro momento determinado, deberá pagarlo cuando el vendedor ponga a su disposición las mercaderías o los correspondientes documentos representativos conforme al contrato y a la presente convención. El vendedor podrá hacer del pago una condición para la entrega de las mercaderías o los documentos.

2) Si el contrato implica el transporte de las mercaderías, el vendedor podrá expedirlas estableciendo que las mercaderías o los correspondientes documentos representativos no se pondrán en poder del comprador más que contra el pago del precio.

3) El comprador no estará obligado a pagar el precio mientras no haya tenido la posibilidad de examinar las mercaderías, a menos que las modalidades de entrega o de pago pactadas por las partes sean incompatibles con esa posibilidad.

Artículo 59
El comprador deberá pagar el precio en la fecha fijada o que pueda determinarse con arreglo al contrato y a la presente Convención, sin necesidad de requerimiento ni de ninguna otra formalidad por parte del vendedor.  

Sección II

RECEPCIÓN

Artículo 60
La obligación del comprador de proceder a la recepción consiste:
a) En realizar todos los actos que razonablemente quepa esperar de él para que el vendedor pueda efectuar la entrega; y

b) En hacerse cargo de las mercaderías.

Sección III

DERECHOS Y ACCIONES EN CASO DE INCUMPLIMIENTO DEL CONTRATO POR EL COMPRADOR
Artículo 61
1) Si el comprador no cumple cualquiera de las obligaciones que le incumben conforme al contrario o a la presente Convención, el vendedor podrá:

a) Ejercer los derechos establecidos en los Artículos 62 a 65;

b) Exigir la indemnización de los daños y perjuicios conforme a los Artículos 74 a 77.

2) El vendedor no perderá el derecho a exigir la indemnización de los daños y perjuicios aunque ejercite cualquier otra acción conforme a su derecho.

3) Cuando el vendedor ejercite una acción por incumplimiento del contrato, el juez o el árbitro no podrán conceder al comprador ningún plazo de gracia.

Artículo 62

El vendedor podrá exigir al comprador que pague el precio, que reciba las mercaderías o que cumpla las demás obligaciones que le incumban, a menos que el vendedor haya ejercitado un derecho o acción incompatible con esa exigencia.

Artículo 63
1) El vendedor podrá fijar un plazo suplementario de duración razonable para el cumplimiento por el comprador de las obligaciones que le incumban.

2) El vendedor, a menos que haya recibido comunicación del comprador de que no cumplirá lo que le incumbe en el plazo fijado conforme al párrafo precedente, no podrá, durante ese plazo, ejercitar acción alguna por incumplimiento del contrato. Sin embargo, el vendedor no perderá por ello el derecho que pueda tener a exigir la indemnización de los daños y perjuicios por demora en el cumplimiento. 

Artículo 64
1) El vendedor podrá declarar resuelto el contrato:

a) Si el incumplimiento por el comprador de cualquiera de las obligaciones que el incumban conforme al contrato o a la presente Convención constituye un incumplimiento esencial del contrato; o

b) Si el comprador no cumple su obligación de pagar el precio o no recibe las mercaderías dentro del plazo suplementario fijado por el vendedor conforme al párrafo 1) del Artículo 63 o si declara que no lo hará dentro del plazo así fijado.

2) No obstante, en los casos en que el comprador haya pagado el precio, el vendedor perderá el derecho a declarar resuelto el contrato si no lo hace:

a) En caso de cumplimiento tardío por el comprador, antes de que el vendedor tenga conocimiento de que se ha efectuado el cumplimiento; o

b) En caso de incumplimiento distinto del cumplimiento tardío por el comprador, dentro de un plazo razonable:

i) Después de que el vendedor haya tenido o debiera haber tenido conocimiento del incumplimiento; o 

ii) Después del vencimiento del plazo suplementario fijado por el vendedor conforme al párrafo 1) del Artículo 63, o después de que el comprador haya declarado que no cumplirá sus obligaciones dentro de ese plazo suplementario.

Artículo 65
1) Si conforme al contrato correspondiente al comprador especificar la forma, las dimensiones u otras características de las mercaderías y el comprador no hiciere tal especificación en la fecha convenida o en un plazo razonable después de haber recibido un requerimiento del vendedor, este podrá, sin perjuicio de cualesquiera otros derechos que le correspondan, hacer la especificación él mismo de acuerdo con las necesidades del comprador que le sean conocidas.

2) El vendedor, si hiciere la especificación él mismo, deberá informar de sus detalles al comprador y fijar un plazo razonable para que éste pueda hacer una especificación diferente. Sí, después de recibir esa comunicación, el comprador no hiciere uso de esta posibilidad dentro del plazo así fijado, la especificación hecha por el vendedor tendrá fuerza vinculante.

CAPITULO IV
TRANSMISION DEL RIESGO
Artículo 66
La pérdida o el deterioro de las mercaderías sobrevenidos después de la transmisión del riesgo al comprador no liberarán a éste de su obligación de pagar el precio, a menos que se deban a un acto u omisión del vendedor.

Artículo 67
1)  Cuando el contrato de compraventa implique el transporte de las mercaderías y el vendedor no éste obligado a entregarlas en un lugar determinado, el riesgo se transmitirá al comprador en el momento en que las mercaderías se pongan en poder del primer porteador para que las traslade al comprador conforme al contrato de compraventa. Cuando el vendedor esté obligado a poner las mercaderías en poder de un porteador en un lugar determinado, el riesgo no se transmitirá al comprador hasta que las mercaderías se pongan en poder del porteador en ese lugar. El hecho de que el vendedor esté autorizado a retener los documentos representativos de las mercaderías no afectará a la transmisión del riesgo.

2) Sin embargo, el riesgo no se transmitirá al comprador hasta que las mercaderías estén claramente identificadas a los efectos del contrato mediante señales en ellas, mediante los documentos de expedición, mediante comunicación enviada al comprador o de otro modo.

Artículo 68

El riesgo respecto de las mercaderías vendidas en tránsito se transmitirá al comprador desde el momento de la celebración del contrato. No obstante, si así resultare de las circunstancias, el riesgo será asumido por el comprador desde el momento en que las mercaderías se hayan puesto en poder del porteador que haya expedido los documentos acreditativos del transporte. Sin embargo, si en el momento de la celebración del contrato de compraventa el vendedor tuviera o debiera haber tenido conocimiento de que las mercaderías habían sufrido pérdida o deterioro y no lo hubiera revelado al comprador, el riesgo de la pérdida o deterioro será de cuenta del vendedor. 

Artículo 69

1) En los casos no comprendidos en los Artículos 67 y 68, el riesgo se transmitirá al comprador cuando éste se haga cargo de las mercaderías o, si no lo hace a su debido tiempo, desde el momento en que las mercaderías se pongan a su disposición e incurra en incumplimiento del contrato al rehusar su recepción.

2) No obstante, si el comprador estuviere obligado a hacerse cargo de las mercaderías en un lugar distinto de un establecimiento del vendedor, el riesgo se transmitirá cuando deba efectuarse la entrega y el comprador tenga conocimiento de que las mercaderías están a su disposición en ese lugar.

3) Si el contrato versa sobre mercaderías aún sin identificar, no se considerará que las mercaderías se han puesto a disposición del comprador hasta que estén claramente identificadas a los efectos del contrato.

Artículo 70

Si el vendedor ha incurrido en incumplimiento esencial del contrato, las disposiciones de los Artículos 67, 68 y 69 no afectarán a los derechos y acciones de que disponga el comprador como consecuencia del incumplimiento.

Capítulo V
DISPOSICIONES COMUNES A LAS OBLIGACIONES DEL VENDEDOR Y DEL COMPRADOR

Sección I

INCUMPLIMIENTO PREVISIBLE Y CONTRATOS CON ENTREGAS SUCESIVAS
Artículo 71
1) Cualquiera de las partes podrá diferir el cumplimiento de sus obligaciones si, después de la celebración del contrato, resulta manifiesto que la otra parte no cumplirá una parte sustancial de sus obligaciones a causa de:

a) Un grave menoscabo de su capacidad para cumplirlas o de su solvencia, o

b) Su comportamiento al disponerse a cumplir o al cumplir el contrato.

2) El vendedor, si ya hubiere expedido las mercaderías antes de que resulten evidentes los motivos a que se refiere el párrafo precedente, podrá oponerse a que las mercaderías se pongan en poder del comprador, aun cuando éste sea tenedor de un documento que le permita obtenerlas. Este párrafo concierne sólo a los derechos respectivos del comprador y del vendedor sobre las mercaderías.

3) La parte que difiera el cumplimiento de lo que le incumbe, antes o después de la expedición de las mercaderías, deberá comunicarlo inmediatamente a la otra parte y deberá proceder al cumplimiento si esa otra parte da seguridades suficientes de que cumplirá sus obligaciones.

Artículo 72
1) Si antes de la fecha de cumplimiento fuere patente que una de las partes incurrirá en incumplimiento esencial del contrato, la otra parte podrá declararlo resuelto.

2) Si hubiere tiempo para ello, la parte que tuviere la intención de declarar resuelto el contrato deberá comunicarlo con antelación razonable a la otra parte para que ésta pueda dar seguridades suficientes de que cumplirá sus obligaciones.

3) Los requisitos del párrafo precedente no se aplicarán si la otra parte hubiere declarado que no cumplirá sus obligaciones.

Artículo 73
1) En los contratos que estipulen entregas sucesivas de mercaderías, si el incumplimiento por una de las partes de cualquiera de sus obligaciones relativas a cualquiera de las entregas constituye un incumplimiento esencial del contrato en relación con esa entrega, la otra parte podrá declarar resuelto el contrato en lo que respecta a esa entrega.

2) Si el incumplimiento por una de las partes de cualquiera de sus obligaciones relativas a cualquiera de las entregas da a la otra parte fundados motivos para inferir que se producirá un incumplimiento esencial del contrato en relación con futuras entregas, esa otras parte declarar resuelto el contrato para el futuro, siempre que lo haga dentro de un plazo razonable.

3) El comprador que declare resuelto el contrato respecto de cualquier entrega podrá, al mismo tiempo, declararlo resuelto respecto de entregas ya efectuadas o de futuras entregas si, por razón de su interdependencia, tales entregas ya no pudieren destinarse al uso previsto por las partes en el momento de la celebración del contrato.

Sección II

INDEMNIZACIÓN DE DAÑOS Y PERJUICIOS

Artículo 74
La indemnización de daños y perjuicios por el incumplimiento del contrato en que haya incurrido una de las partes comprenderá el valor de la pérdida sufrida y el de la ganancia dejada de obtener por la otra parte como consecuencia del incumplimiento. Esa indemnización no podrá exceder de la pérdida que la parte que haya incurrido en incumplimiento hubiera previsto o debiera haber previsto en el momento de la celebración del contrato, tomando en consideración los hechos de que tuvo o debió haber tenido conocimiento en ese momento, como consecuencia posible del incumplimiento del contrato.

Artículo 75
Sí se resuelve el contrato y sí, de manera razonable y dentro de un plazo razonable después de la resolución, el comprador procede a una compra de reemplazo o el vendedor a una venta de reemplazo, la parte que exija la indemnización podrá obtener la diferencia entre el precio del contrato y el precio estipulado en la operación de reemplazo, así como cualesquiera otros daños y perjuicios exigibles conforme al Artículo 74.

Artículo 76
1) Si se resuelve el contrato y existe un precio corriente de las mercaderías, la parte que exija la indemnización podrá obtener, si no ha procedido a una compra de reemplazo o a una venta de reemplazo conforme al Artículo 75, la diferencia entre el precio señalado en el contrato y el precio corriente en el momento de la resolución, así como cualesquiera otros daños y perjuicios exigibles conforme al Artículo 74. No obstante, si la parte que exija la indemnización ha resuelto el contrato después de haberse hecho cargo de las mercaderías, se aplicará el precio corriente en el momento en que se haya hecho cargo de ellas en vez del precio corriente en el momento de la resolución.

2) A los efectos del párrafo precedente, el precio corriente es el del lugar en que debiera haberse efectuado la entrega de las mercaderías o, si no hubiere precio corriente en ese lugar, el precio en otra plaza que pueda razonablemente sustituir ese lugar, habida cuenta de las diferencias de costo del transporte de las mercaderías.

Artículo 77
La parte que invoque el incumplimiento del contrato deberá adoptar las medidas que sean razonables, atendidas las circunstancias, para reducir la pérdida, incluido el lucro cesante, resultante del incumplimiento. Si no adopta tales medidas, la otra parte podrá pedir que se reduzca la indemnización de los daños y perjuicios en la cuantía en que debía haberse reducido la pérdida.

Sección III

INTERESES

Artículo 78
Si una parte no paga el precio o cualquier otra suma adeudada, la otra parte tendrá derecho a percibir los intereses correspondientes, sin perjuicio de toda acción de indemnización de los daños y perjuicios exigibles conforme al Artículo 74.

Sección IV

EXONERACIÓN

Artículo 79
1) Una parte no será responsable de la falta de cumplimiento de cualquiera de sus obligaciones si prueba que esa falta de cumplimiento se debe a un impedimento ajeno a su voluntad y si no cabía razonablemente esperar que tuviese en cuenta el impedimento en el momento de la celebración del contrato, que lo evitase o superase o que evitase o superase sus consecuencias.

2) Si la falta de cumplimiento de una de las partes se debe a la falta de cumplimiento de un tercero al que haya encargado la ejecución total o parcial del contrato, esa parte sólo quedará exonerada de responsabilidad:

a) Si está exonerada conforme al párrafo precedente, y

b) Si el tercero encargo de la ejecución también estaría exonerado en el caso de que se le aplicaran las disposiciones de ese párrafo.

3) La exoneración prevista en este artículo surtirá efecto mientras dure el impedimento.

4) La parte que no haya cumplido sus obligaciones deberá comunicar a la otra parte el impedimento y sus efectos sobre su capacidad para cumplirlas. Si la otra no recibiera la comunicación dentro de un plazo razonable después de que la parte que no haya cumplido tuviera o debiera haber tenido conocimiento del impedimento, esta última parte será responsable de los daños y perjuicios causados por esa falta de recepción.

5) Nada de lo dispuesto en este artículo impedirá a una u otra de las partes ejercer cualquier derecho distinto del derecho a exigir la indemnización de los daños y perjuicios conforme a la presente Convención. 

Artículo 80
Una parte no podrá invocar el incumplimiento de la otra en la medida en que tal incumplimiento haya sido causado por acción u omisión de aquélla.

Sección V

EFECTOS DE LA RESOLUCIÓN

Artículo 81
1) La resolución del contrato liberará a las dos partes de sus obligaciones, salvo la indemnización de daños y perjuicios que pueda ser debida. La resolución no afectará a las estipulaciones del contrato relativas a la solución de controversías ni a ninguna otra estipulación del contrato que regule los derechos y obligaciones de las partes en caso de resoluciones.

2) La parte que haya cumplido total o parcialmente el contrato podrá reclamar a la otra parte la restricción de lo que haya suministrado o pagado conforme al contrato. Si las dos partes están obligadas a restituir, la restitución deberá realizarse simultáneamente.

Artículo 82
1) El comprador perderá el derecho a declarar resuelto el contrato o a exigir al vendedor la entrega de otras mercaderías en sustitución de las recibidas cuando le sea imposible restituir éstas en un estado sustancialmente idéntico a aquél en que las hubiera recibido.

2) El párrafo precedente no se aplicará:

a) Si la imposibilidad de restituir las mercaderías o de restituirlas en un estado sustancialmente idéntico a aquél en que el comprador las hubiera recibido no fuere imputable a un acto u omisión de éste;

b) Si las mercaderías o una parte de ellas hubieren perecido o se hubieren deteriorado como consecuencia del examen prescrito en el Artículo 38; o
 

c) Si el comprador, antes de que descubriera o debiera haber descubierto la falta de conformidad, hubiere vendido las mercaderías o una parte de ellas en el cursos normal de sus negocios o las hubiere consumido o transformado conforme a un uso normal.

Artículo 83
El comprador que haya perdido el derecho a declarar resuelto el contrato o a exigir al vendedor la entrega de otras mercaderías en sustitución de las recibidas, conforme al Artículo 82, conservará todos los demás derechos y acciones que le correspondan conforme al contrato y a la presente Convención.

Artículo 84
1) El vendedor, si estuviere obligado a restituir el precio, deberá abonar también los intereses correspondientes a partir de la fecha en que se haya efectuado el pago.

2) El comprador deberá abonar al vendedor el importe de todos los beneficios que haya obtenido de las mercaderías o de una parte de ellas:

a) Cuando deba restituir las mercaderías o una parte de ellas; o

b) Cuando le sea imposible restituir la totalidad o una parte de las mercaderías o restituir la totalidad o una parte de las mercaderías en un estado sustancialmente idéntico a aquél en que las hubiera recibido, pero haya declarado resuelto el contrato o haya exigido al vendedor la entrega de otras mercaderías en sustitución de las recibidas.

Sección VI

CONSERVACIÓN DE LAS MERCADERÍAS

Artículo 85
Si el comprador se demora en la recepción de las mercaderías o, cuando el pago del precio y la entrega de las mercaderías deban hacerse simultáneamente, no paga el precio, el vendedor, si está en posesión de las mercaderías o tiene de otro modo poder de disposición sobre ellas, deberá adoptar las medidas que sean razonables, atendidas las circunstancias, para su conservación. El vendedor tendrá derecho a retener las mercaderías hasta que haya obtenido del comprador el reembolso de los gastos razonables que haya realizado.

Artículo 86
1) El comprador, si ha recibido las mercaderías y tiene la intención de ejercer  cualquier derecho a rechazarlas que le corresponda conforme al contrato o a la presente Convención, deberá adoptar las medidas que sean razonables, atendidas las circunstancias, para su conservación. El comprador tendrá derecho a retener las mercaderías hasta que haya obtenido del vendedor el reembolso de los gastos razonables que haya realizado.

2) Si las mercaderías expedidas al comprador han sido puestas a disposición de éste en el lugar de destino y el comprador ejerce el derecho a rechazarlas, deberá tomar posesión de ellas por cuenta del vendedor, siempre que ello pueda hacerse sin pago del precio y sin inconvenientes ni gastos excesivos. Esta disposición no se aplicará cuando el vendedor o una persona facultada para hacerse cargo de las mercaderías por cuenta de aquél esté presente en el lugar de destino. Si el comprador toma posesión de las mercaderías conforme a este párrafo, sus derechos y obligaciones se regirá por el párrafo precedente.

Artículo 87
La parte que esté obligada a adoptar medidas para la conservación de las mercaderías podrá depositarlas en los almacenes de un tercero a expensas de la otra parte, siempre que los gastos resultantes no sean excesivos.

Artículo 88
1) La parte que éste obligada a conservar las mercaderías conforme a los Artículos 85 u 86 podrá venderlas por cualquier medio apropiado si la otra parte se ha demorado excesivamente en tomar posesión de ellas, en aceptar su devolución o en pagar el precio o los gastos de su conservación, siempre que comunique con antelación razonable a esa otra parte su intención de vender.

2) Si las mercaderías están expuestas a deterioro rápido, o si su conservación entraña gastos excesivos, la parte que esté obligada a conservarlas conforme a los Artículos 85 u 86 deberá adoptar medidas razonables para venderlas. En la medida de lo posible deberá comunicar a la otra parte su intención de vender.

3) La parte que venda las mercaderías tendrá derecho a retener del producto de la venta una suma igual a los gastos razonables de su conservación y venta. Esa parte deberá abonar el saldo a la otra parte.

PARTE IV
DISPOSICIONES FINALES
Artículo 89
El Secretario General de las Naciones Unidas queda designado depositario de la presente Convención.

Artículo 90

La presente Convención no prevalecerá sobre ningún acuerdo internacional ya celebrado o que se celebre que contenga disposiciones relativas a las materias que se rigen por la presente Convención, siempre que las partes tengan sus establecimientos en Estados partes en ese acuerdo.

Artículo 91
1) La presente Convención estará abierta a la firma en la sesión de clausura de la Conferencia de las Naciones Unidas sobre los Contratos de Compraventa Internacional de Mercaderías y permanecerá abierta a la firma de todos los Estados en la Sede de las Naciones Unidas, Nueva York, hasta el 30 de setiembre de 1981.

2) La presente Convención estará sujeta a ratificación, aceptación o aprobación por los Estados signatarios.

3) La presente Convención estará abierta a la adhesión de todos los Estados que no sean Estados signatarios desde la fecha en que quede abierta a la firma.

4) Los instrumentos de ratificación, aceptación, aprobación y adhesión se depositarán en poder del Secretario General de las Naciones Unidas.

Artículo 92

1) Todo Estado Contratante podrá declarar en el momento de la firma, la ratificación, la aceptación, la aprobación o la adhesión que no quedará obligado por la Parte II de la presente Convención o que quedará obligado por la Parte III de la presente Convención.

2) Todo Estado Contratante que haga una declaración conforme al párrafo precedente respecto de la Parte II o de la Parte III de la presente Convención no será considerado Estado Contratante a los efectos del párrafo 1) del Artículo 1 de la presente Convención respecto de las materias que se rijan por la Parte a la que se aplique la declaración.

Artículo 93
1) Todo Estado Contratante integrado por dos o más unidades territoriales en las que, con arreglo a su constitución, sean aplicables distintos sistemas jurídicos en relación con las materias objeto de la presente Convención podrá declarar en el momento de la firma, la ratificación, la aceptación, la aprobación o la adhesión que la presente Convención se aplicará a todas sus unidades territoriales o sólo a una o varias de ellas y podrá modificar en cualquier momento su declaración mediante otra declaración.

2) Esas declaraciones serán notificadas al depositario y en ellas se hará constar expresamente a que unidades territoriales se aplica la Convención.

3) Sí, en virtud de una declaración hecha conforme a este artículo, la presente Convención se aplica a una o varias de las unidades territoriales de un Estado Contratante, pero no a todas ellas, y si el establecimiento de una de las partes está situado en ese Estado, se considerará que, a los efectos de la presente Convención, ese establecimiento no está en un Estado Contratante, a menos que se encuentre en una unidad territorial a la que se aplique la Convención.

4) Si el Estado Contratante no hace ninguna declaración conforme al párrafo 1) de este artículo, la Convención se aplicará a todas las unidades territoriales de ese Estado.

Artículo 94
1) Dos o más Estados Contratantes que, en las materias que se rigen por la presente Convención, tengan normas jurídicas idénticas o similares podrán declarar, en cualquier momento, que la Convención no se aplicará a los contratos de compraventa ni a su formación cuando las partes tengan sus establecimientos en esos Estados. Tales declaraciones podrán hacerse conjuntamente o mediante declaraciones unilaterales recíprocas.

2) Todo Estado Contratante que, en las materias que se rigen por la presente Convención, tenga normas jurídicas idénticas o similares a las de uno o varios Estados no contratantes podrá declarar, en cualquier momento, que la Convención no se aplicará a los contratos de compraventa ni a su formación cuando las parte tengan sus establecimientos en esos Estados.

3) Si un Estado respecto del cual se haya hecho una declaración conforme al párrafo precedente llega a ser ulteriormente Estado Contratante, la declaración surtirá los efectos de una declaración hecha con arreglo al párrafo 1) desde la fecha en que la Convención entre en vigor respecto del nuevo Estado Contratante, siempre que el nuevo Estado Contratante suscriba esa declaración o haga una declaración unilateral de carácter recíproco.

Artículo 95
Todo Estado podrá declarar en el momento del depósito de su instrumento de ratificación, aceptación, aprobación o adhesión que no quedará obligado por el apartado b) del párrafo 1) del Artículo 1 de la presente Convención.

Artículo 96
El Estado Contratante cuya legislación exija que los contratos de compraventa se celebren o se prueben por escrito podrá hacer en cualquier momento una declaración conforme al Artículo 12 en el sentido de que cualquier disposición del Artículo 11, del Artículo 29 o de la Parte II de la presente Convención que permita que la celebración, la modificación o la extinción por mutuo acuerdo del contrato de compraventa, o la oferta, la aceptación o cualquier otra manifestación de intención, se haga por un procedimiento que no sea por escrito no se aplicará en el caso de que cualquiera de las partes tenga su establecimiento en ese Estado.

Artículo 97
1) Las declaraciones hechas conforme a la presente Convención en el momento de la firma estarán sujetas a confirmación cuando se proceda a la ratificación, la aceptación o la aprobación.

2) Las declaraciones y las confirmaciones de declaraciones se harán constar por escrito y se notificarán formalmente al depositario.

3) Toda declaración surtirá efecto en el momento de la entrada en vigor de la presente Convención respecto del Estado de que se trate. No obstante, toda declaración de la que el depositario reciba notificación formal después de tal entrada en vigor surtirá efecto el primer día del mes siguiente a la expiración de un plazo de seis meses contados desde la fecha en que haya sido recibida por el depositario. Las declaraciones unilaterales recíprocas hechas conforme al Artículo 94 surtirán efecto el primer día del mes siguiente a la expiración de un plazo de seis meses contados desde la fecha en que el depositario haya recibido la última declaración.

4) Todo Estado que haga una declaración conforme a la presente Convención podrá retirarla en cualquier momento mediante notificación formal hecha por escrito al depositario. Este retiro surtirá efecto el primer día del mes siguiente a la expiración de un plazo de seis meses contados desde la fecha en que el depositario haya recibido la notificación.

5) El retiro de una declaración hecha conforme al Artículo 94 hará ineficaz, a partir de la fecha en que surta efecto el retiro, cualquier declaración de carácter recíproco hecha por otro Estado conforme a ese artículo.

Artículo 98
No se podrán hacer reservas que las expresamente autorizadas por la presente Convención.

Artículo 99
1) La presente Convención entrará en vigor, sin perjuicio de lo dispuesto en el párrafo 6) de este artículo, el primer día del mes siguiente a la expiración de un plazo de doce meses contados desde la fecha en que haya sido depositado el décimo instrumento de ratificación, aceptación, aprobación o adhesión, incluido todo instrumento que contenga una declaración hecha conforme al Artículo 92.

2) Cuando un Estado ratifique, acepte o apruebe la presente Convención, o se adhiera a ella, después de haber sido depositado el décimo instrumento de ratificación, aceptación, aprobación o adhesión, la Convención, salvo la Parte excluida, entrará en vigor respecto de ese Estado, sin perjuicio de lo dispuesto en el párrafo 6) de este artículo, el primer día del mes siguiente a la expiración de un plazo de doce meses contados desde la fecha en que haya depositado su instrumento de ratificación, aceptación, aprobación o adhesión.

3) Todo Estado que ratifique, acepte o apruebe la presente Convención, o se adhiera a ella, y que sea parte en la Convención relativa a una Ley uniforme sobre la formación de contratos para la venta internacional de mercaderías hecha en La Haya el 1 de julio de 1964 (Convención de La Haya sobre la formación, de 1964) o en la Convención relativa a una Ley uniforme sobre la venta internacional de mercaderías hecha en La Haya el 1° de julio de 1964 (Convención de La Haya sobre la venta, de 1964), o en ambas Convenciones, deberá denunciar al mismo tiempo, según el caso, la Convención de La Haya sobre la venta, de 1964, la Convención de La Haya sobre la formación, de 1964, o ambas Convenciones, mediante notificación al efecto al Gobierno de los Países Bajos.

4) Todo Estado parte en la Convención de La Haya sobre la venta, de 1964, que ratifique, acepte o apruebe la presente Convención, o se adhiera a ella, y que declare o haya declarado conforme al Artículo 92 que no quedará obligado por la Parte II de la presente Convención denunciará en el momento de la ratificación, la aceptación, la aprobación o la adhesión la Convención de La Haya sobre la venta, de 1964, mediante notificación al efecto al Gobierno de los Países Bajos.

5) Todo Estado parte en la Convención de La Haya sobre la formación, de 1964, que ratifique, acepte o apruebe la presente Convención, o se adhiera a ella, y que declare o haya declarado conforme al Artículo 92 que no quedará obligado por la Parte III de la presente Convención denunciará en el momento de la ratificación, la aceptación, la aprobación o la adhesión la Convención de La Haya sobre la formación, de 1964, mediante notificación al efecto al Gobierno de los Países Bajos.

6) A los efectos de este artículo, las ratificaciones, aceptaciones, aprobaciones y adhesiones formuladas respecto de la presente Convención por Estados partes en la Convención de La Haya sobre la formación, de 1964, o en la Convención de La Haya sobre la venta, de 1964, no surtirán efecto hasta que las denuncias que esos Estados deban hacer, en su caso, respecto de estas dos últimas Convenciones hayan surtido a su vez efecto. El depositario de la presente Convención consultará con el Gobierno de los Países Bajos, como depositario de las Convenciones de 1964, a fin de lograr la necesaria coordinación a este respecto.

Artículo 100
1) La presente Convención se aplicará a la formación del contrato sólo cuando la propuesta de celebración del contrato se haga en la fecha de entrada en vigor de la Convención respecto de los Estados Contratantes a que se refiere el apartado a) del párrafo 1) del Artículo 1 o respecto del Estado Contratante a que se refiere el apartado b) del párrafo 1) del Artículo 1, o después de esa fecha.

2) La presente Convención se aplicará a los contratos celebrados en la fecha de entrada en vigor de la presente Convención respecto de los Estados Contratantes a que se refiere el apartado a) del párrafo 1) del Artículo 1 o respecto del Estado Contratante a que se refiere el apartado b) del párrafo 1) del Artículo 1, o después de esa fecha.

Artículo 101
1) Todo Estado Contratante podrá denunciar la presente Convención, o su Parte II o su Parte III, mediante notificación formal hecha por escrito al depositario.

2) La denuncia surtirá efecto el primer día del mes siguiente a la expiración de un plazo de doce meses contados desde la fecha en que la notificación haya sido recibida por el depositario. Cuando en la notificación se establezca un plazo más largo para que la denuncia surta efecto, la denuncia surtirá efecto a la expiración de ese plazo, contado desde la fecha en que la notificación haya sido recibida por el depositario.

HECHA en Viena, el día once de abril de mil novecientos ochenta, en un solo original, cuyos textos en árabe, chino, español, francés, inglés y ruso son igualmente auténticos.

EN TESTIMONIO DE LO CUAL, los plenipotenciarios infrascritos, debidamente autorizados por sus respectivos Gobiernos, han firmado la presente Convención.
Artículo 2°. Comuníquese al Poder Ejecutivo.
   

Aprobado el Proyecto de Ley por la Honorable Cámara de Senadores, a tres días del mes de marzo del año dos mil cinco, quedando sancionado el mismo por la Honorable Cámara de Diputados, a dos días del mes de junio del año dos mil cinco, de conformidad con lo dispuesto en el Artículo 204 de la Constitución Nacional.
LEY Nº 194/93
QUE APRUEBA CON MODIFICACIONES EL DECRETO-LEY Nº 7 DEL 27 DE MARZO DE 1991, POR EL QUE SE ESTABLECE EL RÉGIMEN LEGAL DE LAS RELACIONES CONTRACTUALES ENTRE FABRICANTES Y FIRMAS DEL EXTERIOR Y PERSONAS FÍSICAS O JURÍDICAS DOMICILIADAS EN EL PARAGUAY.

Artículo 1º. Apruébase con modificaciones el Decreto-Ley Nº 7 del 27 de marzo de 1991, cuyo texto queda, redactado de la siguiente forma.

Artículo 1º. Establécese el régimen legal Por el cual se definen las relaciones contractuales para la promoción, Venta o colocación dentro del país o de otra área determinada, de Productos o servicios, proveídos por fabricantes y firmas extranjeras por medio de Representantes, Agentes o Distribuidores domiciliados en la República y se fijan las pautas de las indemnizaciones que correspondan con motivo del cese, Sin expresión de Causa, de las relaciones contractuales.

Artículo 2º. A dicho efecto se entiende por:

a) Representación: La autorización otorgada por el contrato, debidamente Instrumentada, para que una persona natural o jurídica domiciliada en la República, gestione y realice transacciones comerciales para la promoción venta o colocación, dentro del país o en cualquier otra área determinada de productos y servicios Proveídos por un fabricante o firma extranjera

b) Agencia: La relación contractual, debidamente instrumentada, por la cual un fabricante o firma extranjera faculta a una persona natural o jurídica, domiciliada en la República, a intermediar en la gestión, realización o conclusión de negocios o contratos Con clientes, dentro del país o cualquier otra área determinada, para la promoción, venta o colocación de productos o servicios, mediando el pago de una comisión; y,

c) Distribución: La relación contractual, debidamente instrumentada, entre un fabricante o firma extranjera y una persona natural o jurídica domiciliada en la República, para la compra o consignación de productos, con el fin de revenderlo dentro del país o en Cualquiera otra área determinada.

Artículo 3º. Los Representantes, Agentes o Distribuidores podrán ser exclusivos o de cualquier otra forma contractual, en los términos que acuerden las partes.

Artículo 4º. Todo fabricante o firma extranjera que fuese parte de alguna de las relaciones contractuales, indicadas en el Artículo 29 de esta Ley, podrá cancelar, revocar, modificar o negarse a prorrogar la Representación, Agencia o Distribución, sin expresión de causa, pero estará obligado, en este caso, a pagar una indemnización que se fijará de acuerdo con las siguientes pautas:

a) Duración de la Representación, Agencia o Distribución de los productos correspondientes al fabricante o firma extranjera, en escala ascendiente por períodos de dos a cinco años, de más de cinco a diez años, de más de diez a veinte años, de más de veinte años, de más de veinte a treinta años, de más de treinta a cincuenta años y más de cincuenta años; y,

b) Promedio de las utilidades brutas anuales obtenidas por la Representación, Agencia o Distribución durante los tres últimos años de ejercicio de algunas de ellas. Estas pautas servirán para establecer el monto mínimo de la indemnización por la vía judicial o arbitral.

Artículo 5º. Todos los efectos del artículo anterior entiéndase por utilidad bruta el resultado que irrogue el monto de las ventas netas menos el costo de la mercadería vendida. En los casos que en la relación contractual se haya previsto el pago de comisiones, la utilidad bruta será el monto total de aquellas. Igualmente se acumulará el tiempo de la Representación, Agencia o Distribución en los casos en los que el proveedor extranjero hubiese cambiado de nombre o domicilio y se proporcionase la misma marca al Representante, Agente o Distribuidor local".

Artículo 6º. Todo fabricante o firma extranjera que estuviese comprendido en alguna de las relaciones indicadas en el Artículo 2º de esta Ley, podrá cancelar, revocar, modificar o negarse a prorrogar la Representación, Agencia o Distribución con justa causa, sin estar obligado a pagar indemnización alguna invocando las causales que más abajo se indican:

a) El incumplimiento de las cláusulas del contrato en cuya virtud se hubiere conferido la Representación, Agencia o Distribución:

b) El fraude o abuso de confianza en las gestiones conferidas al Representante, Agente o Distribuidor;

e) La ineptitud o negligencia del Representante, Agente o Distribuidor en la venta de productos o la prestación de servicios que correspondan;

d) La disminución continuada de la venta o distribución de los artículos por motivos imputables al Representante, Agente o Distribuidor; sin embargo, los nombrados no serán responsables por la disminución de las ventas cuando se establezcan cuotas o restricciones a la importación y las ventas se vean inevitablemente afectadas por causas fortuitas o de fuerza mayor debidamente justificadas;

e) Cualquier acto imputable al Representante, Agente o Distribuidor, que redunde en perjuicio de la buena marcha de la introducción, venta, distribución de productos o prestación de servicios objeto de la relación; y,

f) Conflicto de intereses por la Representación, Agencia o Distribución de productos o la prestación de servicios que se encuentren en línea de competencia con los productos o servicios objeto de la relación.

Antes de tomar cualquiera de las determinaciones previstas en este artículo, el fabricante o firma extranjera deberá requerir al Representante, Agente o Distribuidor que solucione la causal invocada dentro del plazo de ciento veinte días. Si la misma no fuese removida dentro del plazo señalado el afectado podrá ejercer su derecho inmediatamente, salvo el caso previsto en el inciso b) de este artículo:

Artículo 7º. Las causales mencionadas en el artículo precedente deberán acreditarse ante los Juzgados y Tribunales de la República o en arbitraje si esto fuere convenido. En caso contrario, se presumirá que la cancelación, revocación, modificación o negativa de prórroga es injustificada.

Artículo 8º. En la eventualidad de la cancelación, revocación, modificación o negativa de prórroga de las relaciones contractuales entre las partes, el Representante, Agente o Distribuidor tendrá, independientemente de las indemnizaciones que correspondan a los casos previstos en esta Ley, la opción de vender a la otra parte contratante sin que ésta pueda negarse, las existencias de mercaderías más una utilidad normal de acuerdo con el precio de venta de productos en el mercado.

Artículo 9º. Las partes pueden reglar libremente sus derechos mediante contratos, sujetos a las disposiciones del Código Civil, pero sin que en forma alguna pueda renunciar a derechos reconocidos por la presente Ley.

Artículo 10. Las partes se someterán a la competencia territorial de los Tribunales de la República. Podrán transigir toda cuestión de origen patrimonial o someterla al arbitraje antes o después de deducida la demanda en juicio ante la justicia ordinaria, cualquiera sea el estado de ésta, siempre que no hubiese recaído sentencia definitiva y ejecutoriada.

Artículo 11. A partir de la fecha de promulgación de esta Ley, los documentos y contratos a los que hace relación el Artículo 2º, deberán registrarse el Registro Público de Comercio, que habilitará una sección para el efecto.

Artículo 12. En el caso de personas físicas o jurídicas domiciliadas en la República que invoquen Representación, Agencia o Distribución de productos o servicios dentro del país o en cualquier otra área determinada, proveídos por un fabricante o firma extranjera en virtud de actos realizados o documentos otorgados con anterioridad a la vigencia de la Presente Ley, se podrá probar el vínculo entre las partes y el tiempo correspondiente al mismo por todos los medios de prueba consagrados en las leyes del país y especialmente por uno o más de los siguientes:

a) Cartas de autorización por parte de fabricante o firma extranjera para gestionar en el mercado local como Representante, Agente o Distribuidor, la promoción, venta o colocación de sus productos o servicios

b) Las facturas de compra que comprueben que se hayan realizado operaciones mercantiles con base a dicha autorización, por lo menos durante los dos últimos años anteriores a la vigencia de esta Ley;

c) El pago de comisiones al Agente por parte del fabricante o firma extranjera, por las operaciones mercantiles realizadas durante los dos últimos años por lo menos, antes de la entrada en vigencia de la presente Ley;

d) Que el Representante, Agente o Distribuidor haya realizado por cuenta propia gastos de propaganda y de publicidad enunciando que es el Representante, Agente o Distribuidor de los productos o servicios del fabricante o firma extranjera, con el conocimiento de ello por parte de dicho fabricante o firma sin haber existido oposición: y,

e) Que el Representante, Agente o Distribuidor haya efectuado reclamo al fabricante o firma extranjera por comisiones o emolumentos de operaciones que no se han efectuado a través de dicho Representante, Agente o Distribuidor y que dichas comisiones le hayan sido reconocidas por el fabricante o firma extranjera mediante pago o crédito.

Artículo 2º. Comuníquese al Poder Ejecutivo.

Aprobada por Honorable Cámara de Senadores el tres de junio del año un mil novecientos noventa y tres y por la Honorable Cámara de Diputados, Sancionándose la Ley el diez y siete de junio del año un mil novecientos noventa y tres.

José A. Moreno Ruffinelli 



        Gustavo Díaz de Vivar
Presidente 








 Presidente

H. Cámara de Diputados

                        H. Cámara de Senadores

 

Carlos Galeano Perrone 



Evelio Fernández Aréval
Secretario Parlamentario                                      Secretario Parlamentario

 

Asunción, 6 de julio de 1993
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LEY N° 861/96
GENERAL DE BANCOS, FINANCIERAS Y OTRAS ENTIDADES DE CREDITO 
TITULO I
PRINCIPIOS GENERALES
Artículo 1o. Sujetos de la ley
Son sujetos de esta ley todas las entidades financieras y personas físicas o jurídicas, ya sean entidades públicas o privadas, nacionales o extranjeras, cuya actividad consista, o incluya, la captación habitual de recursos financieros del público en forma de mutuos, depósitos, cesiones temporales de activos financieros, o cualquier otra modalidad contractual que lleve aparejada la obligación de restitución, a fin de emplearlos solos o en conjunto con su patrimonio u otros recursos de otras fuentes de financiación; en conceder créditos de diferentes modalidades, o inversiones, para cualquier propósito y de cualquier naturaleza, con independencia de la forma jurídica o la denominación que utilicen los sujetos o las actividades que éstos realicen, o cualquier otra actividad que a criterio del Banco Central del Paraguay se asimile a la intermediación financiera. 
El sistema financiero está compuesto por los bancos, financieras, otras entidades dedicadas a la intermediación financiera y las filiales de todas estas entidades indicadas, que cuenten con autorización previa del Banco Central del Paraguay. El sistema financiero se rige por las disposiciones de la presente ley, de la Ley Orgánica del Banco Central del Paraguay, las del Código Civil y demás disposiciones legales vigentes, en el orden de prelación enunciado. 
Artículo 2o. Objeto de la Ley General de Bancos, Financieras y otras Entidades de Crédito 
Es objeto principal de esta ley establecer los requisitos, derechos, obligaciones, garantías y demás condiciones de funcionamiento a que se sujetarán las personas físicas o jurídicas que operan en el sistema financiero, así como aquellas que realizan actividades vinculadas o complementarias al objeto social de dichas instituciones. 
Artículo 3o. Personas excluidas

Quedan excluidas de esta ley las personas físicas o jurídicas, que actúan en el mercado financiero y de crédito con recursos financieros propios, que no realicen intermediación financiera, salvo que el Banco Central del Paraguay, previo dictamen de la Superintendencia de Bancos, resuelva incluirlas, atendiendo al volumen de sus operaciones o su incidencia en la política monetaria. En este caso, aquéllas deberán ajustarse a las disposiciones de esta ley y sus reglamentos. 
Artículo 4o. Autorización y normas para el funcionamiento de Bancos, Financieras y otras Entidades de Crédito

Sólo el Banco Central del Paraguay, previo dictamen de la Superintendencia de Bancos, podrá: 
a) Autorizar la organización y funcionamiento de las entidades que realicen intermediación financiera; 
b) Dictar los reglamentos y disposiciones a los que deben sujetar su accionar los integrantes del sistema financiero; y, 
c) Expedir resoluciones que incorporen nuevas operaciones, negocios y servicios en dicho sistema. 
Artículo 5o. Ejercicio de actividades y uso de denominaciones

Ninguna entidad nacional o extranjera, sea cual fuere su naturaleza y la forma de su constitución, podrá ejercer en territorio paraguayo las actividades de los bancos, financieras y demás entidades de crédito, tal y como se definen en esta ley, sin haber obtenido previa y expresa autorización del Banco Central del Paraguay. Queda prohibida toda publicidad o acción tendiente a captar recursos del público con los fines definidos en esta ley, por entidades no autorizadas de conformidad con lo previsto en la misma. 
Las denominaciones genéricas reservadas o distintivas de cualquier clase de dichas entidades, tales como banco, banca, banquero, financiera y aquellas otras similares, derivadas o que susciten dudas o confusión con las mismas, no podrán ser utilizadas por otras personas o entidades no autorizadas por el Banco Central del Paraguay. 
En el nombre o denominación social de las entidades de crédito, debe incluirse específica referencia a las actividades a realizar, aun cuando para ello se utilice apócope, siglas o idioma extranjero. Está prohibido utilizar las palabras “central” y “nacional” en entidades que no sean públicas. 
Quienes contravinieren estas prohibiciones, incurrirán en las responsabilidades previstas por la presente ley y la Ley Orgánica del Banco Central del Paraguay. La Superintendencia de Bancos está facultada para disponer el cese inmediato de sus operaciones y para proponer cuantas acciones y denuncias procedan para exigir estas responsabilidades. Si hubiere resistencia, la Superintendencia de Bancos podrá solicitar orden de allanamiento y el auxilio de la fuerza pública al Juez en lo Civil y Comercial de Turno de la Capital. 
Artículo 6o. Requisitos de autorización previa

Ninguna entidad sujeta a las disposiciones de esta ley podrá iniciar sus operaciones, habilitar, clausurar, trasladar su oficina principal, sucursal, agencia o representaciones en el país o en el exterior; ni reducir su capital; modificar sus estatutos sociales; transformarse, fusionarse, disolverse y liquidar sus negocios, o absorber a otra entidad del Sistema Financiero, sin la autorización previa y expresa del Banco Central del Paraguay, el que deberá expedirse en el plazo de treinta días de haber recibido la solicitud. 
Artículo 7o. Inversión extranjera en entidades financieras

La inversión extranjera en las entidades financieras tendrá igual tratamiento que el capital nacional. 
Artículo 8o. Bancos del Estado

Las entidades bancarias del Estado o con participación estatal prestarán sus servicios con sujeción a las disposiciones de sus respectivas leyes orgánicas y las normas de la presente ley, competirán en igualdad de condiciones con las entidades bancarias privadas en sus negocios y operaciones comerciales y no podrán recibir tratamiento preferencial por parte del Banco Central del Paraguay. 
Artículo 9o. Asignación de recursos prestables

Las entidades del sistema financiero desarrollarán sus actividades en condiciones de libre competencia y gozarán de libertad para asignar sus recursos prestables entre los diferentes sectores económicos y regiones del país, sin perjuicio de su obligación de adoptar, de acuerdo con la presente ley, medidas para la diversificación de riesgos y para evitar la concentración de sus colocaciones. 
TITULO II
CONSTITUCION DE LAS ENTIDADES FINANCIERAS
CAPITULO I
FORMA DE CONSTITUCION Y CAPITAL MINIMO
Artículo 10. Forma de constitución 
Las entidades que integran el sistema financiero se constituirán bajo la forma de sociedades anónimas, estando representado su capital por acciones nominativas, salvo cuando se trate de una entidad creada por una Ley específica para ello, o de sucursales de bancos del exterior. 
A los efectos de la inscripción de las entidades comprendidas en esta Ley en el registro de personas jurídicas y asociaciones, la autoridad competente requerirá copia de la autorización otorgada por el Banco Central del Paraguay. 
Artículo 11. Capital mínimo de las entidades financieras

El capital mínimo integrado y aportado en efectivo que obligatoriamente deberán mantener, sin ninguna excepción, todas y cada una de las entidades financieras que operen en el país, será el siguiente: 
a) Bancos: G/10.000.000.000 (diez mil millones de guaraníes); 

b) Financieras: G/5.000.000.000 (cinco mil millones de guaraníes); y, 
c) Sociedades del Sistema de Ahorro y Préstamo para la Vivienda: G/5.000.000.000 (cinco mil millones de guaraníes). 
Para el establecimiento en el país de una sucursal de una entidad financiera o bancaria del exterior se requerirá de la asignación de un capital igual al exigido a los bancos y financieras constituidos en el país.

Las sumas indicadas son de valor constante y se actualizarán anualmente, al cierre del ejercicio, en función al Índice de Precios al Consumidor (IPC) calculado por el Banco Central del Paraguay y serán deducibles para el pago del impuesto a la renta. 
El Directorio del Banco Central del Paraguay podrá exigir el aumento del capital mínimo de las entidades financieras y dispondrá que aquellas entidades financieras que tengan contabilizado en sus libros el capital en moneda extranjera sea convertido a guaraníes, para lo cual se fijará el tipo de cambio guaraní/dólar vigente en la fecha de promulgación de esta ley. 
CAPITULO II
AUTORIZACION DE ORGANIZACION
Artículo 12. Promotores

Las personas físicas que se presenten como promotores de las Entidades del Sistema Financiero deben ser de reconocida idoneidad moral y solvencia económica. Asimismo, deberán ser socios fundadores de la entidad. No se exige un número mínimo de promotores y, por tanto, la solicitud respectiva puede ser formulada inclusive por una sola persona. 
No pueden ser promotores aquellas personas comprendidas en los alcances del Artículo 39 de esta ley. 
Artículo 13. Requisitos de las solicitudes 
El Banco Central del Paraguay determinará los requisitos que deben reunir las solicitudes de autorización que le presenten para la constitución de bancos, financieras y otras entidades de créditos, entre los que deberán necesariamente figurar: el proyecto de estatutos sociales; un programa de actividades a desarrollar; sistemas internos de control y de auditorías a implementar; y relación de accionistas que han de constituir la sociedad, con indicación de sus participaciones en el capital social y de información suficiente, sobre la solvencia moral y económica de quienes han de ocupar los cargos de su directorio y órganos de administración. 
El Banco Central del Paraguay hará publicar, con cargo a los interesados, un aviso en dos diarios de gran difusión, por tres veces durante quince días, haciendo saber al público sobre la solicitud de organización, así como los nombres de los promotores, directivos o representantes legales y administradores, y citando a toda persona interesada para que, en el término de treinta días, contados a partir de la fecha del último aviso, formule cualquier objeción fundamentada a la formación de la nueva entidad o a las personas que la organizan. 
Artículo 14. Resolución de las solicitudes

El Banco Central del Paraguay resolverá sobre las solicitudes de constitución de bancos, financieras y otras entidades de crédito, dentro de los tres meses siguientes computados desde la recepción de la solicitud o desde el momento en que se complete la documentación exigible. 
Quedará denegada la solicitud que no haya completado los recaudos exigidos dentro de los tres meses de su requerimiento, no pudiendo hacerse otra solicitud dentro de los dos años siguientes. Las autorizaciones concedidas caducarán al año de haberse otorgado, si la entidad no iniciara en ese plazo sus operaciones sin justificación aceptada por el Banco Central del Paraguay. 
El Banco Central del Paraguay denegará las solicitudes cuando no se cumplan los requisitos establecidos y en especial cuando, atendiendo a la necesidad de que se garantice una gestión sana y prudente de la entidad, no quede plenamente satisfecho de la idoneidad del proyecto, de sus accionistas o de sus directores y administradores. 
CAPITULO III
AUTORIZACION DE SUCURSALES DE BANCOS DEL EXTERIOR
Artículo 15. Autorización para sucursales de entidades de crédito extranjeras

El Banco Central del Paraguay someterá a las mismas condiciones y requisitos establecidos en el capítulo anterior, en lo que sea aplicable, a las entidades financieras constituidas en el exterior que se propongan establecer una sucursal en territorio nacional. 
Las solicitudes de autorización para la apertura de sucursales de entidades financieras extranjeras estarán acompañadas de documentación que acredite haber obtenido las autorizaciones de su país o territorio de origen, cuando en éste sean exigibles, así como informe de los servicios de supervisión bancaria en el país o territorio de origen que determine la solvencia, la valoración de sus activos, gestión ordenada y transparencia de la entidad en cuestión. 
La entidad solicitante aportará los elementos que permitan evaluar el tipo de supervisión que practica el país de origen, el que deberá seguir los estándares internacionales en la materia. Se considerarán, además, las condiciones de reciprocidad que ofrecen los países de los bancos solicitantes. 

Artículo 16. Capital mínimo de las sucursales de entidades financieras extranjeras

En el caso de sucursales de entidades financieras extranjeras, se entenderá por capital mínimo legal el capital mantenido por la entidad en la República del Paraguay, formado con fondos de carácter permanente y duración indefinida, radicados y registrados en el país de acuerdo a las normas sobre la materia. El monto establecido no podrá ser inferior al mínimo fijado para la creación de entidades de su clase. 
La casa matriz responderá solidaria e ilimitadamente de los resultados de las operaciones de sus sucursales autorizadas a operar en el país. A tal efecto, deberá presentar una resolución del Directorio de la casa matriz, donde se asumirá esta responsabilidad. 
Artículo 17. Responsables de la gestión de las sucursales

Las sucursales de las Entidades del Sistema Financiero constituidas en el exterior, no requieren de un Directorio para la conducción de sus negocios en el país, pero deberán contar, al menos, con dos personas apoderadas que determinen de modo efectivo su orientación y sean responsables directos de la gestión. 
A dichas personas les serán exigibles los mismos requisitos de probidad, idoneidad y experiencia que se exigen para los miembros del directorio de las entidades financieras nacionales y regirán para ellos las mismas responsabilidades y sanciones que afectan a los órganos de administración y fiscalización establecidos en la Ley Orgánica del Banco Central del Paraguay. 
CAPITULO IV
AUTORIZACION PARA LA CONSTITUCION DE FILIALES
Artículo 18. Filiales de bancos y financieras

Los bancos y financieras podrán constituir filiales bajo la forma de sociedades anónimas con su capital representado por acciones nominativas con derecho a voto en una proporción no inferior al 51% (cincuenta y uno por ciento) del capital accionario, para desarrollar operaciones de arrendamiento financiero y actuar como fiduciarios en contratos de fideicomisos de acuerdo con las normas establecidas por el Banco Central del Paraguay. 
Los bancos y financieras deberán constituir obligatoriamente filiales para actuar como: 
a) Sociedades administradoras de fondos patrimoniales de inversión y de fondos de pensiones;

b) Sociedades intermediarias de valores; y, 
c) Almacenes generales de depósito. 
El Banco Central del Paraguay podrá autorizar la constitución de otras filiales distintas a las mencionadas anteriormente para realizar otros fines compatibles con su objeto social. 
Para el establecimiento de filiales, se requiere contar con autorización de organización y funcionamiento del Banco Central del Paraguay, previa opinión de la Superintendencia de Bancos. 
Artículo 19. Limitaciones a las empresas filiales

Una misma empresa filial no desarrollará más de una de las operaciones o actividades reseñadas en el artículo anterior. 
La participación accionaria de un banco o financiera en una empresa filial no será inferior al 51% (cincuenta y uno por ciento) de su capital integrado. 
Artículo 20. Capital mínimo de las filiales de las Entidades del Sistema Financiero 
Las filiales estarán sujetas a los siguientes capitales mínimos o los que establezcan las respectivas leyes especiales que la rijan: 
a) Sociedades administradoras de fondos patrimoniales de inversión y de fondos de pensiones: G/1.000.000.000 (un mil millón de guaraníes); 
b) Sociedades intermediarias de valores: G/700.000.000 (setecientos millones de guaraníes); y, 
c) Almacenes generales de depósito: G/1.000.000.000 (un mil millón de guaraníes). 
Rige para los indicados capitales mínimos lo dispuesto por el Artículo 11 de esta ley. El Banco Central del Paraguay podrá aumentar el capital mínimo de las filiales de las Entidades del Sistema Financiero. 
Estas operaciones podrán ser realizadas por personas que no sean bancos y financieras, debiendo ajustar su capital mínimo a lo dispuesto en este artículo. 
TITULO III
CAPITAL, RESERVAS Y DIVIDENDOS
CAPITULO I
ACCIONISTAS
Artículo 21. Registro de accionistas

La Superintendencia de Bancos llevará copia de los registros de accionistas de las Entidades del Sistema Financiero constituidas en el país. 
La Superintendencia de Bancos establecerá la forma y plazo en que las entidades fiscalizadas deberán remitir copias de sus listados de accionistas. 
Artículo 22. Prohibición

No pueden ser accionistas de una Entidad del Sistema Financiero y sus filiales: 
a) Los directores del Banco Central del Paraguay, el Superintendente de Bancos, los funcionarios y trabajadores del Banco Central del Paraguay y de la Superintendencia de Bancos; y, 
b) Una entidad bancaria o financiera del Sistema Financiero o filial de ésta, en otra entidad bancaria o financiera o filial de ésta. 
Se exceptúa de lo dispuesto en el inciso b) la compra de acciones con el propósito de incorporar por fusión a la entidad emisora de las acciones materia de la transferencia. 
Transcurridos seis meses de la adquisición sin que se realice la fusión, el titular de las acciones adquiridas con tal fin queda impedido de ejercer con ellas el derecho de voto. 
Artículo 23. Limitaciones

El Presidente de la República, el Vicepresidente de la República, los Ministros del Poder Ejecutivo y los Miembros del Poder Legislativo y Judicial, no pueden ser titulares de acciones con derecho a voto en bancos, financieras y otras entidades de crédito en proporción mayor al 20% (veinte por ciento) del total del capital accionario. 
Quienes posean una participación accionaria que les permita e n forma directa o indirecta ejercer el control accionario o influir de manera decisiva en la voluntad social de un banco, financiera u otras entidades de crédito, no pueden ser titulares de más del 20% (veinte por ciento) de las acciones de otro banco o financiera y otras entidades de crédito. 
Se encuentran comprendidos en las disposiciones de este artículo: 
a) Quienes posean una participación accionaria en un banco o financiera superior al 50% (cincuenta por ciento); 
b) Quienes posean acciones con privilegio en el derecho de voto en un porcentaje en el que el ejercicio de dicho derecho le otorgue el control accionario; y, 
c) Quienes posean una participación accionaria superior al 25% (veinticinco por ciento) en un banco o financiera en que no existan otros accionistas con igual o mayor porcentaje o en que el control accionario esté en poder de más de diez personas. 
Artículo 24. Penalización

Cuando la adquisición de las acciones se produjese en transgresión de lo dispuesto en el presente capítulo, el comprador no podrá ejercer el derecho de voto derivado de su participación y la entidad de crédito afectada será pasible de las sanciones establecidas en la Ley Orgánica del Banco Central del Paraguay. Sí, no obstante esta prohibición, los sujetos afectados pretendiesen ejercer el derecho a voto, los acuerdos adoptados con su participación se tendrán por no escritos. Sin perjuicio de lo anterior el comprador y el vendedor serán pasibles de las multas que establezca el Banco Central del Paraguay, que podrán ascender, conjuntamente, hasta el valor de las acciones. 
CAPITULO II

CAPITAL SOCIAL
Artículo 25. Capital integrado

Los bancos, financieras u otras entidades de crédito y sus filiales mantendrán en todo momento un capital integrado no inferior a lo señalado en los Artículos 11 y 20 de esta ley. Todo déficit de capital que resulte por aplicación de lo dispuesto en dichos artículos será necesariamente cubierto durante el semestre siguiente al cierre del ejercicio. 
Artículo 26. Reducción del capital y reserva legal

Con excepción de lo establecido en el Artículo 28, toda reducción del capital o de la reserva legal por debajo del mínimo, deberá ser expresamente autorizada por la Superintendencia de Bancos. 
No procede la reducción: 
a) Por el valor no cubierto de la reserva legal, con relación al capital mínimo; 
b) Por el monto del déficit existente respecto de las previsiones de cartera ordenadas por la Superintendencia de Bancos; y, 
c) Si, como consecuencia de la reducción, han de resultar excedidos los límites operacionales de las entidades de crédito. 
CAPITULO III
RESERVAS
Artículo 27. Reserva legal

Las entidades financieras deberán contar con una reserva no menor al equivalente del 100% (ciento por ciento) de su capital. La reserva mencionada se constituirá transfiriendo anualmente no menos del 20% (veinte por ciento) de las utilidades netas de cada ejercicio financiero. 
Serán deducibles para el pago del impuesto a la renta las utilidades anuales destinadas al fondo de reserva. 
Artículo 28. Aplicación de la reserva legal

Los recursos de la reserva se aplican automáticamente a la cobertura de las pérdidas registradas en el ejercicio. 
En los siguientes ejercicios el total de las utilidades deberá destinarse a la reserva legal hasta tanto se alcance nuevamente el monto mínimo de la reserva, o el más alto que se hubiere obtenido en el proceso de su constitución. 
En cualquier momento, el monto de la reserva legal podrá ser incrementado con aportes que los accionistas efectúen con dinero en efectivo con ese fin. 
Artículo 29. Capitalización de la reserva de revalúo

Los bancos, financieras y otras entidades de crédito que hayan cubierto los requisitos de capital mínimo en efectivo, podrán capitalizar el monto de las reservas de revalúo de activos no monetarios, dentro de las reglamentaciones establecidas por el Banco Central del Paraguay. El criterio para establecer estas revaluaciones será el que surja de la evolución del Índice de Precios al Consumidor (IPC). 
La Superintendencia de Bancos arbitrará los mecanismos necesarios para asegurar que los valores de los bienes revaluados se ajusten a los del mercado y obligará a las instituciones que conforman el sistema financiero a realizar los ajustes y depreciaciones que considere necesarios. 
CAPITULO IV
DISTRIBUCION DE UTILIDADES
Artículo 30. Requisitos para distribución

Las entidades de crédito, sean nacionales o extranjeras, podrán distribuir sus utilidades anuales una vez cumplidos los requisitos establecidos en el Artículo 105 de esta ley, previa autorización de la asamblea de accionistas o de su casa matriz, en su caso, y de la opinión de la Superintendencia de Bancos, siempre y cuando ésta se expida dentro del término de ciento veinte días del cierre del ejercicio. Vencido este plazo sin que la Superintendencia se pronuncie, las utilidades podrán ser distribuidas. 
Está expresamente prohibida la distribución de utilidades anticipadas o provisorias, o de aquellas cuya distribución importe el incumplimiento de las relaciones establecidas en la presente ley. 
Ningún banco, financiera u otras entidades de crédito distribuirá utilidades antes de haber amortizado por lo menos el 20% (veinte por ciento) de los gastos de constitución, incluyendo los de organización, y el total de las comisiones por la venta de acciones, pérdidas acumuladas y otros gastos que no estuviesen representados en sus activos tangibles. 
Artículo 31. Responsabilidad de infractores

Quienes transgredan lo dispuesto en el artículo anterior, responden solidariamente por el reintegro a la entidad de los importes indebidamente pagados. 
TITULO IV
ORGANOS DE GOBIERNO
CAPITULO I
ASAMBLEA GENERAL DE ACCIONISTAS
Artículo 32. Mayorías requeridas

Los estatutos sociales de las entidades financieras no podrán requerir mayorías más altas que las señaladas en el Código Civil, para la adopción de acuerdos en las asambleas generales de accionistas. 
Tampoco se podrá facultar en los estatutos sociales que la representación de un accionista en asambleas generales sea ejercida por otro accionista. 
Artículo 33. Participación del Superintendente en asambleas

El Superintendente de Bancos podrá concurrir, por sí o por intermedio del delegado que designe, a cualquier sesión de la asamblea general de accionistas de las entidades de crédito o sus filiales. 
CAPITULO II
DIRECTORIO
Artículo 34. Dirección y Administración

La dirección y administración de las entidades financieras y de sus filiales serán ejercidas de conformidad con las disposiciones legales que rigen la materia, con los estatutos sociales de cada entidad y con sujeción a las normas que, dentro de su competencia, dicten el Banco Central del Paraguay y la Superintendencia de Bancos. 
Artículo 35. Composición

Las entidades financieras contarán con un Directorio compuesto por un Presidente y un número no inferior a cuatro directores, tomando especialmente en consideración el tamaño de la entidad y su composición accionaria. 
El presidente y los directores deben ser personas físicas que reúnan condiciones de probidad, idoneidad y experiencia elegidos por la Asamblea General de Accionistas. 
Artículo 36. Incompatibilidades

No podrán desempeñarse como presidente, directores, gerentes o síndicos de las entidades regidas por esta ley: 
a) Los afectados por las inhabilidades e incompatibilidades establecidas en el Código Civil para la administración y representación de sociedades; 
b) Los que ejerzan cargos de directores, gerentes, síndicos o empleados de otras entidades sujetas a la fiscalización de la Superintendencia de Bancos; 
c) Los que ejerzan cargo en los poderes del Estado, con excepción de la docencia y las asesorías consultivas o técnicas; 
d) Los fallidos; 
e) Los insolventes y los que registren deudas en el sistema financiero en estado de mora o en gestión de cobranza judicial; 
f) Los que hubiesen sido condenados por delitos comunes dolosos; y, 
g) Los directivos y funcionarios del Banco Central del Paraguay y de la Superintendencia de Bancos. 
Artículo 37. Notificación a la Superintendencia de Bancos

Toda modificación en la composición del directorio de una entidad financiera debe ser puesta a conocimiento de la Superintendencia de Bancos en el plazo perentorio de dos días hábiles. 
Artículo 38. Responsabilidad del Presidente y de los Miembros del Directorio

Los directores titulares de las entidades financieras serán especialmente responsables por: 
a) Aprobar operaciones y adoptar acuerdos con infracción a las disposiciones de esta ley y demás normas aplicables al sistema financiero; 
b) Omitir la adopción de las medidas necesarias para corregir las irregularidades en la gestión; 
c) Desatender las disposiciones que dicte la Superintendencia de Bancos en el ejercicio de sus funciones, así como los pedidos de información que emanen de ese organismo o del Banco Central del Paraguay; 
d) Dejar de proporcionar información a la Superintendencia de Bancos, o falsearla con respecto de hechos u operaciones que pudieran afectar la estabilidad y solidez de la entidad; 
e) Abstenerse de dar respuesta a las comunicaciones de la Superintendencia de Bancos o del Banco Central del Paraguay que sean puestas a su conocimiento por mandato de la ley o por indicación de dichos organismos;
 f) Omitir la adopción de las medidas conducentes a garantizar la oportuna realización de las auditorías; y, 
g) Omitir el cumplimiento de las disposiciones legales vigentes, así como las que dicten el Banco Central del Paraguay y la Superintendencia de Bancos. 
El Directorio del Banco Central del Paraguay sancionará las infracciones a lo estipulado en este artículo de acuerdo con su gravedad, y de conformidad con lo dispuesto en la Ley Orgánica del Banco Central del Paraguay, sin perjuicio de las acciones civiles o penales que correspondan. 
CAPITULO III

GERENCIA GENERAL
Artículo 39. Incompatibilidades

Son aplicables a los gerentes generales de las entidades financieras, en cuanto hubiere lugar, las disposiciones de esta ley referentes a los directores. El nombramiento del gerente general de una entidad de crédito no puede recaer en una persona jurídica. 
TITULO V
BANCOS
CAPITULO I
OPERACIONES
Artículo 40. Operaciones

Los bancos estarán facultados a efectuar las siguientes operaciones con sujeción a las reglamentaciones vigentes y a las que pudiera emitir el Banco Central del Paraguay: 
1) Recibir depósitos de ahorro a la vista y a plazo en moneda nacional y extranjera y celebrar contratos de cuenta corriente bancaria. 
2) Emitir y colocar pagarés y bonos, en moneda nacional o extranjera y certificados de depósitos negociables. 
3) Descontar, comprar y vender letras de cambio a plazo originadas en transacciones comerciales. 
4) Conceder préstamos en sus diferentes modalidades en moneda nacional y extranjera. 
5) Descontar, comprar y vender pagarés y demás instrumentos de crédito o de pagos creados por leyes especiales. 
6) Realizar operaciones de arrendamiento mercantil y financiero. 
7) Realizar operaciones de crédito con bancos y financieras del país y del exterior, así como efectuar depósitos en unos y otras. 
8) Realizar operaciones de crédito sindicados directos o indirectos con otros bancos y financieras. 
9) Celebrar acuerdo de participación y de venta de cartera. 
10) Otorgar avales, fianzas y otras garantías. 
11) Emitir, avisar, confirmar y negociar cartas de crédito, a la vista o a plazo y demás documentos homogéneos, de acuerdo con los usos internacionales. 12) Adquirir y negociar certificados de depósito emitidos por bancos y financieras, warrants, letras de cambio y facturas debidamente conformadas provenientes de transacciones comerciales. 
13) Comprar, conservar y vender metales preciosos, en barras o amonedados y piedras preciosas. 
14) Suscribir transitoriamente primeras emisiones de valores de oferta pública, con garantía parcial o total de su colocación. 
15) Adquirir, conservar y vender acciones y bonos emitidos por sociedades anónimas establecidas en el país. 
16) Adquirir, conservar y vender acciones de sociedades que tengan por objeto brindar servicios exclusivos a la misma entidad o a sus filiales. 
17) Comprar, conservar y vender acciones de bancos u otras instituciones del exterior que operen en la intermediación financiera o en el mercado de valores, o sean auxiliares de unas u otras, con el fin de otorgar alcance internacional a sus actividades; para esto deberá contar, caso por caso, con la autorización previa del Banco Central del Paraguay, siempre y cuando: 
a) Las instituciones del exterior cuenten con auditorías externas satisfactorias a la Superintendencia de Bancos del Paraguay; y, 
b) Las entidades financieras nacionales se comprometan a presentar estados financieros individuales y consolidados con los de las instituciones externas que permitan discernir, libre de toda duda, que los aportes de capital en las empresas individuales estén libres de deudas o créditos de cualquier naturaleza. 
18) Comprar, conservar y vender títulos representativos de la deuda pública, interna y externa, así como bonos del Banco Central del Paraguay y de organismos multilaterales de crédito de los que el país sea miembro y otros títulos-valores que emitan estas instituciones. 
19) Administrar fondos patrimoniales de inversión y fondos de pensiones, siempre que a tal fin constituya una entidad filial. 
20) Servir de agente financiero para la colocación y la inversión de recursos externos en el país. 
21) Asesorar, promover y canalizar operaciones de comercio exterior. 
22) Actuar como fiduciarios en contratos de fideicomiso. 
23) Prestar servicios de asesoría financiera, sin que ello implique manejo de dinero de sus clientes o de portafolios de inversiones por cuenta de éstos, salvo expreso contrato de autorización. 
24) Efectuar cobros, pagos y transferencias de fondos, así como emitir giros contra sus propias oficinas o las de bancos corresponsales.

25) Realizar operaciones de cambios internacionales. 
26) Aceptar mandatos y comisiones relacionadas con sus operaciones. 
27) Recibir valores, documentos y objetos en custodia, así como dar en alquiler cajas de seguridad. 
28) Emitir, financiar y administrar tarjetas de crédito y de débito para comprar bienes y servicios. 
29) Emitir certificados de participación sobre carteras homogéneas de préstamos. 
30) Todas las demás operaciones y servicios que, por estimarlas compatibles con la actividad bancaria, autorice con carácter general el Banco Central del Paraguay, previo dictamen de la Superintendencia de Bancos. 
Artículo 41. Operaciones en moneda extranjera

Los bancos y financieras deberán observar las disposiciones cambiarias que dicte el Banco Central del Paraguay en sus operaciones activas y pasivas en moneda extranjera. 
Artículo 42. Requisitos para la prestación de servicios

Los bancos y financieras deberán constituir departamentos separados, claramente diferenciados de las demás actividades que les son propias para efectuar las operaciones de arrendamiento mercantil y financiero, suscribir transitoriamente primeras emisiones de valores de oferta pública, actuar como fiduciarios en contratos de fideicomisos, y prestar servicios de asesoría financiera. Para este efecto podrán asimismo constituir entidades filiales. 
Las entidades financieras estarán obligadas a presentar estados financieros consolidados que incluyan a todas sus filiales del país y del exterior. 
CAPITULO II
LIMITES, PAUTAS Y CRITERIOS
Artículo 43. Forma de cálculo del patrimonio efectivo

Los límites para las operaciones de las entidades financieras se determinan en función de su patrimonio efectivo. El patrimonio efectivo se determina de la siguiente forma: 
a) Se suman al capital integrado, la reserva legal, las reservas facultativas, si las hubiere, y las reservas genéricas para cartera y contingencias; 
b) Se adiciona igualmente la parte computable de los bonos subordinados, si los hubiere; 
c) Se detrae la participación en las entidades filiales y la inversión en acciones en bancos del exterior; 
d) Se suman las utilidades acumuladas y las del presente ejercicio previamente auditadas, y se restan las pérdidas de ejercicios anteriores y las del presente ejercicio previamente auditadas, además del déficit de previsiones que determine la Superintendencia de Bancos; y, 
e) Se agrega el saldo de la cuenta Reserva para Valuación de Activos, si la hubiere, dentro de las limitaciones y reglamentaciones establecidas por el Banco Central del Paraguay. 
No podrán distribuirse utilidades cuando el pago de las mismas implique déficit en las relaciones técnicas o excesos en los límites establecidos en esta ley. 
Artículo 44. Bonos subordinados

Los bonos subordinados son considerados en el patrimonio efectivo de la entidad financiera con las siguientes limitaciones: 
a) Su plazo total no debe ser inferior a cuatro años; 
b) No será admisible su pago anticipado; 
c) No se computará suma mayor al 50% (cincuenta por ciento) del capital pagado y reservas; y, 
d) No se tomarán en cuenta las cuotas que han de vencer en el curso de los próximos diez y ocho meses. 
Artículo 45. Criterios para calificar a bancos del exterior

A los efectos de la aplicación de los límites a las operaciones de los bancos y financieras, la Superintendencia de Bancos elaborará una lista de los bancos del exterior de primera categoría, tomando como referencia las publicaciones internacionales especializadas sobre la materia. 
Artículo 46. Personas vinculadas 
Las Entidades del Sistema Financiero deberán identificar y evaluar a las personas y empresas vinculadas de su cartera de colocaciones, como una sola unidad de riesgo. Para estos efectos se tendrá en cuenta lo siguiente: 
a) Constituyen entidades vinculadas a un deudor, sea ésta una persona física o jurídica, aquellas empresas o entidades en que este deudor posea, en conjunto, una participación accionaria que le permita imponer su voluntad social a través del ejercicio de derecho a voto en una asamblea; y, 
b) Constituyen también entidades vinculadas a un deudor, aquellas empresas o entidades con los cuales dicho deudor mantenga cualquier tipo de acuerdo o relación que le permita imponer su voluntad en la toma de decisiones. 
Se considerará también propiedad de una persona física o jurídica que participa en el capital de una entidad: 
a) La propiedad que directamente corresponda a otra u otras personas jurídicas en cuyo capital social tenga ella una participación mayoritaria; y, 
b) La propiedad que directamente corresponde a una persona física, en unión de su cónyuge y sus parientes hasta el cuarto grado de consanguinidad y segundo de afinidad, cuando estas personas, directa o indirectamente, participen en proporción mayoritaria en el capital de la persona jurídica. 
Artículo 47. Otras personas vinculadas

También se considerará una sola unidad de riesgo el conjunto de personas físicas o jurídicas que mantengan entre sí o con la entidad financiera, interrelaciones de dirección, gestión o administración o control de negocios, o que mantengan relaciones estables de negocios, o capitales o de administración que permitan a una o más personas físicas o jurídicas ejercer influencia preponderante y continua sobre las decisiones de las demás. 
Igualmente, se considerará que existe una sola unidad de riesgo, cuando se presuma que los créditos otorgados a un deudor beneficiarán a otro, o a aquellos deudores con garantías cruzadas, que se respalden con una misma garantía, o cuando la capacidad de pago de uno de ellos esté íntimamente vinculada o dependa significativamente de otro por existir relaciones financieras o económicas difícilmente sustituibles en el corto plazo. 
Artículo 48. Ponderación de activos y créditos contingentes

Para computar el monto de los activos y créditos contingentes de una entidad de crédito, ponderados por riesgos, se les multiplica por los siguientes factores: 
Categoría I: activos sin riesgo: 0,00;

Categoría II: activos y créditos contingentes de muy bajo riesgo: 0,20; 
Categoría III: activos y créditos contingentes de bajo riesgo: 0,50;

Categoría IV: activos y créditos contingentes de riesgo normal: 1.00; 
Artículo 49. Activos sin riesgo

Constituyen activos sin riesgo: 
a) Las disponibilidades de caja, en efectivo y los depósitos en el Banco Central del Paraguay; 
b) Las obligaciones del Tesoro Nacional y del Banco Central del Paraguay; 
c) Los créditos otorgados y no desembolsados; 
d) Los créditos colateralizados en dinero efectivo siempre y cuando se mantenga la misma relación cambiaria vigente al momento de la concesión del crédito; y, 
e) Aquellas cuentas que el Banco Central del Paraguay clasifique en esta categoría, previa opinión de la Superintendencia de Bancos. 
Artículo 50. Activos de muy bajo riesgo

Constituyen activos de muy bajo riesgo: 
a) Las inversiones en bonos y otros títulos emitidos por organismos multilaterales; 
b) Los depósitos en bancos de primera clase del exterior; 
c) Los créditos otorgados a los bancos de primera clase del exterior; 
d) Los préstamos, avales, cartas-fianza y cartas de crédito que cuenten con contragarantía de bancos de primer orden del exterior; y,
 e) Aquellas cuentas que el Banco Central del Paraguay clasifique en esta categoría, previa opinión de la Superintendencia de Bancos. 
Artículo 51. Activos de bajo riesgo

Constituyen activos de bajo riesgo: 
a) Los depósitos a la vista o a plazo en bancos y financieras del país; 
b) Los créditos garantizados por bancos y financieras del país; 
c) Los créditos interbancarios y los bonos emitidos por los bancos y financieras del país, así como las demás obligaciones a cargo de éstos; 
d) Los préstamos garantizados por hipotecas, prendas y warrants; 
e) Los derechos por venta a futuro de moneda extranjera; y, 
f) Aquellas cuentas que el Banco Central del Paraguay clasifique en esta categoría, previa opinión de la Superintendencia de Bancos. 
Artículo 52. Activos de riesgo normal

Constituyen activos de riesgo normal: 
a) Los depósitos en otros bancos del exterior; 
b) Los créditos otorgados a otros bancos en el exterior; 
c) Los préstamos, avales, cartas-fianza y cartas de crédito que cuenten con contragarantía de otros bancos del exterior; 
d) Los créditos en general excepto los comprendidos en otras categorías; 
e) Las inversiones o bonos emitidos por sociedades constituidas en el país; 
f) Los títulos valores e instrumentos representativos de deuda adquiridos conforme a esta ley; 
g) Los activos fijos y demás bienes recibidos en pago de deudas; 
h) La tenencia de metales preciosos; 
i) Las cargas diferidas; y, j) Aquellas cuentas que el Banco Central del Paraguay clasifique en esta categoría, previa opinión de la Superintendencia de Bancos. 
Artículo 53. Ponderación de los contingentes

Los factores de conversión de las contingencias serán los siguientes: 
a) Emisión de cualquier tipo de garantía o aceptaciones sin contragarantía que constituyan al emisor o aceptante en obligado solidario del deudor, liso, llano y principal pagador: 1,00; 
b) Emisión de cartas de crédito relacionadas con ciertas transacciones en particular de acuerdo con las reglamentaciones del Banco Central del Paraguay: 0,50; 
c) Acuerdos de venta y recompra y venta de activos con recurso, cuando el riesgo crediticio permanece en el banco: 1:00; 
d) Compra de activos a futuro, depósitos a futuro y acciones y valores pagados en parte, que representan compromisos con una utilización previa cierta: 1:00; 
e) Facilidades de emisión de pagarés y facilidades de garantía de emisión revolventes: 0,50; 
f) Líneas de crédito o facilidades de recompra instrumentadas de tal manera que constituyan obligación de la entidad de crédito de cumplir con el desembolso, aunque hayan variado las circunstancias de mercado, por plazos mayores a un año: 0,50; por plazos menores a un año: 0,00; 
g) Compromisos similares con un plazo de vencimiento original hasta un año, o que pueda ser cancelado incondicionalmente en cualquier momento: 0,00; 
h) Contingencias a corto plazo de liquidación automática relacionadas a operaciones como los créditos documentarios colaterizados por los embarques implícitos: 0,20; e, 
i) Cartas de crédito confirmadas emitidas por países integrantes del convenio de créditos y pagos recíprocos de la Asociación Latinoamericana de Integración (ALADI):0,00. 
Artículo 54. Criterios para ponderación de activos por riesgo

En materia de ponderación de los activos por riesgo rigen las siguientes reglas: 
a) No se toman en consideración para el cómputo, los aportes patrimoniales en las filiales; 
b) Toda previsión específica se resta de la cuenta y de la categoría que corresponda; 
c) No se consideran para el cómputo las cuentas por cobrar en suspenso; 
d) La renovación o refinanciación de operaciones no modifica la clasificación original, salvo que el cliente haya pagado los intereses vencidos y amortizado al menos el 10% (diez por ciento) de la obligación sin mediar nueva financiación; 
e) Se restan de las respectivas cuentas las amortizaciones del activo intangible y las depreciaciones; y, 
f) Para la presentación a la Superintendencia de Bancos del informe señalado en el artículo siguiente la valuación de los activos en moneda extranjera se efectúa a la tasa de cambio de la fecha que se utilice. 
Artículo 55. Informes a la Superintendencia de Bancos

Las entidades financieras suministrarán a la Superintendencia de Bancos, dentro de los primeros diez días de cada mes, informes sobre el mes anterior, elaborados de acuerdo con el plan de cuentas vigente, en los que se demuestren los activos y créditos contingentes, sus importes y el factor a aplicar, así como el monto a que ascienden los distintos componentes del patrimonio efectivo. 
LIMITE GENERAL
Artículo 56. Relación entre patrimonio efectivo y el total de activos y contingentes

La proporción mínima que en todo momento deberá existir entre el patrimonio efectivo y el importe total de los activos y contingentes de una entidad financiera ponderados por riesgo, en moneda nacional o extranjera, incluidas sus sucursales en el país y en el exterior, no puede ser inferior al 8% (ocho por ciento). 
El Banco Central del Paraguay podrá incrementar esta proporción hasta el 12% (doce por ciento). 
El Banco Central del Paraguay queda facultado a establecer otros límites generales, dentro de las proporciones establecidas en este artículo, en relación a posiciones abiertas en monedas extranjeras, riesgo por tasas de interés en los diferentes segmentos del mercado, estructuras de vencimientos u otros que puedan definirse de acuerdo con prácticas a nivel internacional. 
Artículo 57. Destino de los excesos del límite

La entidad financiera que no alcanzara el porcentaje mínimo fijado por el Banco Central del Paraguay deberá depositar todo incremento en el nivel de sus obligaciones sujetas a encaje en una cuenta en el Banco Central del Paraguay, desde el momento mismo en que aparezca dicho exceso en los informes a la Superintendencia de Bancos. Los depósitos así efectuados serán mantenidos hasta que el exceso desaparezca. El Banco Central del Paraguay fijará las penalidades a las que estarán sujetas las entidades que se encuentran en tal situación. 
LIMITES GLOBALES

Artículo 58. Fórmula para determinar límites

Los bancos estarán sujetos a los siguientes límites globales respecto del patrimonio efectivo en las operaciones que efectúen con arreglo al artículo 40 de esta ley: 
a) Hasta el 20% (veinte por ciento) para las tenencias de metales preciosos a que se refiere el numeral 13), pero no más de 5% (cinco por ciento) para la plata; 
b) Hasta el 20% (veinte por ciento) para la tenencia de acciones y bonos emitidos por sociedades anónimas establecidas en el país a que se refiere el numeral 15) para las cuotas de participación en programas de fondos mutuos a que se refiere el numeral 20), pero no más de 15% (quince por ciento) para cada uno de esos rubros. Este límite podrá ser elevado a 30% (treinta por ciento) cuando se traten de operaciones de suscripción transitoria de primeras emisiones de valores de oferta pública, con garantía parcial o total de su colocación a que se refiere el numeral 14); 
c) Hasta el 20% (veinte por ciento), para la tenencia de bonos y otros títulos emitidos por organismos multilaterales de crédito de los que el país sea miembro, contempladas en el numeral 18), 
d) Hasta el 50% (cincuenta por ciento) para la inversión en bienes muebles e inmuebles, con excepción de los dados en arrendamiento financiero. Este límite podrá ser incrementado al 100% (ciento por ciento) con bienes adjudicados en pago siempre que la tenencia de estos bienes no exceda el plazo que establezca el Banco Central del Paraguay. Vencido dicho plazo, el banco procederá a la venta de los bienes en exceso, o en su defecto, constituirá una previsión por el monto que corresponda; 
e) Hasta cuatro veces el patrimonio efectivo, para los préstamos, contingentes, y operaciones de arrendamiento financiero a plazo mayor de veinticuatro meses excluidas las cuotas, amortizaciones o coberturas por debajo de ese plazo. Este límite podrá ser aumentado siempre que el monto en exceso resulte de la aplicación de recursos captados por la vía de depósito o bonos a más veinticuatro meses, considerados sólo los cupones de los bonos que excedan ese plazo; 
f) Hasta el 60% (sesenta por ciento) de su patrimonio efectivo para la adquisición de acciones en entidades filiales u otras entidades a que se refiere el numeral 16); y, 
g) Hasta el 20% (veinte por ciento) de su patrimonio efectivo para la adquisición de acciones de bancos en el exterior referida en el numeral 17). 
Artículo 59. Límites para personas vinculadas

Sin perjuicio de las demás limitaciones que resultan de las disposiciones de esta ley, el total de los créditos que una Entidad del Sistema Financiero otorgue a personas físicas o jurídicas vinculadas de manera directa o indirecta a su propiedad, o a su gestión, no puede exceder de un monto equivalente al 20% (veinte por ciento) de su patrimonio efectivo. 
Se considerarán entidades vinculadas a la propiedad de una Entidad del Sistema Financiero, aquellas personas físicas o jurídicas que, directa o indirectamente, conforme a los Artículos 46 y 47, posean más del 10% (diez por ciento) de las acciones del capital social. 
Asimismo se entenderá por personas vinculadas a la gestión de una Entidad del Sistema Financiero, aquellas comprendidas en los Artículos 46 y 47 de esta ley, respecto a los Directores, Gerentes y principales funcionarios de las entidades. 
Las condiciones de los aludidos préstamos no serán más ventajosas que las vigentes en el mercado. 
Cuando el Banco Central del Paraguay autorice las operaciones y servicios a los que se refiere el numeral 30) del Artículo 40 deberá fijar sus límites globales respecto de su patrimonio. 
LIMITES INDIVIDUALES
Artículo 60. Créditos a otras entidades financieras

Los créditos otorgados por un banco a otro banco, o a una financiera establecida en el país y los depósitos constituidos en ella, sumados a los avales, fianzas y otras garantías que se hayan recibido de tal entidad, no pueden exceder del 30% (treinta por ciento) del patrimonio efectivo del banco. 
Artículo 61. Créditos a entidades financieras en el exterior

Los créditos otorgados por un banco a otro banco o financiera del exterior y los depósitos constituidos en ella, sumados a los avales, fianzas y otras garantías que se hayan recibido de tal institución, no podrán exceder del 20% (veinte por ciento) del patrimonio efectivo del banco. 
Este límite podrá elevarse al 50% (cincuenta por ciento) si se trata de bancos de primera categoría y hasta el 70% (setenta por ciento), si el exceso, en cada uno de los casos precedentes, está representado por la emisión de cartas de crédito. 
Para estos efectos no se tomarán en consideración las cartas de crédito que sean pagaderas con arreglo al Convenio de Pagos y Créditos Recíprocos de la Asociación Latinoamericana de Integración (ALADI). 
Artículo 62. Límites en arrendamiento mercantil y financiero

En los arrendamientos mercantiles y financieros que otorgasen en favor de una misma persona, física o jurídica, directa o indirectamente, las entidades financieras no podrán exceder el equivalente al 20% (veinte por ciento) de su patrimonio efectivo. 
Artículo 63. Margen prestable a personas residentes en el exterior

Los créditos, contingentes y arrendamientos financieros que un banco otorgue a una persona física o jurídica residente en el exterior, con exclusión de las entidades financieras a que se refiere el Artículo 61, no pueden exceder de una suma equivalente al 5% (cinco por ciento) de su patrimonio efectivo. 
Este límite es susceptible de ser elevado hasta el 20% (veinte por ciento) del patrimonio efectivo del banco, siempre que se cuente con suficiente garantía que respalde la operación, cuanto menos por una cantidad equivalente al exceso sobre el límite anterior. 
Artículo 64. Margen prestable a personas residentes en el país

Salvo lo dispuesto por el Artículo 61, los créditos y contingentes que un banco otorgue a una persona física o jurídica residente en el país, no podrán exceder, directa ni indirectamente, una suma equivalente al 20% (veinte por ciento) del patrimonio efectivo del banco. 
Este límite será susceptible de elevarse hasta el 30% (treinta por ciento) del patrimonio efectivo del banco, siempre que se cuente con suficiente garantía aceptada por la Superintendencia de Bancos, que respalde la operación cuanto menos por una cantidad equivalente al exceso sobre el límite anterior. 
Artículo 65. Garantías para exceder los límites

Sólo en caso excepcional, las entidades financieras podrán exceder los límites indicados en el artículo anterior, siempre que cuenten con alguna de las siguientes garantías: 
a) Depósitos en efectivo en el propio banco, o en otros bancos o financieras, del país o del exterior, especialmente afectados en garantía de la operación u operaciones; y, 
b) Avales, fianzas y otras obligaciones comprendidas en el Convenio de Pagos y Créditos Recíprocos de ALADI. 
Para el cálculo de los límites señalados para la persona del obligado o emisor de tales títulos en los Artículos del 60 al 65 inclusive, se incluirán la tenencia de acciones y bonos a que se refieren los numerales 15) y 16) del Artículo 40 y las letras de cambio y facturas que haya adquirido el banco conforme al numeral 12) del mismo artículo, en la persona del obligado o emisor de tales títulos. 
Artículo 66. Límites para operación con warrant

Un banco no podrá recibir en garantía warrant emitidos por un solo almacén general de depósito por encima del 40% (cuarenta por ciento) de su patrimonio efectivo. 
LIMITES TEMPORALES
Artículo 67. Emisión de bonos

Con la excepción de los bonos subordinados, los demás bonos no podrán emitirse a un plazo menor de un año. 
Artículo 68. Restricción a la tenencia de acciones

Los bancos no podrán mantener las acciones de sociedades referidas en los numerales 15) y 16) del artículo 40, por un plazo mayor de un año. Las enajenaciones deberán efectuarse en remate o en rueda de bolsa de valores. 
Vencido el plazo indicado sin que se hubiese efectuado la venta, el banco quedará obligado a previsionar hasta por un monto adicional equivalente al valor de cotización de las acciones. Si éstas no tuvieren valor bursátil, se valorizarán a su costo de adquisición. 
A los fines de la restricción que impone este artículo no se considerará la tenencia de acciones de entidades filiales, ni la participación en aquellas otras entidades que brinden determinados servicios estrechamente ligados a la actividad bancaria, y cuya adquisición hubiere sido autorizada previamente por la Superintendencia de Bancos. 
Artículo 69. Plazo para venta de bienes muebles o inmuebles

Los bienes muebles o inmuebles que recibiese una entidad financiera en pago de sus acreencias, o se adjudicase en remate judicial, deberá enajenarlos en el plazo de dos años. 
Vencido éste el Banco Central del Paraguay podrá establecer un nuevo plazo. Vencido el plazo sin que la venta hubiese sido efectuada, la entidad financiera quedará obligada a constituir previsiones hasta por un monto equivalente al valor de adjudicación de los bienes no enajenados. 
CAPITULO III
PROHIBICIONES
Artículo 70. Operaciones prohibidas

Los bancos estarán sujetos a las siguientes prohibiciones, sin perjuicio de las demás que contiene la presente ley: 
a) Otorgar créditos con garantía de sus propias acciones o de acciones de otros bancos o entidades financieras y sus filiales; 
b) Conceder créditos con el objeto de que su producto se destine, directa o indirectamente, a la adquisición de acciones del propio banco o de otra entidad bancaria o financiera; 
c) Prestar aval o fianza, o de algún otro modo respaldar obligaciones de terceros, por monto o plazo indefinido o indeterminable; 
d) Dar en garantía los bienes de su activo fijo, salvo los que se afecten en respaldo de las operaciones de arrendamiento financiero y al Banco Central del Paraguay; 
e) Otorgar préstamos sin garantía a sus trabajadores, directores, administradores y síndicos, así como otorgar el aval, fianza o garantía a estos directores, administradores y trabajadores en respaldo de operaciones de crédito por montos que excedan para cada uno de ellos el 0,5% (medio por ciento) del patrimonio efectivo, no pudiendo en conjunto ser mayores del 10% (diez por ciento) del patrimonio efectivo. Estos límites podrán elevarse hasta el 1% (uno por ciento) y el 20% (veinte por ciento) respectivamente, mediante garantía suficiente aceptada por la Superintendencia de Bancos; 
f) Operar con sus directores, administradores y síndicos, con entidades o personas vinculadas con ellos en condiciones más favorables que las reservadas a sus clientes, u otorgar a los mismos préstamos o fianzas en las condiciones establecidas en el inciso e); 
g) Adquirir acciones de aquellas sociedades ajenas a la intermediación financiera que, directa o indirectamente, sean accionistas de la propia entidad financiera; y, 
h) Realizar operaciones distintas a las contempladas en la correspondiente autorización, sea por cuenta propia o en comisión, excepto cuando se trate de cobrar deudas dentro del plazo que establezca el Banco Central del Paraguay en cada caso. 
CAPITULO IV
SANCIONES
Artículo 71. Multa

Las entidades financieras que infringiesen los límites generales, individuales o temporales, establecidos en la presente ley, estarán sujetas a una multa sobre el exceso en los importes por cada día en que subsista esa situación igual a la tasa promedio activa de interés del mercado, en moneda nacional o extranjera, según corresponda.

Artículo 72. Sanciones

Las sanciones previstas en particular y para casos determinados en esta ley se aplicarán sin perjuicio de aquellas otras previstas en la Ley Orgánica del Banco Central del Paraguay. 
TITULO VI
OTRAS ENTIDADES FINANCIERAS
CAPITULO I
FINANCIERAS
Artículo 73. Operaciones 

Las financieras estarán facultadas para realizar las siguientes operaciones con sujeción a las reglamentaciones vigentes y a las que pudiera emitir el Banco Central del Paraguay:

1) Recibir depósitos de ahorro en moneda nacional y extranjera, a la vista o a plazos. 
2) Descontar y aceptar letras, giros y otras libranzas a plazo originados en transacciones comerciales. 
3) Emitir, colocar o descontar pagarés, bonos y certificados de depósito negociables, en moneda nacional y extranjera. 
4) Conceder préstamos en sus diferentes modalidades, en moneda nacional y extranjera. 
5) Descontar, comprar y vender cheques, pagarés y demás instrumentos de crédito o de pagos creados por leyes especiales. 
6) Realizar operaciones de arrendamiento financiero. 
7) Realizar operaciones de crédito con bancos y financieras del país y del exterior y efectuar depósitos en ellos. 
8) Realizar operaciones de crédito sindicados directos o indirectos con otros bancos y financieras. 
9) Celebrar acuerdo de participación y de venta de cartera. 
10) Otorgar avales, fianzas y otras garantías. 
11) Adquirir y negociar certificados de depósito emitidos por bancos y financieras, warrants, y facturas debidamente conformadas provenientes de transacciones comerciales. 
12) Comprar, conservar y vender metales preciosos, en barras o amonedado, y piedras preciosas. 
13) Adquirir, conservar y vender acciones y bonos emitidos por sociedades anónimas establecidas en el país. 
14) Adquirir, conservar y vender acciones de sociedades que tengan por objeto brindar servicios, con carácter exclusivo, a la misma entidad o a sus filiales. 
15) Comprar, conservar y vender títulos representativos de la deuda pública interna y externa, así como bonos del Banco Central del Paraguay y de organismos multilaterales de crédito de los que el país sea miembro y otros títulos-valores que emitan estas instituciones. 
16) Administrar fondos patrimoniales de inversión y fondos de pensiones, siempre que a tal fin constituyan una entidad filial. 
17) Prestar servicios de asesoría financiera, sin que ello implique manejo de dinero de sus clientes o de portafolios de inversiones por cuenta de éstos, salvo expreso contrato de autorización. 
18) Efectuar cobros, pagos y transferencias de fondos en el país. 
19) Recibir valores, documentos y objetos en custodia, así como dar en alquiler cajas de seguridad y prestar otros servicios afines a sus actividades. 
20) Actuar como fiduciarios en contratos de fideicomisos. 
21) Emitir, financiar y administrar tarjetas de crédito y de débito para comprar bienes y servicios. 
22) Realizar operaciones de cambios internacionales. 
23) Aceptar mandatos o comisiones relacionadas con sus operaciones. 
24) Suscribir transitoriamente primeras emisiones de valores de oferta pública, con garantía parcial o total de su colocación. 
25) Todas las demás operaciones y servicios compatibles con las actividades propias de dichas entidades que autorice el Banco Central del Paraguay. 
Artículo 74. Limitaciones a las entidades filiales

Serán aplicables a las filiales de las financieras la disposición del Artículo 58 incisos f) y g) referida a las filiales de los bancos. 
Artículo 75. Límites, prohibiciones y sanciones a las financieras

Regirán también para las financieras las disposiciones sobre límites, relaciones, prohibiciones, y sanciones aplicables a los bancos en lo que fueran pertinentes. 
CAPITULO II
SUCURSALES DE ENTIDADES FINANCIERAS DEL EXTERIOR
Artículo 76. Normas aplicables a sucursales de entidades financieras del exterior

Las disposiciones de la presente ley, las correspondientes a la Ley Orgánica del Banco Central del Paraguay y las demás leyes pertinentes serán en todo aplicables a las sucursales de los bancos y financieras del exterior. Ellas gozarán de los mismos derechos y estarán sujetas a las mismas obligaciones que las entidades nacionales de igual clase. 
Ninguna sucursal de un banco o financiera del exterior podrá promover reclamaciones diplomáticas respecto de los negocios y operaciones que efectúe en el país, invocando para ello derechos derivados de su nacionalidad. 
Dichas sucursales estarán facultadas a conducir sus negocios siguiendo sus prácticas establecidas, siempre que se sujeten a las disposiciones de la presente ley, y no contravengan las demás disposiciones de la legislación nacional que resultasen aplicables. 
CAPITULO III
DE LOS BANCOS OFICIALES
Artículo 77. Bancos oficiales

Los bancos del Estado se rigen por sus respectivas leyes orgánicas y se sujetarán además a las disposiciones de la presente ley, la Ley Orgánica del Banco Central del Paraguay y demás disposiciones que les resulten aplicables. 
Sin perjuicio de lo dispuesto en sus respectivas cartas orgánicas, regirán para los bancos oficiales las disposiciones de esta ley, sobre inhabilidades e incompatibilidades para ser directores, límites, relaciones, prohibiciones, sanciones y encajes aplicables a las entidades bancarias y financieras de igual clase. 
TITULO VII
DISPOSICIONES ESPECIALES APLICABLES AL SISTEMA FINANCIERO
CAPITULO I
EMISION DE TITULOS VALORES
Artículo 78. Emisión de bonos

Las entidades financieras deberán tener la autorización previa de la Superintendencia de Bancos para emitir bonos, pero no requerirán constituir garantías específicas que las respalden. Artículo 79.-Características de los bonos subordinados. Los bonos subordinados tendrán las siguientes características: 
a) Su plazo no será inferior a cuatro años; 
b) Su emisión se hará necesariamente por oferta pública; 
c) No podrán ser pagados antes de su vencimiento, ni procede su rescate por sorteo; 
d) Se emitirán en moneda nacional o extranjera; 
e) Serán convertidos en acciones en caso que se requiera alcanzar los capitales mínimos exigidos en la ley o reponer las pérdidas de capital; y,
f) En caso de disolución y liquidación de la entidad financiera emisora, su pago estará subordinado al orden de prelación establecido en el Artículo 131 de la presente ley. 
Artículo 80. Características de las letras hipotecarias

Las letras hipotecarias tendrán las siguientes características: 
a) Emanarán de un contrato de crédito hipotecario; 
b) Serán emitidas por una entidad financiera; 
c) Podrán ser emitidas en moneda nacional o extranjera; 
d) Sólo podrán ser emitidas a fecha fija; 
e) Sólo podrán ser emitidas por la cantidad a que ascienden las obligaciones hipotecarias asumidas para con el emisor; 
f) Serán garantizadas con primera hipoteca, la que no es factible de hacer extensiva a otras obligaciones a favor del emisor; 
g) Se transmitirán por endoso; y, 
h) Será factible su amortización por el emisor, en forma directa o mediante compra, rescate o sorteo a la par. 
Las entidades del sistema financiero, emisoras de letras hipotecarias, llevarán un registro de ellas, con sujeción a las reglas que establezca la Superintendencia de Bancos. 
Artículo 81. Rescate de las letras hipotecarias

La Superintendencia de Bancos dictará normas relativas al rescate de las letras hipotecarias para los casos en que la garantía hipotecaria se hubiese desvalorizado de manera considerable o los deudores se encuentren en mora. 
Artículo 82. Cartas de crédito

En la emisión y confirmación de cartas de crédito los bancos se sujetarán a las reglas y usos uniformes que sobre la materia sancione la Cámara de Comercio Internacional. 
Artículo 83. Endoso de título-valor

Cuando un título-valor u otro susceptible de negociación por endoso, excepto el cheque, se encuentre en poder de una entidad del sistema financiero, el endoso puesto en él se presumirá hecho en garantía, a menos que medie estipulación en contrario. 
La sola entrega al acreedor de bonos u otros valores mobiliarios no comprendidos en este artículo constituirá prenda sobre tales bienes, en garantía de las obligaciones de quien hiciese entrega, salvo estipulación en contrario.

CAPITULO II
DEBER DE SECRETO
Artículo 84. Secreto sobre operaciones

Prohíbese a las Entidades del Sistema Financiero, así como a sus directores, órganos de administración y fiscalización y trabajadores, suministrar cualquier información sobre las operaciones con sus clientes, a menos que medie autorización escrita de éstos o se trate de los supuestos consignados en los artículos siguientes. La prohibición no alcanzará a los casos en que la divulgación de las sumas recibidas de los distintos clientes resulte obligada para los fines de liquidación de las entidades bancarias o financieras. 
Artículo 85. Deber de secreto

La prohibición mencionada en el artículo anterior recaerá también sobre: 
a) Los directivos y funcionarios de la Superintendencia de Bancos, salvo que se trate de información respecto de los titulares de las cuentas corrientes cerradas por el libramiento de cheques sin provisión de fondos; 
b) Los directores y trabajadores del Banco Central del Paraguay; y, 
c) Los socios, representantes, empleados y trabajadores de las sociedades de auditoría que examinen los balances de las Entidades del Sistema Financiero. 
Artículo 86. Excepciones al deber de secreto

La reserva bancaria no regirá cuando la información sea requerida por: 
a) El Banco Central del Paraguay y la Superintendencia de Bancos en ejercicio de sus facultades legales; 
b) La autoridad judicial competente en virtud de resolución dictada en juicio, en el que el afectado sea parte. En tal caso, deberán adoptarse las medidas pertinentes que garanticen la reserva; 
c) La Contraloría General de la República y las autoridades impositivas en el marco de sus atribuciones sobre la base de las siguientes condiciones: 
i) Debe referirse a un responsable determinado; 
ii) Debe encontrarse en curso una verificación impositiva con respecto a ese responsable; y, 
iii) Debe haber sido requerido formal y previamente; 
d) Las entidades de crédito que intercambian entre sí, de acuerdo a reciprocidad y prácticas bancarias, conservando el secreto bancario. 
El deber de secreto se transmite a las instituciones y personas exceptuadas en los incisos anteriores. En todos los casos, cuando en procesos judiciales o administrativos para cuya tramitación se haya utilizado información sobre operaciones resguardadas por el secreto bancario, éste cesará a todos los efectos en forma automática si de tales actuaciones se derivara culpabilidad de los beneficiados con el secreto. Los involucrados en la causa que resultaran sobreseídos en las actuaciones judiciales conservarán la protección de secreto para sus operaciones. 
Artículo 87. Informaciones consolidadas

El deber de secreto no alcanzará a informaciones de carácter agregado y calificaciones que suministren el Banco Central del Paraguay y la Superintendencia de Bancos inclusive por tipos de depósito, sin identificar a clientes en particular. 
Artículo 88. Sanciones por incumplimiento

La infracción a las disposiciones de este capítulo por parte de las personas comprendidas en el deber de secreto se considerará falta grave a los efectos laborales y disciplinarios sin perjuicio de las responsabilidades penales establecidas por las leyes. 
CAPITULO III
CENTRAL DE RIESGOS
Artículo 89. Creación y objeto

El Banco Central del Paraguay establecerá una Central de Riesgos en la Superintendencia de Bancos para facilitar a las Entidades del Sistema Financiero y al Banco Central del Paraguay información sobre la situación global de endeudamiento de los diferentes clientes del Sistema Financiero. 
Artículo 90. Informaciones requeridas

Las Entidades del Sistema Financiero estarán obligadas a suministrar a la Superintendencia de Bancos, en la forma que ella determine, la información que se requiera para mantener al día la Central de Riesgos. 
Las declaraciones, con el contenido y detalle que señale la Superintendencia de Bancos, corresponderán a la situación de riesgos, tanto directos como indirectos, contraídos por cada entidad o institución con un mismo titular, perteneciente al sector privado o público, cualquiera sea su forma jurídica. 
Artículo 91. Reserva de las informaciones

Las Entidades del Sistema Financiero tendrán acceso a toda la información de la Central de Riesgos, la cual será utilizada por ésta exclusivamente para adoptar decisiones sobre riesgo crediticio. 
La Superintendencia de Bancos podrá exigir el pago de un canon por este servicio. 
Los informes de la Central de Riesgos tendrán carácter reservado; no podrán publicarse, comunicarse ni exhibirse a terceros, y en ningún caso harán constar el nombre de las entidades de crédito acreedoras. El Banco Central del Paraguay podrá utilizar para el ejercicio de sus funciones la información obtenida por la Central de Riesgos, y no será responsable de los perjuicios que pudieran derivarse del suministro por las entidades financieras declarantes de datos inexactos. 
CAPITULO IV
DISPOSICIONES ESPECIALES
Artículo 92. Cierre de cuenta corriente

Cerrada la cuenta corriente, de conformidad con las disposiciones del Código Civil y leyes concordantes, el saldo definitivo establecido por el banco acreedor que lleve la firma de la persona legal y estatutariamente autorizada de dicho banco, será título ejecutivo contra el deudor, salvo que éste se haya opuesto por escrito y fundadamente a la liquidación practicada. 
Artículo 93. Hipotecas y prendas a favor de una entidad financiera

Las hipotecas y las prendas constituidas a favor de una entidad financiera debidamente inscriptas en el respectivo registro, y las prendas sin desplazamiento subsistirán con todos sus efectos legales hasta la completa cancelación de la obligación que garantiza por un plazo de veinte años a contar desde el día de su inscripción debiendo procederse a su reinscripción antes del vencimiento del plazo legal. 
Sin embargo, la entidad acreedora podrá liberar a los deudores de las garantías reales constituidas sobre las propiedades afectadas por el saldo impago de la obligación, siempre que hubiesen amortizado más del 50% (cincuenta por ciento) de la misma. 
Esta norma especial respecto a las entidades del sistema financiero prevalece por sobre los Artículos 507 y 510 del Código Procesal Civil y por sobre el Artículo 2401 inciso d) del Código Civil. 
Artículo 94. Ejecución de las garantías

En las obligaciones hipotecarias o prendarias a favor de las entidades del sistema financiero, se podrá proceder a la venta judicial de los bienes, en conjunto o dividido en lotes, sirviendo de base, si las partes no hubieran fijado precio en la escritura, el valor de la deuda incluyendo intereses y gastos, sin necesidad de avalúos por peritos. En el caso de no haber postor en el primer remate, se realizará una nueva subasta con retasa del 25% (veinticinco por ciento) o su adjudicación al acreedor por las dos terceras partes. 
Artículo 95. Juicios universales

En caso de muerte del deudor, las ejecuciones hipotecarias y prendarias promovidas por las entidades del sistema financiero, no se acumularán al juicio principal y sólo se llevará a la masa de la sucesión, el valor del excedente que resulte una vez pagados el capital, los gastos y las costas. 
Artículo 96. Fianza en juicio ejecutivo

En el procedimiento ejecutivo las Entidades del Sistema Financiero no estarán obligadas a dar fianza en los casos en que las leyes así lo requieran. 
Artículo 97. Juicio contra las entidades financieras

Los juicios iniciados contra las Entidades del Sistema Financiero deberán ser notificados al Banco Central del Paraguay al solo efecto informativo. 
Artículo 98. Exoneración de responsabilidad

Las entidades financieras quedarán eximidas de responsabilidad por el alquiler de cajas de seguridad en los casos en que ellas desaparezcan como consecuencia de catástrofes o incendios, así como cuando, habiendo adoptado razonables previsiones de seguridad, sean violentadas por acción delictiva de terceros. 
Artículo 99. Prescripción

Las Entidades del Sistema Financiero conservarán sus libros y documentos por un plazo no menor de cinco años. Si dentro de ese plazo se promoviera acción judicial contra ellas, la obligación de referencia respecto de todos los documentos que guarden relación con la materia controvertida subsistirá hasta tanto culmine el litigio. Para los fines de lo dispuesto en este artículo, puede hacerse uso de microfilm u otros medios análogos. 
TITULO VIII
LA PROTECCION AL DEPÓSITO EN EL SISTEMA FINANCIERO
CAPITULO I
DISPOSICIONES GENERALES
Artículo 100. Sistema de protección de los depósitos

La protección a los depósitos del riesgo frente a la eventual insolvencia de las Entidades del Sistema Financiero se dará dentro de los límites de la presente ley. 
El depósito sujeto a protección estará constituido por el conjunto de imposiciones de dinero que, bajo cualquier modalidad, en moneda nacional o extranjera, realizan las personas físicas o jurídicas, residentes o no residentes, en las entidades financieras hasta el equivalente a diez salarios mínimos mensuales. 
Ninguna entidad del Estado ni el Banco Central del Paraguay asumen obligación alguna frente a los ahorristas de una entidad del sistema financiero que hubiere devenido en insolvente, salvo lo dispuesto en el artículo siguiente. 
Artículo 101. Obligación del Tesoro Nacional

En caso de liquidación de una entidad financiera conforme a la presente ley e insuficiencia de recursos provenientes de la liquidación de la entidad financiera, el Tesoro Nacional proveerá los fondos necesarios para garantizar los depósitos hasta el monto establecido en el artículo anterior. El Ministerio de Hacienda presupuestará anualmente los recursos necesarios para crear un fondo especial, en base a informes técnicos de la Superintendencia de Bancos. Estos recursos estarán colocados por el Banco Central del Paraguay en entidades financieras del exterior de primera línea y los intereses devengados se capitalizarán periódicamente. 
Cuando sea necesario, el Tesoro Nacional emitirá y colocará títulos públicos negociables en el mercado bursátil a fin de contar con la totalidad de los recursos requeridos para cumplir con lo establecido en este artículo. 
TITULO IX
CONTROL DE LAS ENTIDADES DEL SISTEMA FINANCIERO
CAPITULO I
LA SUPERVISION
Artículo 102. Inspección y vigilancia

Corresponderá a la Superintendencia de Bancos ejercer, en representación del Banco Central del Paraguay, las funciones de control, inspección, vigilancia y examen de las Entidades del Sistema Financiero, así como toda aquella que opere con fondos del público, conforme a lo establecido por esta ley y la correspondiente de la Ley Orgánica del Banco Central del Paraguay. 
Las Entidades del Sistema Financiero tendrán la obligación de dar acceso a su contabilidad y a todos sus libros y documentos a los inspectores comisionados por la Superintendencia de Bancos. 
Todos los organismos del Estado estarán obligados a prestar la colaboración que la Superintendencia de Bancos les solicite. 
Artículo 103. Régimen contable

La Superintendencia de Bancos establecerá y modificará las normas de contabilidad y criterios de valoración a aplicar por las Entidades del Sistema Financiero y los modelos a que deberán sujetarse sus balances, cuentas de resultados y demás estados contables y financieros, tanto individuales como consolidados. 
Igualmente dictará las normas conforme a las cuales se consolidarán o combinarán los balances y las cuentas de resultados de aquellas entidades de crédito entre las que se hubiere determinado unidad de decisión o de gestión. 
La Superintendencia de Bancos podrá determinar la existencia de relaciones directas o indirectas entre dos o más entidades financieras, derivada de circunstancias tales como el poseer un número sustancial de accionistas comunes, tres o más miembros del directorio comunes o relacionados entre sí por vínculos de consanguinidad, u otras que pueda hacer presumir tal vinculación o dependencia. En base a criterios determinados por la Superintendencia de Bancos, ésta establecerá los tipos de entidades que deberán incluirse en el grupo consolidable de bancos y entidades financieras y ordenará que sus fechas de corte contable se armonicen. 
Artículo 104. Estados contables

Las Entidades del Sistema Financiero reflejarán en sus estados contables la situación fidedigna de su patrimonio, su situación financiera y de riesgos y los resultados de su actividad. 
El Superintendente de Bancos podrá obligar a las entidades del sistema financiero a ajustar el valor de sus activos a su valor comercial, a reconocer debidamente sus obligaciones o eliminar partidas que no representen valores reales y a previsionar operaciones dudosas. Las previsiones serán de obligada observancia en las condiciones establecidas reglamentariamente por el Banco Central del Paraguay y serán deducibles para el pago del Impuesto a la Renta. 
Artículo 105. Publicación de balances

Las Entidades del Sistema Financiero publicarán en la forma que prescriba la Superintendencia de Bancos, dentro de los ciento veinte días del cierre del ejercicio financiero, el balance general y el cuadro demostrativo de pérdidas y ganancias firmados por el Presidente y el Gerente de la Entidad y un profesional matriculado con título académico habilitante. La publicación contendrá igualmente la nómina de sus Directores y Gerentes. 
Los balances anuales a ser publicados deberán contar con un informe de razonabilidad realizado por una firma de auditores externos independientes en las condiciones señaladas en el Artículo 108. Dentro de los sesenta días siguientes al cierre del ejercicio anual, los bancos y financieras presentarán a la Superintendencia de Bancos dichos documentos y demás informaciones requeridas. 
Las Entidades del Sistema Financiero mantendrán informada a su clientela del desarrollo de su situación económica y financiera. A tal fin, y sin perjuicio de sus memorias anuales que deberán divulgar adecuadamente, estarán obligadas a publicar sus estados financieros, cuanto menos cuatro veces al año, en las oportunidades y con el detalle que establezca la Superintendencia de Bancos. 
Las sucursales de entidades de crédito extranjeras que operen en el país, presentarán a la Superintendencia de Bancos, además de los demás recaudos exigidos, por lo menos una vez al año, el balance general, la cuenta de resultado y la memoria anual de la casa matriz, demostrando las operaciones de la institución en su conjunto. 
La Superintendencia de Bancos podrá ordenar a las mencionadas sucursales la publicación de dichos balances en la forma que ella prescriba. 
Artículo 106. Publicaciones de la Superintendencia de Bancos

La Superintendencia de Bancos publicará por lo menos trimestralmente informaciones destinadas a difundir los principales indicadores de la situación financiera de las Entidades del Sistema Financiero, así como la calificación de las mismas en general y por capital, activos ponderados por riesgo, utilidades y gestión. 
En el caso de los bancos extranjeros, además se publicará la calificación de sus bancos matrices. 
Estas publicaciones se harán por primera vez con posterioridad a la realización de las auditorías externas independientes, previstas en el Artículo 108 de los balances y cuentas de resultados al 31 de diciembre de 1995, de las Entidades del Sistema Financiero previstas en esta ley. 
Artículo 107. Transparencia informativa

El Banco Central del Paraguay, con la opinión de la Superintendencia de Bancos, velará por la transparencia informativa de las entidades de crédito en las relaciones con sus clientes, a través de los siguientes medios: 
a) Exigir la previa información al público de las tasas de intereses efectivas, condiciones y otros gastos por las operaciones o servicios a realizar, con expresa prohibición de que hagan aplicaciones distintas a los que tuvieren anunciados; 
b) Señalar detalladas obligaciones respecto a las entregas y contenidos de documentos contractuales de las operaciones y de las comunicaciones sobre liquidación de intereses a la clientela;

c) Dictar normas de carácter general de publicidad en que las entidades financieras hagan referencia a las operaciones activas y pasivas para el público, de operaciones, servicios o productos financieros; y, 
d) Adoptar cualquier otra medida que considere procedente para proteger los legítimos intereses de los clientes de las entidades financieras. 
Artículo 108. Auditoría externa

Las Entidades del Sistema Financiero someterán sus balances y cuentas de resultados a auditores externos independientes, los que opinarán sobre la fidelidad y razonabilidad con que los mencionados estados aprobados por los administradores reflejan la real situación económica, financiera y patrimonial y los principios y prácticas contables establecidos por la Superintendencia de Bancos. 
La Superintendencia de Bancos llevará un registro de las sociedades de auditoría habilitadas para practicar los exámenes de las Entidades del Sistema Financiero. 
Igualmente establecerá los requisitos a que deberá someterse la designación de los auditores externos por parte de las entidades regidas por esta ley, el contenido del mandato que se les formule, así como el ámbito de los estados contables objeto de la revisión, los estándares de auditoría que habrán de utilizarse y los informes adicionales que deberán rendir para satisfacer con plena efectividad sus obligaciones. 
Las normas de secreto profesional que regulen la actividad de los auditores no serán oponibles a la Superintendencia de Bancos. 
Los auditores externos deberán comunicar a la Superintendencia de Bancos cuantos datos pueda ésta precisar y facilitarán su acceso a los papeles de trabajo. 
Artículo 109. Ejercicio financiero anual

El ejercicio financiero anual de las Entidades del Sistema Financiero comprendidas en la presente ley, coincidirá con el año civil. 
CAPITULO II

RÉGIMEN DE VIGILANCIA

Artículo 110. Vigilancia localizada

El Banco Central del Paraguay, a través de la Superintendencia de Bancos, deberá someter a vigilancia localizada a cualquier Entidad del Sistema Financiero, que incurra en cualquiera de las siguientes causales: 
a) Incumplimiento de los requisitos de encaje en la totalidad de treinta días calendario consecutivos de encaje o un total de sesenta días calendario de encaje alternados en un lapso de doce meses seguidos; 
b) Excesos en el límite global establecidos en los artículos 58 y 59 durante dos meses consecutivos, o durante cuatro meses alternados en un lapso de doce meses seguidos; 
c) Déficit del patrimonio efectivo por debajo del mínimo exigible, por más de sesenta días; 
d) Necesidad de refinanciar sus obligaciones o de recurrir al apoyo crediticio de liquidez del Banco Central del Paraguay por períodos mayores de sesenta días en un lapso de ciento ochenta días. Lo dispuesto en este inciso no comprende los recursos que provea el Banco Central del Paraguay para atender demandas extraordinarias de créditos de carácter estacional; 
e) Infracción que revele omisión en la aprobación y ejecución de medidas correctivas; y 
f) Ofrecer tasas de captación marcadamente superiores a las del mercado o a las instituciones de igual naturaleza. 
El sometimiento de una entidad a vigilancia localizada tiene por objeto que ella adopte las medidas que le permitan superar en el plazo más corto posible las dificultades que afronta. 
La Superintendencia de Bancos vigilará el estricto cumplimiento de las medidas correctivas. 
Artículo 111. Facultad de la Superintendencia de Bancos

La decisión de someter a una entidad del sistema financiero a vigilancia localizada se mantendrá bajo estricta reserva, comunicándose únicamente a la entidad afectada. Durante la vigilancia localizada se mantendrán la competencia y la autoridad de los órganos de gobierno de la entidad, sin más limitaciones que las que resultan del presente título. 
Artículo 112. Duración

La vigilancia localizada tendrá una duración no mayor de noventa días, que el Superintendente de Banco podrá prorrogar por una sola vez por otro período igual, si subsisten las causales señaladas en el Artículo 118. 
Artículo 113. Consecuencias

Serán consecuencias insoslayables del sometimiento a vigilancia localizada, y subsisten en tanto no concluya: 
a) La inspección permanente de la entidad por la Superintendencia, con las facultades que le confiere esta ley y la Ley Orgánica del Banco Central del Paraguay; 
b) La reducción del período de constitución de encaje en la forma que determine el Banco Central del Paraguay; 
c) La prohibición de aceptar fideicomisos; 
d) La ineligibilidad de las entidades para actuar como instituciones intermediadoras de líneas de crédito promocionales; 
e) La utilización de todo incremento que se opere en el nivel de los depósitos u otras obligaciones por encima del registrado en la fecha en que la vigilancia localizada fue impuesta, para reducir el déficit, y el depósito del resto en una cuenta especial, que se abrirá en el Banco Central del Paraguay y por la que se abonará la tasa pasiva que publica la Superintendencia para ese tipo de depósitos;

f) El monto de cualquier ulterior recuperación de crédito será depositado en la cuenta de que trata el inciso anterior; y, 
g) La no distribución de utilidades y el no incremento del personal o de su remuneración. 
Lo dispuesto en los incisos e) y f) será aplicable sólo en los casos en que el sometimiento a la vigilancia localizada se hubiese originado en déficit de las regulaciones técnicas y del encaje o en el incumplimiento de los límites globales. 
Artículo 114. Plan de saneamiento

La Superintendencia de Bancos requerirá a las Entidades del Sistema Financiero sometidas a vigilancia localizada que realicen las siguientes acciones: 
a) Propongan un plan de recuperación financiera aceptable en el que se contemplen las reglas de prudencia que la Superintendencia considere adecuadas, dentro de los siete días siguientes a partir del inicio de la vigilancia localizada;
b) Suscriban el convenio que formalice el plan dentro de los siete días siguientes a la aprobación del mismo por la Superintendencia; y, 
c) Demuestren, con la periodicidad que se establezca en el convenio a que se alude en el inciso anterior, una mejora de su posición a lo largo de los dos meses siguientes a la suscripción de dicho documento.

Artículo 115. Informe al Banco Central del Paraguay

El Superintendente de Bancos pondrá de inmediato en conocimiento del Banco Central del Paraguay el convenio relativo al plan de recuperación, organismo al que informará permanentemente de su ejecución, así como de su eventual prórroga. 
Artículo 116. Conclusión de la vigilancia localizada

El Superintendente de Bancos dará por concluida la vigilancia localizada tan pronto como hayan desaparecido las causales que determinaron su imposición, o cuando incumpliere el plan de saneamiento aprobado o cuando la entidad incurra en alguna de las causales que dan lugar al procedimiento de intervención. 
Es potestad del Superintendente de Bancos dar igualmente por concluida la vigilancia localizada si llegare a la convicción de que no es posible la superación de los problemas detectados dentro de los plazos establecidos en el plan de saneamiento. 
CAPITULO III
INTERVENCION
Artículo 117. Intervención de entidades financieras

Toda entidad financiera que incurra en insuficiencia de capital o en actitudes que importen incorrección grave en sus operaciones, o incumplimiento de las disposiciones legales y reglamentarias de la autoridad competente, será inmediatamente intervenida por resolución del Directorio del Banco Central del Paraguay, previo informe de la Superintendencia de Bancos, sin necesidad de decretar previamente la vigilancia localizada prevista en el Artículo 110. 
La intervención tendrá por objeto lograr que los accionistas de la entidad o la casa matriz, en su caso, hagan los aportes de capital necesarios para restablecer el patrimonio de la entidad a los niveles requeridos para la continuación de sus operaciones. 
Artículo 118. Causales de intervención

Son causales de intervención de una entidad que conforma el sistema financiero por insuficiencia de capital: 
a) Haber suspendido el pago de las obligaciones; 
b) Haber perdido más del 50% (cincuenta por ciento) del patrimonio efectivo; 
c) Haber incumplido el plan de saneamiento establecido durante la vigilancia localizada, haber omitido presentarlo o cuando presentado hubiera sido rechazado por la Superintendencia de Bancos; 
d) Haber incurrido en notorias y reiteradas violaciones a la ley, a sus estatutos sociales o a las disposiciones generales o específicas, emanadas de la Superintendencia de Bancos o del Banco Central del Paraguay; e) Haber proporcionado intencionalmente información falsa a la Superintendencia de Bancos o al Banco Central del Paraguay; y, 
f) Haber resultado imposible, por cualquier razón, la adopción oportuna por la asamblea general de accionistas o de la casa matriz, en su caso, de acuerdos requeridos para la adecuada marcha de la entidad de crédito. 
En los casos previstos en los incisos a), b) y c) la intervención podrá durar noventa días prorrogables por una sola vez, por causa fundada. 
En los casos previstos en los incisos d), e) y f) la intervención podrá durar treinta días y tendrá por objeto convocar a la asamblea general de accionistas o lograr la decisión de la casa matriz, en su caso, para la continuación satisfactoria de las actividades financieras. El Superintendente de Bancos convocará a la asamblea general de accionistas con la potestad que le otorga la presente ley, si el Directorio o el Síndico de la entidad no lo hiciera. 
Si la Asamblea General de Accionistas, una vez reunida, o la casa matriz no comprometiese los aportes de capital que la Superintendencia de Bancos estime necesarios, el Banco Central del Paraguay procederá a la venta, fusión, disolución y liquidación de la entidad financiera. Alternativamente, el Banco Central del Paraguay podrá decidir la liquidación extrajudicial, por el procedimiento establecido en el Artículo 142 y siguientes, o judicialmente por el procedimiento de quiebra. 
Artículo 119. Informes al Directorio del Banco Central del Paraguay

La Superintendencia de Bancos informará al Directorio del Banco Central del Paraguay sobre la situación de la entidad intervenida y las medidas que estima deben adoptarse para superar la situación. 
Artículo 120. Resolución

El Banco Central del Paraguay, sobre la base de las evaluaciones que ese organismo haya venido efectuando de la entidad y tomando en consideración lo opinado por la Superintendencia de Bancos, podrá decidir, si lo estima necesario, otras medidas que deberán adoptarse adicionalmente para levantar el estado de intervención o si deberá procederse a una disolución y liquidación. 
Al fin indicado, el Banco Central del Paraguay tendrá especialmente en cuenta la factibilidad de rehabilitar a la entidad, atendidas las circunstancias que dieron origen a la intervención y el estimado del capital que se requiere para que la entidad muestre un patrimonio suficiente. Tan pronto como adopte el acuerdo a que se refiere este artículo, el directorio del Banco Central del Paraguay lo pondrá a conocimiento del Superintendente de Bancos. 
Con el informe del Superintendente de Bancos, el Directorio del Banco Central del Paraguay, en resolución fundada, decidirá si levanta el estado de intervención, o si procede a la venta o liquidación de la entidad de crédito. 
Artículo 121. Consecuencias de la intervención

Durante la intervención: 
a) Se suspende la competencia del Directorio y de la Gerencia de la entidad intervenida: 
b) La administración de ésta es asumida por la Superintendencia de Bancos, a través de los funcionarios que designe para el efecto; 
c) La entidad intervenida sigue operando bajo la administración del interventor y continuará sujeta a lo dispuesto en los incisos c), d), e), f) y g) del artículo 113; 
d) La Superintendencia de Bancos dispondrá que la entidad registre contablemente pérdidas contra el previsionamiento parcial o total de activos cuyo estado de cobrabilidad, realización o liquidez así lo requiera, previa aprobación del Directorio del Banco Central del Paraguay, y la reducción de su capital o afectación de su capital contra dichas pérdidas; el valor patrimonial resultante será utilizado como base por el Banco Central del Paraguay en las negociaciones de venta de la entidad de crédito; y, 
e) La Superintendencia de Bancos intimará a los accionistas de la entidad financiera el depósito del 100% (ciento por ciento) de los títulos representativos de sus participaciones (acciones), dentro de los quince días siguientes a la última publicación. La intimación se hará mediante la publicación de edictos en dos diarios de gran circulación del país, durante cinco días consecutivos. Las acciones que no fueren depositadas en el Banco Central del Paraguay dentro del plazo señalado quedarán anuladas y sin ningún valor. 
TITULO X
VENTA, DISOLUCION Y LIQUIDACIÓN 

CAPITULO I 
VENTA FORZOSA
Artículo 122. Plazo de venta

Resuelta la venta forzosa, el Directorio del Banco Central del Paraguay tendrá un plazo máximo de sesenta días para vender la entidad financiera. Si así no lo hiciere, deberá proceder a la liquidación de la misma. 
Artículo 123. Forma de la venta

En todos los casos el Banco Central del Paraguay deberá hacer saber a los accionistas o a la casa matriz, en su caso, el procedimiento de venta elegido y asegurar la publicidad y transparencia de la venta. 
CAPITULO II
DISPOSICIONES GENERALES
Artículo 124. Disolución y liquidación forzosa

La disolución y liquidación forzosa podrán ser judiciales o extrajudiciales. 
Artículo 125. Publicación de la resolución de disolución y liquidación

La resolución por la que el Directorio del Banco Central declare a una Entidad del Sistema Financiero en estado de disolución y liquidación será publicada por dos veces en la Gaceta Oficial y en dos diarios nacionales de amplia difusión. 
Adicionalmente, se la inscribirá en el Registro Público de Comercio. 
Artículo 126. Cancelación de la autorización para operar

El mismo día en que se publique por primera vez la resolución por la que se declara en disolución y liquidación a una Entidad del Sistema Financiero, cesarán las actividades propias de su giro, se suspenderán los pagos a que estuviese obligada y se dará por cancelada la autorización para su funcionamiento. 
Artículo 127. Existencia legal

La resolución de disolución y liquidación no pondrá término a la existencia legal de la entidad, la que subsistirá hasta que concluya el proceso liquidatorio. 
El proceso de liquidación tendrá por objeto realizar los activos de la entidad, para atender los pasivos que tuviese hasta donde alcancen los recursos. Luego de atendidas todas las obligaciones, si quedase un excedente de libre disposición, éste será entregado a los accionistas. 
Artículo 128. Intereses sobre deudas de entidad de crédito liquidada

Las deudas de la entidad financiera en liquidación continuarán devengando intereses a las tasas aplicables. Sin embargo, su pago sólo tendrá lugar una vez que fuese cancelado el principal de las obligaciones, respetándose la graduación señalada en esta ley. 
Artículo 129. Inembargabilidad de los bienes 

El dinero y los bienes de una entidad del Sistema Financiero declarada en disolución y liquidación no serán susceptibles de embargo, ni de otra medida cautelar. Los embargos decretados en fecha previa a la respectiva resolución serán levantados por el solo mérito de ésta. A tal efecto, la Superintendencia de Bancos quedará legitimada para solicitar al juez que decretó la medida cautelar el levantamiento de la misma. 
Artículo 130. Prohibiciones

A partir de la fecha de publicación de la resolución de disolución y liquidación de una entidad del sistema financiero está prohibido: 
a) Iniciar juicios o procedimientos coactivos para el cobro de sumas a su cargo; 
b) Ejecutar las sentencias dictadas contra ella; 
c) Constituir gravámenes sobre alguno de sus bienes, en garantía de sus obligaciones; y, 
d) Hacer pagos, adelantos o compensaciones, o asumir obligaciones por cuenta de ella, con los fondos o bienes que le pertenezcan y se encuentren en poder de terceros.

Artículo 131. Orden de prelación

Los créditos a cargo de una Entidad del Sistema Financiero en disolución y liquidación serán pagados en el orden establecido en el Código Civil. 
Artículo 132. Bienes no pertenecientes a la entidad

El liquidador, de oficio o a petición de parte, excluirá de la masa los bienes que no pertenezcan a la entidad en liquidación y procederá a devolverlos a sus dueños, previa comprobación de su derecho de propiedad u otro que les dé título para ello. 
En el caso de que una reclamación no fuese considerada fundada por el liquidador, el interesado puede recurrir en apelación ante la Superintendencia de Bancos, dentro de los quince días siguientes. 
La Superintendencia de Bancos resolverá el recurso en un término no mayor de un mes, oyendo al reclamante, si así fuese solicitado por éste. 
Artículo 133. Prohibición

Las entidades del sistema financiero no podrán solicitar convocación de acreedores ni su quiebra, ni ser declaradas en quiebra a pedido de terceros. Cuando se la pida por circunstancias que la harían procedente según la legislación común, los jueces rechazarán de oficio el pedido y darán intervención al Banco Central del Paraguay para que éste, si así correspondiera, disponga la disolución y liquidación de la misma. 
CAPITULO III
DEL LIQUIDADOR
Artículo 134. Nombramiento del liquidador

Tan pronto como una Entidad del Sistema Financiero sea declarada en disolución y liquidación, la Superintendencia de Bancos, sin perjuicio de adoptar las medidas de urgencia que estime pertinentes para resguardar el patrimonio de la entidad, nombrará a una persona para que efectúe la liquidación. 
Artículo 135. Control de la Superintendencia de Bancos

Corresponderá a la Superintendencia de Bancos supervisar y controlar los procesos de disolución y liquidación de las Entidades del Sistema Financiero. Igualmente le corresponderá supervisar la actividad del liquidador y dictar pautas para sus acciones. 
Será competente asimismo para: 
a) Dictar disposiciones de carácter general para la entidad, respecto a la refinanciación de sus acreencias; 
b) Aprobar el castigo de sus colocaciones y el reajuste de las tasas de interés a aplicarse a las operaciones activas, con retroactividad o sin ella; 
c) Autorizar las compensaciones y las daciones en pago; y, 
d) Aprobar el programa de ventas directas de los bienes de la entidad. 
Artículo 136. Actos de administración

Las funciones de administración y representación de una Entidad del Sistema Financiero declarada en estado de disolución y liquidación serán asumidas con plenas facultades por el liquidador desde el momento mismo de su nombramiento. 
El liquidador tendrá las funciones que corresponden al Directorio y Gerencia de la entidad. 
Artículo 137. Funciones del liquidador

Con arreglo a las pautas que dicte la Superintendencia, le corresponderá: 
a) Liquidar los negocios de la entidad, realizar todos los actos y contratos y efectuar los gastos que a su juicio sean necesarios para conservar el patrimonio de aquélla; 
b) Disponer la venta directa de los bienes muebles e inmuebles, acreencias, derechos, valores o acciones de propiedad de la entidad, por unidades o por lotes, pudiendo para ello convocar a subasta pública; 
c) Refinanciar los créditos vencidos o en cobranza judicial otorgados por la entidad; 
d) Castigar o dar por cancelado, aun por menos de su valor, cualquier crédito malo o dudoso de la entidad; 
e) Transferir, parcial o totalmente, en venta o administración, la cartera de colocaciones a una o más Entidades del Sistema Financiero; y, 
f) Transigir respecto de derechos que se aleguen contra la entidad.
Artículo 138. Otras funciones

Mientras dure el proceso a su cargo, el liquidador estará igualmente facultado para: 
a) Instaurar y proseguir contra los directores y trabajadores de la entidad, cualquier proceso judicial que corresponda, en resguardo de los derechos de ella, sus accionistas o sus acreedores, siempre que no hubiesen prescripto; 
b) Iniciar en nombre de la entidad cualquier otro procedimiento judicial que considere necesario, así como proseguirlo y transigirlo; y, 
c) Otorgar en representación de la entidad los documentos públicos o privados que se requieran para formalizar contratos de compra-venta o arrendamiento de muebles e inmuebles, o cualquier otro requerido en el proceso de liquidación. 
Artículo 139. Gastos de liquidación

El liquidador pagará de los fondos de la entidad a su cargo todos los gastos del proceso de liquidación. La atención de dichos gastos tendrá prioridad respecto del pago de los créditos a que se refiere la gradación del Artículo 131. 
A fin de propender a una mejor marcha del proceso, el liquidador, con cargo a los recursos de la entidad, estará facultado para contratar personal en apoyo de sus funciones o retener con tal objeto los trabajadores de la entidad que estime necesario. Igualmente podrá contratar los servicios de terceros que estime indispensable para la liquidación. 
Artículo 140. Responsabilidad del liquidador y rendición de cuentas

El liquidador responderá solidariamente por su gestión. Su retribución mensual será fijada por la Superintendencia de Bancos y se hará efectiva contra los recursos de la entidad en liquidación. 
El liquidador rendirá periódicamente cuenta de los gastos de la liquidación al Superintendente de Bancos y a los accionistas. 
Si transcurrido un año desde el inicio del proceso de liquidación, la misma no se finiquitase, el liquidador deberá comparecer ante el Directorio del Banco Central del Paraguay a efectos de justificar la demora. 
CAPITULO IV
PROCEDIMIENTO PARA LA LIQUIDACION
Artículo 141. Bienes de la entidad financiera en poder de terceros

Iniciado el proceso de disolución y liquidación de una entidad del sistema financiero, el liquidador, sin perjuicio de una publicación con tal objeto en la Gaceta Oficial y en otros dos diarios nacionales de gran difusión, cursará de inmediato aviso a todas las entidades del Sistema y a toda persona que posea bienes de aquélla, con el objeto de que los ponga a su disposición. 
Por el solo mérito de las publicaciones a que se refiere el Artículo 125, los jueces y tribunales ante los que se ventilen procesos en los que sea parte la entidad en liquidación darán inmediata noticia de ello al liquidador, bajo responsabilidad. 
Artículo 142. Primeras medidas

El proceso de liquidación se regirá por la presente ley y, supletoriamente, por las disposiciones del Código Civil. 
Como primeras medidas el liquidador: 
a) Tomará inmediata posesión de la totalidad de los bienes de la entidad, ordenando que se le entreguen los títulos, valores, contratos, libros, archivos, documentos y cuanto fuere propiedad de ella; 
b) Dispondrá la realización de un inventario; 
c) Comunicará por carta a los arrendatarios de cajas de seguridad y a las demás personas que de acuerdo con los libros de la entidad sean propietarios de cualquier bien dejado en poder de ella que deben proceder al retiro correspondiente en un plazo de sesenta días; y, 
d) Solicitará mediante avisos a todos los acreedores de la entidad que presenten sus créditos para su calificación dentro de los sesenta días siguientes. Lo dispuesto en este inciso no rige para las personas que hubiesen efectuado depósitos o inversiones, quienes de oficio deben ser considerados por el liquidador. 
Vencido el plazo señalado en el inciso c), el liquidador dispondrá que se abra en presencia de un notario público cualquier caja de seguridad en poder de la entidad y que se levante un acta con la descripción de su contenido. El contenido de la caja será depositado en custodia en la propia entidad o en otra de plaza. 
Vencido el plazo a que se alude en el inciso d), el liquidador confeccionará una lista de los créditos presentados, con especificación de los nombres de los acreedores, la naturaleza de las acreencias, la cantidad reclamada y la preferencia que les corresponda para su cancelación, conforme con las normas legales vigentes. 
Esta lista se conservará y exhibirá en la entidad en liquidación, debiendo permanecer a disposición de los accionistas y de los acreedores que lo soliciten. 
Artículo 143. Créditos no reclamados

Si expirado el período destinado a la presentación de los créditos, el liquidador comprobara la existencia de acreencias no reclamadas oportunamente, confeccionará otra lista, conforme al procedimiento previsto en el Artículo 142, con indicación de las preferencias correspondientes. Dicha lista se exhibirá en lugar destacado de las oficinas de la entidad hasta el término de la liquidación, sin perjuicio de lo cual se publicará por dos veces en la Gaceta Oficial y en otros dos diarios nacionales de gran difusión, invitando a los interesados para que formulen las observaciones que estimen pertinentes. 
Los acreedores incluidos en esta lista percibirán sus acreencias en las mismas condiciones que los individualizados en la primera lista, en el estado en que se encontrare la liquidación sin poder retrotraerla.
Artículo 144. Plazo para los acreedores de la entidad de crédito

Hasta dos meses después de confeccionada y publicada la lista de acreedores, el liquidador recibirá cualquier oposición, tacha o reclamo que se promueva por los acreedores, sea respecto de sus créditos, del monto o la preferencia que les corresponde. 
Dentro de los treinta días posteriores el liquidador expedirá resolución aprobando o rechazando los créditos consignados en las listas y estableciendo el orden de preferencia correspondiente. Un aviso dando cuenta de la lista de créditos será publicado por dos veces en la Gaceta Oficial y en dos diarios nacionales de gran difusión. 
Artículo 145. Apelación

Dentro de los tres meses siguientes a la fecha en la que se publicó la lista a que se refiere el artículo anterior, el interesado podrá apelar ante el Directorio del Banco Central del Paraguay, siempre que la suma materia del reclamo exceda a cien salarios mínimos mensuales para actividades diversas no especificadas en la capital. 
La apelación se concederá por el liquidador, quien remitirá al Directorio del Banco Central del Paraguay copia certificada de lo actuado y de la reclamación presentada. 
Ingresado el expediente en el Directorio, el apelante dispondrá de diez días para expresar agravios, oportunidad en la que podrá ofrecer nueva prueba instrumental. Del recurso se correrá traslado al liquidador, por el mismo término, vencido el cual, háyase o no absuelto el trámite, la causa quedará expedita para sentencia. Esta será pronunciada dentro de los diez días siguientes. 
El fallo del Directorio del Banco Central del Paraguay es inapelable ante el mismo órgano. 
Artículo 146. Apelación ante la Superintendencia de Bancos

Si la suma controvertida fuese menor a la indicada en el artículo anterior, sólo procede apelación ante la Superintendencia de Bancos, la que dictará resolución definitiva dentro de los quince días de recibido el expediente. 
Artículo 147. Depósitos de la entidad financiera

Las sumas que el liquidador perciba en el curso del proceso serán depositadas a nombre de la entidad en liquidación, en uno o más bancos de plaza. En el supuesto de que uno de esos bancos fuese también declarado en disolución y liquidación, los depósitos a que se refiere el párrafo precedente constituirán un gravamen preferente sobre su activo y serán reembolsados íntegramente, con preferencia a cualquier otro pago. 
Artículo 148. Pagos a cuenta

El liquidador, tan pronto como contase con recursos de alguna significación y luego de atender los gastos en que hubiesen incurrido, efectuará pagos a cuenta a los acreedores, respetando la prelación establecida en el Artículo 131, sin esperar la liquidación de todos los activos. 
Artículo 149. Resolución de conclusión

Liquidadas totalmente las acreencias aprobadas, efectuada provisión suficiente para los créditos que fuesen materia de litigio, cubiertos todos los gastos de la liquidación y abonados los intereses correspondientes, se consignará el importe de las acreencias o dividendos sobre los que subsista derechos a cobro por los acreedores, así como la cantidad que corresponda a las acreencias sobre las que haya juicio pendiente. Con ello, de no haber activos remanentes, se expedirá por la Superintendencia de Bancos resolución dando por concluido el proceso liquidatorio, declarando disuelta a la entidad y disponiendo se curse comunicación al Registro Público respectivo para la inscripción correspondiente. Dicha resolución será publicada en la Gaceta Oficial y en dos diarios de gran difusión nacional. 
El liquidador convocará a la Asamblea General de Accionistas de haber remanente, recurriendo para ello a los avisos pertinentes, para que prosigan con la liquidación. 
Artículo 150. Publicación de balances

El liquidador dará a publicidad los balances que muestren el estado de la entidad en liquidación, cuanto menos una vez por semestre. Además, dentro de los diez días siguientes al término de cada trimestre calendario, el liquidador presentará a la Superintendencia de Bancos un informe suficientemente detallado sobre el desarrollo de la liquidación, con específica referencia a los progresos habidos en la venta de los activos y a las sumas recaudadas por ese concepto. 
CAPITULO V
LIQUIDACION JUDICIAL
Artículo 151. Quiebra

La liquidación judicial deberá hacerse por el procedimiento de la ley de Quiebras, salvo las excepciones expresamente establecidas en la presente ley. 
Artículo 152. Casos en que procede y efectos

Sólo el Banco Central del Paraguay, una vez concluida la liquidación extrajudicial, y si a su criterio fuere procedente, pedirá al juez de turno la quiebra de la entidad del sistema financiero afectado, en cuyo caso la cuestión quedará sometida a las prescripciones de la Ley de Quiebras, a los efectos de la calificación de la conducta patrimonial y de la rehabilitación del fallido, excepto en lo relativo a la sindicatura que, por excepción, será ejercida con todas las facultades establecidas en la Ley de Quiebras por la Superintendencia de Bancos, a través de la persona que ésta designe. 
CAPITULO VI
DISOLUCION Y LIQUIDACION VOLUNTARIA
Artículo 153. Disolución voluntaria

Las Entidades del Sistema Financiero que gocen de solvencia, podrán disolverse por decisión de su Asamblea General de Accionistas o por decisión de la casa matriz, conforme a la ley y a su estatuto, previa autorización del Superintendente de Bancos. 
Dictada la resolución de disolución, la entidad procederá a la liquidación de sus negocios mediante el liquidador designado por su Asamblea General de Accionistas o por la casa matriz. 
Iniciada la liquidación, la entidad quedará impedida para captar depósitos o inversiones del público en cualquier forma o modalidad. 
Artículo 154. Garantías requeridas al liquidador

La Superintendencia de Bancos podrá exigir al liquidador las garantías que estime pertinentes y éste estará en la obligación de suministrar a dicho organismo todos los datos e informes que les solicite hasta la culminación del proceso de liquidación. 
DISPOSICIONES TRANSITORIAS
Artículo 155. Estatutos sociales

Las entidades del sistema financiero deberán adecuar sus estatutos a las disposiciones de la nueva ley en un plazo de trescientos sesenta y cinco días contados a partir de su vigencia. 
Artículo 156. Nominatividad de las acciones

La conversión de las acciones de las entidades del sistema financiero a acciones nominativas, se efectuará de acuerdo con el siguiente cronograma:
a) dentro de los trescientos sesenta y cinco días, el 50% (cincuenta por ciento) de cada serie emitida; y, 
b) la diferencia, 25% (veinte y cinco por ciento) puntos porcentuales anualmente, hasta completar la totalidad. 
Artículo 157. Adecuación de capital

El capital de las Entidades del Sistema Financiero se adecuará a los montos previstos en la presente ley, dentro de los cinco años de su vigencia. Para este efecto, aportarán anualmente cuanto menos el 20% (veinte por ciento) de la diferencia existente entre su capital integrado a la fecha de vigencia de la ley y el requisito de capital mínimo exigido. 
A este efecto las entidades financieras deberán capitalizar íntegramente las utilidades que obtengan al cierre de cada ejercicio hasta completar la cuota de aporte anual y reponer de inmediato las pérdidas que experimenten al cierre de cada ejercicio hasta completar el monto mínimo de capital exigido en esta ley. 
Las entidades del sistema financiero podrán realizar las operaciones descriptas en los artículos 40 y 73 una vez completados el 60% (sesenta por ciento) de los requisitos de capital mínimo exigido por esta ley. Durante el período de adecuación del capital realizarán únicamente las operaciones autorizadas antes de la vigencia de la presente ley. Las condiciones mencionadas en este artículo son aplicables sin perjuicio del cumplimiento de las relaciones establecidas en el Artículo 56 de esta ley. 
Artículo 158. Excesos sobre límites operacionales

Los excesos en las operaciones o inversiones efectuadas por las Entidades del Sistema Financiero sobre los diferentes límites operacionales que se establecen en la presente ley, deberán adecuarse a lo señalado en ella en un plazo no mayor de trescientos sesenta días de su entrada en vigencia. 
Artículo 159. Operaciones fiduciarias

Las operaciones de fideicomiso y la administración de fondos mutuos concertadas con anterioridad a la fecha de promulgación de la presente ley deberán adecuarse a sus disposiciones en el plazo máximo de ciento ochenta días. 
A los efectos de lo dispuesto en este artículo, las entidades del sistema financiero declararán a la Superintendencia de Bancos las operaciones a que alude el párrafo anterior y que se encontrasen en curso, dentro de los treinta días siguientes a la entrada en vigencia de la presente ley. 
Artículo 160. Operaciones no permitidas

Las Entidades del Sistema Financiero deberán abstenerse a partir de la vigencia de la presente ley, de efectuar aquellas operaciones que no están permitidas a las entidades de su clase, y deberán informar a la Superintendencia de Bancos de aquellas que tuviesen concertadas y en ejecución, dentro de los treinta días siguientes. 
Artículo 161. Fusión de entidades 
Los actos y contratos que tengan por objeto fusionar entidades financieras quedarán exonerados de todo impuesto, tasa o contribución por el plazo de tres años, a partir de la vigencia de la presente ley. 
Quedarán igualmente exoneradas del pago del impuesto a la renta las utilidades y dividendos destinados a fortalecer el capital de la entidad fusionada. 
Si la fusión diera lugar a la constitución de una nueva entidad, la exoneración a que se refiere el párrafo anterior comprenderá la constitución de la nueva sociedad y la asunción por ésta de los activos y pasivos de las sociedades a disolverse. En este caso no deberá observarse lo dispuesto en el Artículo 13 de esta ley. 
Sin perjuicio de lo establecido en este artículo, en los casos de fusión, la Superintendencia de Bancos podrá autorizar tratamientos especiales que permitan amortizar los gastos derivados de la fusión. 
Artículo 162. Potestad reglamentaria

Las operaciones fiduciarias, entidades de arrendamiento financiero, los fondos mutuos y otros mencionados en esta ley, serán reglamentados por el Banco Central del Paraguay hasta que se promulguen las leyes especiales que las regulen. En dicho reglamento se deberá considerar los capitales mínimos establecidos en el Artículo 20. 
DISPOSICION FINAL
Artículo 163. Derogación

Quedan derogadas la Ley 417 del 13 de noviembre de 1973 y la Ley 771 del 14 de noviembre de 1979 y todas las disposiciones legales, generales y especiales, o reglamentaciones que se opongan a esta ley. 
Artículo 164. Comuníquese al Poder Ejecutivo

Aprobada por la Honorable Cámara de Senadores el primero de abril del año un mil novecientos noventa y seis y por la Honorable Cámara de Diputados, sancionándose la Ley, el nueve de mayo del año un mil novecientos noventa y seis. 
Juan Carlos Ramírez Montalbetti                        Milciades Rafael Casabianca 
Presidente 








Presidente

H. Cámara de Diputados                                          H. Cámara de Senadores 
Hermes Chamorro Garcete                                                   Artemio Castillo 
Secretario Parlamentario 



      Secretario Parlamentario 
      Asunción, 29 de mayo de 1996 
Téngase por Ley de la República, publíquese e insértese en el Registro Oficial. 
El Presidente de la República
Juan Carlos Wasmosy
Carlos Facetti
Ministro de Hacienda
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